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  HOOFDSTUK I



   


  Een vermetel plan



   


  Algernon Lacey - the honourable Algernon Lacey - kwam langzaam uit zijn zetel overeind, gaapte en ging op het haardkleed staan, zijn rug naar de haard. Hij duwde zijn handen diep in de zakken van zijn veel-gedragen grijsflanellen broek. Een frons verscheen op zijn voorhoofd, toen zijn blik naar Ginger ging, die met een air van evidente verveeldheid in een andere stoel zat. ‘Waar blijft die Biggles toch?’ vroeg hij op een manier die deed veronderstellen dat hij geen antwoord verwachtte. Een klank van geprikkeldheid en ergernis was overduidelijk in zijn stem te bespeuren.



  ‘Als je dat nog een keer zegt, gooi ik je iets naar je hoofd,’ antwoordde Ginger koel. ‘Hoe kan ik dat nu weten?’ ‘Hij zei dat hij voor de lunch terug zou zijn. Hij heeft het pertinent beloofd.’



  ‘Hij beloofde mij dat hij vanmiddag met me mee zou gaan naar de bios, er draait in Plaza een nieuwe vliegfilm. Het is nu al over drieën. Het is niet zijn gewoonte om dingen te zeggen die hij niet meent en we kunnen dus veilig aannemen, dat hij iemand of iets belangrijks ontmoet heeft.’ ‘Dat is waar,’ erkende Algy somber. ‘Ik hoop maar dat hij geen bus of zoiets op zijn weg gevonden heeft.’ ‘Dat zou me niets verbazen; het verkeer neemt verschrikkelijke afmetingen aan,’ mompelde Ginger op een toon van berusting. ‘Ik heb langzamerhand genoeg van Londen. Wat zeiden ze op de Aero Club toen je opbelde?’ ‘Ze zeiden dat hij er geweest was, zijn post had afgehaald en weer weggegaan was.’ ‘Was hij niet blijven lunchen?’ ‘Nee.’



  ‘Het heeft geen zin om te mopperen. Het is toch al te laat om nog naar de bios te gaan. Hij zal vroeg of laat wel komen opdagen, denk ik.’



  Ongeveer een kwartier later kreeg Ginger gelijk: de deur ging open en Biggles kwam binnen. Hij wierp zijn hoed achteloos op een tafeltje, liet zich in een stoel vallen en keek Ginger ernstig aan. ‘Jammer van dat bioscoopje, Ginger,’ zei hij op uitdrukkingloze toon. ‘Ik kon niet op tijd terug zijn.’



  ‘Dat is niet erg, Biggles,’ antwoordde Ginger onverschillig, met een zijdelingse blik naar Algy. ‘We hebben tot twee uur met de lunch op je zitten wachten. Je hebt toch wel gegeten?’



  Biggles vermande zich. Hij keek op en glimlachte. ‘Ja, dank je; ik heb uitstekend geluncht.’ ‘Wat heb je gegeten?’



  Biggles streek met zijn vingers door zijn blonde haar. Een trek van verbazing gleed over zijn gelaat. ‘Dat is vreemd,’ zei hij. ‘Ik kan het me verdraaid niet herinneren.’ ‘Waar ben je geweest?’



  Biggles glimlachte weer. ‘Om je de waarheid te zeggen, ik heb in een privé vertrek van Whitehall geluncht, in een dependance van het Home Office, om precies te zijn.’



  Ginger knikte langzaam en wierp een blik naar Algy.



  Toen ging zijn blik weer naar Biggles. ‘Ik begrijp het,’ zei hij veelbetekenend. ‘Ik houd niet van wedden, maar ik zou heel wat op het spel durven zetten dat kolonel Raymond ook van de partij was.’



  ‘Je hebt gewonnen,’ glimlachte Biggles.



  ‘Wie nog meer?’



  ‘Sir Munstead Norton.’



  ‘Sir wie-? Wie is dat?’



  ‘Permanent Assistant van de Home Secretary.’ Algy floot zacht. ‘Zo, waait de wind uit die hoek,’ mompelde hij. ‘Nu begrijpen we waarom je bezorgd keek toen je binnen kwam. Wat wilden ze?’ Biggles haalde een sigaret uit zijn koker, stak die aan en wierp de afgebrande lucifer in de haard voor hij antwoordde. ‘Ze wilden dat ik een karweitje voor hen zou opknappen.’



  ‘Aangezien ik naar ik hoop, niet van lotje getikt ben, had ik dat al lang begrepen,’ mompelde Algy. ‘Dat is de enige keer dat Raymond een van ons een lunch weggeeft.’ ‘Kom, kom, hij heeft het erg druk,’ protesteerde Biggles. ‘Om assistent hoofdcommissaris van politie te zijn, afdeling Geheime Dienst, is niet gering.’ ‘Vertel me liever of je het baantje aangenomen hebt?’ vroeg Algy. ‘Nee, - nog niet.’ ‘Waarom niet?’



  Biggles deed een haal aan zijn sigaret en blies langzaam de rook uit. ‘Omdat,’ antwoordde hij langzaam en duidelijk, ‘het geen karweitje is dat men onderschatten mag.’



  ‘Is dat de reden dat je zo somber keek toen je binnenkwam?’



  ‘Niet helemaal. Laat ik maar eerlijk opbiechten. Ik maak me zorgen over jullie. We hebben tot nu toe altijd samengewerkt en ik weet wel dat ik niet behoef te proberen jullie er buiten te houden. Maar deze keer huiver ik al bij de gedachte.’



  ‘Waaruit ik meen te mogen opmaken dat er een zekere mate van gevaar aan verbonden is,’ merkte Algy zoetjes op.



  Biggles keek hem recht in de ogen. ‘Als ik daar alleen maar ja op zei, zou ik me schuldig maken aan een eufemisme,’ zei hij eenvoudig. ‘Zelfmoord zou een beter woord zijn.’



  Algy fronste het voorhoofd. ‘Nee maar, dat klinkt tamelijk afschuwelijk!’ ‘Het is ook afschuwelijk.’



  ‘Als je ons er eens wat meer van vertelde?’ stelde Ginger voor.



  ‘Dat ben ik van plan,’ antwoordde Biggles, tikte de as van zijn sigaret op de vloer en zette zijn voet er op. ‘Ik heb mezelf een paar minuten rust gegund om een beetje te bekomen en de kwestie om zo te zeggen een beetje te overzien in mijn gedachten. Ik heb toestemming jullie in vertrouwen te nemen maar - het is nauwelijks nodig dat ik dit zeg, maar mij is dit verzocht - wat ik jullie vanmiddag binnen deze vier muren vertel mag daarbuiten nooit herhaald worden. Hieruit kun je al opmaken dat de kwestie van zeer veel gewicht is. Dat is ook zo. Van het resultaat hangt niets meer of minder dan het welzijn van de natie af.’ ‘Alle mensen,’ mompelde Ginger.



  Algy zei niets, maar gaf met een grimas uitdrukking aan zijn gedachten. Toen Biggles verder sprak, liet hij zijn stem nauwelijks luider klinken dan een fluistering. ‘Hebben jullie wel eens van een zekere Becklinder gehoord?’ vroeg hij. ‘Professor Max Becklinder?’ Algy dacht even na en schudde toen het hoofd. ‘Nee,’ zei hij tenslotte. ‘Ik geloof dat ik me de naam vaag herinner, maar ik weet niet meer in welk verband.’ ‘Ik heb die naam wel vaker gehoord,’ mompelde Ginger. ‘Is hij niet een of andere uitvinder?’ Biggles knikte. ‘Professor Becklinder was de man, die het linderite uitvond, een explosiemiddel dat ongeveer drie maal zo sterk is als wat tot dusver uitgevonden werd. Dat was slechts een van zijn uitvindingen.’ ‘Vreemde naam; wat voor nationaliteit heeft hij?’ ‘Hij is van geboorte Lucraniër, maar hij is genaturaliseerd Engelsman.’



  ‘Waar ligt Lucranië in vredesnaam?’ ‘Ik kan me voorstellen dat je dat vraagt. Ik had er zelf ook nog nooit van gehoord. Blijkbaar is het een van die kleine staatjes, zoals Monaco en Lichtenstein, die men nog in Europa vindt en die in naam onafhankelijk zijn, maar die in werkelijkheid onder invloed staan van een of andere machtige buurman onder wiens militair en economisch regime ze mogen voortbestaan. Lucranië is een klein staatje, nu vrijwel geheel ingesloten door de nieuwe Duitse grenzen. Er zijn smalle corridors naar Frankrijk en Zwitserland. Er wordt Duits gesproken. Het land bestaat uit een centraal gelegen vlakte, vrijwel geheel omgeven door bergen, die de natuurlijke grenzen vormen en aan deze grenzen heeft het te danken dat het erin geslaagd is zijn zogenaamde onafhankelijkheid te behouden. Dat over het land, waarin professor Becklinder geboren werd. Twintig jaar geleden voerde hij een praktijk als dokter - en met succes naar ik gehoord heb; hij raakte in politieke intriges verward en moest vluchten om het leven er niet bij in te schieten. Hij liet zijn vrouw achter en kwam hierheen - zijn vrouw is later spoorloos verdwenen. Waarom ik van zijn vrouw melding maak, zal later wel blijken.’ Biggles stak een verse sigaret op en ging verder. ‘Ik zei al,’ vervolgde hij, ‘dat Becklinder, zoals zovele politieke vluchtelingen naar Engeland kwam, waar hij zich vestigde en al spoedig naam maakte als chemisch onderzoeker, speciaal op het gebied van springstoffen. Linderite verschafte hem groot succes in ons land en op verzoek van onze regering ging hij zich twee jaar geleden bezig houden met onderzoekingen op het gebied van gifgas. Geen erg aangename bezigheid, zul je misschien zeggen, maar aangezien andere naties hun tijd en geld besteden aan de ontwikkeling van de chemische oorlogvoering, moeten wij het ook wel doen. Becklinder werkte blijkbaar hard aan zijn nieuwe taak, zo hard, dat het niet veel scheelde of hij kreeg een zenuwinstorting. Intussen was hij echter op het spoor gekomen van de formule van een gifgas, dat naar zijn zeggen zo dodelijk was, dat de natie die als enige de formule van dit gas bezat, zich heer en meester van de wereld kon noemen - omdat deze natie in staat zou zijn alle andere volken te terroriseren of vernietigen. Hoe ver dit waarheid is of een overdrijving, kan ik niet beoordelen; het is voor mij voldoende, dat onze deskundigen het geloven. Goed. Aangemoedigd door de autoriteiten van dit land, ging hij verder met zijn werk. Het geheim lag praktisch gesproken binnen zijn bereik, toen zijn gezondheid het begaf. Rust werd een dwingende eis voor hem. En toen begonnen de moeilijkheden.



  Ik moet nu even terugvallen op een gebeurtenis die misschien verband houdt met wat er volgde. Ongeveer een jaar geleden kreeg de professor, wellicht omdat hij lichamelijk niet helemaal in orde was, een aanval - een beetje laat zul je misschien denken - van zelfverwijt over het feit dat hij zijn ongelukkige vrouw, zij het ook gedwongen door omstandigheden buiten zijn wil, in Lucranië had achtergelaten.



  Hij vroeg de Britse Geheime Dienst te proberen haar op te sporen of zekerheid te krijgen over haar lot en hoewel ze volkomen bereid waren aan zijn verzoek te voldoen, slaagden zij er niet in iets te weten te komen. Dit werd de professor meegedeeld, die zich niet beklaagde en naar het scheen had hij de hele aangelegenheid uit zijn gedachten gezet. Maar het feit dat hij een dergelijk onderzoek liet instellen, blijkt nu van belang te zijn. De professor nam rust en was spoedig weer geheel de oude. Hij was bijna fit genoeg om zijn werk weer op te vatten, toen hij bij de regering kwam met de mededeling dat een veertien dagen vakantie aan de Rivièra alles was wat hij nodig had om weer helemaal gezond te worden. Natuurlijk wilden onze mensen liever dat hij zijn uitvinding afmaakte. Maar tenslotte was hij ook maar een mens en het zou niet billijk geweest zijn, hem zijn verzoek te weigeren. Kortom, hij ging. Dat gebeurde bijna drie maanden geleden. Hij ging met zijn eigen auto, een Morris X, stak het Kanaal over en zou de Route Nationale - de hoofdweg - naar de Middellandse Zee nemen. Ik zei “zou”, want het blijkt nu dat hij dat helemaal niet gedaan heeft, hoewel we niet kunnen beoordelen hoever dit aan de professor zelf heeft gelegen. Een mannetje van Scotland Yard had opdracht gekregen hem te bewaken - natuurlijk voor zijn eigen veiligheid - maar die man raakte hem in Parijs kwijt. En nu wordt het verhaal buitengewoon interessant.



  Drie dagen nadat Becklinder in Parijs verdwenen was bereikte Engeland via de normale nieuwsagentschappen het bericht, dat in het dorp Unterhamstadt in Lucranië een auto-ongeluk had plaats gevonden. Een kleine auto met een Brits nummerbord was in botsing gekomen met een vrachtwagen. De chauffeur van de auto was op slag dood. Uit zijn papieren bleek, dat hij Brits onderdaan was en hij heette…’



  ‘Max Becklinder,’ mompelde Algy. ‘Juist,’ vervolgde Biggles. ‘De ongelukkige werd volgens de krantenberichten op het kerkhof van Unterhamstadt begraven. Dat was alles. Niet meer en niet minder. Maar je kunt je voorstellen welke uitwerking dit bericht bij ons had. Het Home Office, het ministerie van Buitenlandse Zaken, het proefstation voor gifgassen en de Geheime Dienst - allemaal waren ze er ondersteboven van. Het valt gemakkelijk te begrijpen waarom. Het verhaal kwam op volkomen normale manier in de Engelse kranten. Max Becklinder had evengoed mijnheer Brown of mijnheer Smith kunnen heten. Werd een al te nauwkeurig onderzoek ingesteld naar aanleiding van het gebeurde, dan zou de regering van Lucranië zich misschien gaan afvragen wat al die drukte te betekenen had-, als ze al niet met de ware toedracht van zaken op de hoogte was. Dat was de kwestie, die onze mensen ‘s nachts wakker hield. Misschien wist de Geheime Dienst van Lucranië wie Max Becklinder was en wat hij in Engeland uitvoerde. Maar misschien wisten ze dit ook niet’, want de man had tenslotte twintig jaar in Engeland gewoond. Natuurlijk was al zijn werk onder de grootste geheimhouding verricht, maar spionnen weten zulke dingen vaak toch nog uit te vissen. Kortom, de regering ging zich afvragen of het gebeurde een ongeluk geweest was - of niet? Wat voerde professor Becklinder eigenlijk in Lucranië uit? Was hij uit eigen vrije wil daarheen gegaan of was hij erheen gebracht? Dat waren een paar van de vragen waarvoor onze mensen zich gesteld zagen en de antwoorden waren niet gemakkelijk te geven. Toen schoot iemand die geschiedenis met zijn vrouw te binnen en een motief voor zijn aan wezigheid in Lucranië was gevonden, maar veel wijzer werd men er niet van. Zoals de zaken toen stonden was de situatie al ernstig genoeg, maar het werd nog erger. Ongeveer zeven weken geleden, drie weken na de zojuist vermelde gebeurtenissen, kwam eensklaps een bericht uit de lucht vallen dat Whitehall op zijn grondvesten deed schudden. Een Britse spion in Prenzel, de hoofdstad van Lucranië, berichtte dat hij op zekere plaats en tijd professor Becklinder in een auto had zien rijden in gezelschap van het hoofd van de Geheime Dienst van Lucranië. Denk daar eens even over na en je zult begrijpen wat dit betekende - als het rapport juist was. Becklinder dood, was al erg genoeg, maar Becklinder levend in handen van een machtige vijand was erger, veel erger. Die geschiedenis met dat auto-ongeluk begon heel verdacht te lijken. En de zaken stonden er voor ons land heel slecht voor, want als agenten van Lucranië die arme oude Becklinder in hun klauwen hadden, zou het slechts een kwestie van tijd zijn, voor ze hem gedwongen hadden te vertellen wat hij in Engeland had uitgevoerd en waarbij ze hem tevens zouden dwingen de formule van het gifgas te verraden. Kortom, het resultaat van dit nieuws was, dat de regering in de moeilijkste situatie kwam te verkeren die ze tot dusver ooit gekend heeft. En zo staan de zaken er nu voor. De moeilijkheid is, dat het onmogelijk is gebleken een bevestiging te krijgen van het rapport van de Britse spion. De kerel is nu in Londen. Hij erkent dat hij Becklinder niet zo erg goed kende, maar hij dacht dat hij hem gezien had. Hij zag hem maar in het voorbijgaan. Hij kan het geweest zijn. Maar juist die kleine mogelijkheid is al genoeg om onze mensen ‘s nachts uit hun slaap te houden. Het komt hier op neer. Als de man in de auto inderdaad Becklinder was, dan moet het auto-ongeluk geënsceneerd zijn en een dergelijk ongeluk zou niet in elkaar gezet zijn als de spionnen van Lucranië niet geweten hadden wat Becklinder in Engeland uitvoerde. Als ze het wel wisten, dan is de formule zo goed als in hun bezit, nu ze beslag hebben weten te leggen op de professor. Wanneer ze de formule te pakken krijgen - als ze die te pakken krijgen - kan het Engelse koninkrijk zich wel oprollen. En nu je dit allemaal gehoord hebt zul je je niet langer afvragen waarom ik zo bezorgd keek toen ik binnenkwam.’ ‘Maar je wilt toch niet zeggen dat ze van jou verlangen, dat je dit gaat onderzoeken?’ vroeg Ginger ongelovig. ‘Dat is wel de bedoeling.’



  ‘Maar waarom in vredesnaam jij?’ riep Algy uit. ‘Ze hebben toch zeker genoeg capabele mensen in hun eigen dienst, die -‘



  Biggles stak zijn hand op. ‘Wacht eens even,’ zei hij kalm. ‘De mensen van onze geheime dienst zijn niet achterlijk. Nog geen vierentwintig uur nadat het bericht was binnen gekomen zat er al een van hun mannetjes in het land, met instructie om iedere drie dagen verslag uit te brengen. Sinds hij de grens over ging, is geen woord meer van hem gehoord. Een week geleden zonden ze weer iemand - een van de besten die ze hebben, met soortgelijke instructies. Hij was van te voren gewaarschuwd, maar dat heeft hem niet mogen redden. Hij is verdwenen.’ ‘Waarheen waren deze mensen eigenlijk op weg?’ vroeg Algy.



  ‘Unterhamstadt - maar het is niet waarschijnlijk dat ze daar zijn aangekomen. Onze mensen zijn van mening dat ze aan de grens opgepikt werden.’



  ‘Is er enige reden om aan te nemen, dat ze ons niet aan de grens zouden oppikken?’ informeerde Algy.



  Biggles keek op. ‘Ja,’ zei hij zacht.



  ‘Waarom?’



  ‘Omdat we niet op die manier het land zullen binnendringen.’



  ‘O, ik begrijp het,’ mompelde Algy. ‘Ik begin in te zien waarom ze jou hebben laten komen. Ze kwamen zeker met het plan, dat je de grens zou vermijden door er overheen te vliegen.’



  ‘Juist,’ stemde Biggles toe. ‘Onze geheime dienst heeft geconstateerd dat de grenscontrole zo verscherpt is, dat het zelfs een muis niet zou lukken er doorheen te komen zonder gesnapt te worden. Een vreemdeling wordt, wanneer hij het land binnen komt, in de gaten gehouden vanaf het moment dat hij de douane gepasseerd is.’ ‘Wat de veronderstelling wettigt, dat Lucranië iets waardevols te bewaken heeft.’



  ‘Daaraan hebben onze mensen ook gedacht. Het bevestigt de veronderstelling, dat het zogenaamde ongeluk met Becklinder alleen maar moest dienen om te maskeren wat er werkelijk gebeurde.’ ‘En wat nu?’



  ‘Sir Munstead Norton, geadviseerd door kolonel Raymond en deskundigen van de Geheime Dienst, is van mening dat iemand alleen maar met een vliegtuig het land kan binnendringen. De gewone luchtverbindingen kunnen natuurlijk niet gebruikt worden; vliegvelden worden even streng bewaakt als grensstations. O, ik begrijp heel goed waarom ze het oog op mij hebben laten vallen - ik kwam juist uit de Club - en ze me gevraagd hebben om naar Unterhamstadt te gaan.’ ‘Waarom juist daarheen?’



  ‘Omdat dit het enige losse eind is aan dit zeer verward kluwen.’



  ‘Wat verwachten ze eigenlijk dat je zult bereiken, als je daar eenmaal aangekomen bent?’ ‘In de eerste plaats zal ik er achter moeten komen of professor Becklinder levend of dood is. Dat is het punt waar alles om draait. Als hij werkelijk dood is, behoeven we verder niets meer te doen.’



  ‘En hoe denk je dat vast te stellen?’ vroeg Ginger langzaam, zijn ogen op Biggles’ gezicht gevestigd. Biggles stond op en liep langzaam op het haardkleed heen en weer. ‘Het zou nutteloos zijn het hele land door te rijden, in de hoop de professor te zien. Als hij werkelijk dood is zou men daarmee alleen maar een ontzaglijk en onnodig risico lopen.’ ‘Ja, maar is er een manier om definitief uit te maken of hij levend is of dood?’ hield Algy vol. ‘Ik zou geen manier weten.’



  ‘Er is maar één manier - een manier om volkomen zekerheid te krijgen,’ zei Biggles langzaam. Ginger knikte. ‘Ik snap het,’ zei hij. Biggles keek hem strak aan. Zijn gelaat stond grimmig. ‘Waar zou jij beginnen?’ vroeg hij kort, bijna ruw. Ginger stamelde: ‘Op het - op het kerkhof.’ ‘Je bedoelt - dat je naar de grafsteen zou gaan zoeken?’ vroeg Algy.



  Biggles schudde het hoofd. ‘Het gaat niet aan om op een grafsteen te vertrouwen, dat is niet voldoende. Ja, we kunnen er wel op rekenen dat er een grafsteen is. Een graf is er wel, afgezien van het feit of het het lichaam van de professor bevat; ik geloof niet dat we daaraan behoeven te twijfelen. Ook al was het ongeluk misschien geënsceneerd, het bericht van Becklinder’s dood is officieel aan de pers doorgegeven en de geheime dienst van Lucranië zal er dus heus wel aan gedacht hebben een elementair bewijs als een graf te verschaffen. Eerlijk gezegd heb ik er geen flauw idee van, wat het zal bevatten -.’ ‘Wacht eens even,’ viel Algy hem in de rede. Hij sperde zijn ogen wijd open en een trek van afschuw, ja bijna van angst kwam op zijn gelaat. ‘Je bent toch niet van plan …” ‘Ik geloof dat je eindelijk door hebt, wat ik bedoel,’ zei Biggles strak. ‘We zouden het graf moeten openen, om te zien wat het bevat. Dat is de enige manier om zekerheid te krijgen - en met gissen kom je niet ver in een zaak als deze. Er is geen keus.’



  Er viel een stilte. Biggles stak nog een sigaret op. Algy staarde in het vuur. Ginger keek nadenkend naar het haardkleed en kauwde op het achtereind van een luciferhoutje terwijl de klok op de schoorsteen de seconden de eeuwigheid in tikte.



  ‘Is het die - grafgeschiedenis - wat ze je gevraagd hebben?’ vroeg Algy tenslotte.



  Biggles knikte.



  ‘En als je dat op de een of andere manier gedaan had, zou je dan weer naar huis terug kunnen keren?’



  ‘Dat hangt af van wat we zouden - vinden -.’



  ‘Je bedoelt, of Becklinder nog in leven is?’



  ‘Als hij nog in leven is, zouden we moeten trachten hem op te sporen.’



  Algy keek hem ontzet aan. ‘Lieve tijd! Dat is geen kleinigheid,’ riep hij verontwaardigd uit. ‘Als je even terugdenkt zul je je herinneren, dat ik dit in het begin al gezegd heb. Nu, wat doen we?’ Ginger liep naar de bel. ‘Wat ga je doen?’ vroeg Biggles.



  ‘Thee bestellen. Het feit dat mijnheer Becklinder verdwenen is, lijkt me geen reden waarom we allemaal van dorst zouden moeten omkomen. Integendeel, de mogelijkheid dat we in de toekomst wellicht de gasdood zullen sterven, maakt het naar mijn mening raadzaam te genieten zolang het nog kan.’



  Die opmerking brak de spanning in de atmosfeer. ‘Ik ben het volkomen met je eens,’ zei Biggles met een glimlach. ‘We zullen een kop thee drinken en dan de kwestie nog eens goed onder de loupe nemen.’



  


  HOOFDSTUK II



   


  Hoe en waarom



   


  Toen de theeboel nog niet afgeruimd was, opende Biggles opnieuw het debat. ‘Aangenomen, dat we deze taak op onze schouders nemen, laten we dan eens vast bekijken hoe we een en ander zouden aanpakken. Ik heb er over nagedacht op weg naar huis en ik bekijk het zo. Om te beginnen moeten we ons helemaal geen illusies maken ten aanzien van het risico dat we lopen. Als we gevangen genomen worden, als men ook maar een vermoeden krijgt van onze zending, worden we uit de weg geruimd. Onder geen omstandigheden zou de Engelse regering ons te hulp komen; integendeel, in overeenstemming met het internationale gebruik in zulke kwesties, zou zij ontkennen ook maar iets van ons af te weten. Het zou haar niet mogelijk zijn een andere houding aan te nemen. Ik weet niet hoe jullie erover denken, maar ik zelf ben daar eigenlijk blij om, want het geeft ons de kans geen halve maatregelen te nemen. Wetend, dat falen slechts één gevolg kan hebben, moeten we tot het uiterste gaan - tot het uiterste. Met andere woorden, wetend dat onze tegenstanders ons niet zullen sparen, zullen we verduiveld op onze hoede moeten zijn.



  En nu over de reis erheen. Zoals ik het bekijk, moeten we beschikken over een vier-persoons machine en het zal een eerste vereiste zijn dat deze gemakkelijk manoeuvreerbaar is. We hebben geen buitengewoon grote machine nodig - een stevige machine, die gemakkelijk te vliegen is. Hierbij moeten we wel in het oog houden dat we in hoofdzaak ‘s nachts moeten vliegen. Bovendien moeten we het toestel kunnen neerzetten op een klein stukje grond, op ruw terrein. Dat betekent, dat we iets lichts nodig hebben met wielremmen om het toestel snel tot stilstand te kunnen brengen en een breed landingsgestel zodat het niet omslaat, als een van de wielen een hindernis zou treffen.’ ‘Zoiets als de Wessex-Student?’ opperde Ginger. ‘Dat is de machine die ik in gedachten had,’ verklaarde Biggles. ‘Goed. Laten we ons indenken dat we vertrokken zijn. Het ligt voor de hand, dat we onze operatie niet in Engeland zouden kunnen beginnen. Dat ligt te ver weg. De ideale basis zou zijn een klein vliegveld in noord-oost- Frankrijk. Op het ogenblik zijn we goede vrienden met Frankrijk en kolonel Raymond zal dat waarschijnlijk wel voor ons kunnen regelen. Vooruit! We zijn nu op het vliegveld. We vliegen het vijandelijk land binnen op de eerste de beste mooie zaterdagavond - en nu krijgen we de eerste moeilijkheid: een onvermijdelijke moeilijkheid, zoals ik het bekijk. Er is geen sprake van dat we in Lucranië kunnen landen, tenzij in uiterste noodzaak, want terwijl het niet zo moeilijk is om te landen zonder lawaai te maken, is het helaas uitgesloten om de machine te laten opstijgen zonder vol gas te geven en jullie weten wat dat betekent. We mogen niet het risico lopen dat we gehoord worden. In de staat waarin het land op het ogenblik verkeert, zouden voor ons alle verdere operaties onmogelijk gemaakt worden, als het gerucht zich verspreidde dat ‘s nachts een onbekende machine opgestegen was. Nee! Er is maar één manier. Het betekent, dat we de machine voor de grens tot een hoogte van zesduizend meter moeten laten stijgen om dan in een glijvlucht over het land heen te vliegen. Iemand zal in de machine moeten blijven; de andere twee zullen met een parachute naar beneden gaan. De machine, nog steeds in glijvlucht, zal dan terug gaan over de grens zonder dat de motoren binnen de grenzen van Lucranië gedraaid hebben. Algy, ik zou jou willen vragen de machine te vliegen. Ginger en ik zullen ons dan begeven op wat we als vijandelijk grondgebied kunnen beschouwen.’ Algy knikte. ‘Ik vind het best,’ zei hij luchtig. ‘De terugreis zal ons waarschijnlijk meer hoofdbrekens kosten,’ vervolgde Biggles. ‘Hoe we dat moeten doen is een zaak van zorgvuldige overdenking. We zullen volgens een tijdschema moeten werken. Op een van te voren vastgestelde tijd zou je in glijvlucht moeten overkomen en scherp uitzien naar signalen. Gelukkig zijn we allemaal met het morsestelsel op de hoogte en in geval van nood kunnen we met lichtsignalen een boodschap overbrengen naar de machine. Maar dat zal misschien niet noodzakelijk zijn. Gekleurde lichten zijn eenvoudiger. Bijvoorbeeld, een rood licht zou kunnen betekenen ‘blijf uit de buurt’ en een groen licht ‘daal en kom ons halen’. Is dat duidelijk?’



  ‘Ja, dat is heel logisch,’ antwoordde Algy. ‘Goed! En nu het landingsterrein. In mijn zak heb ik een kaart op grote schaal van de streek rondom Unterhamstadt. Die heb ik op het departement van Buitenlandse Zaken gekregen. Er is geen behoorlijk vliegveld in de buurt van het dorp; het zou trouwens ook niet raadzaam zijn in de buurt van zo’n vliegveld te werken. Het dorp zelf ligt in een dal met aan beide kanten beboste heuvels. Tussen haakjes, het kerkhof bevindt zich op ongeveer vierhonderd meter afstand van het dorp. Afgezien van de kerk is er in de buurt een heel markant punt: kasteel Unterhamstadt. Het is slechts een ruïne van afgebrokkelde muren en torens, naar ik gehoord heb, maar het ligt op een heuvel en steekt uit boven de omringende bomen. Het schijnt een van die romantisch gelegen plekjes te zijn, die Grimm tot het schrijven van zijn sprookjes inspireerde. Je vindt er talrijke in Lucranië en Bohemen, overblijfselen uit de dagen toen onvervaarde ridders loslopende draken versloegen tot vermaak van schone prinsessen. Ik denk dat we heel wat gevaarlijker vijanden dan draken zullen moeten overwinnen.



  Achter de heuvels vindt men een open veld, grotendeels bebouwd. Er zijn verschillende plaatsen waar men zonder veel moeite een machine aan de grond zou kunnen zetten, maar goed zes kilometer verder naar het noorden ligt een grote grasvlakte die voor ons doel geknipt is. Ginger en ik moeten trachten die te bereiken als we met onze ‘paraplu’s’ naar beneden zweven. Hierbij komt een nieuwe moeilijkheid naar voren. We kunnen niet in Lucranië ronddolen zonder bagage. We zullen de rol van toerist moeten spelen, want voor zover ik zie is dat voor een Engelsman het enige excuus om een bezoek aan dit land te brengen.’ ‘Je bedoelt - je bedoelt dat je je eigenlijk niet zou verstoppen?’ vroeg Ginger.



  ‘Ik zie niet hoe we dat zouden moeten klaarspelen. We zullen daar misschien geruime tijd moeten blijven en we moeten toch eten. Vroeg of laat zou iemand ons zien en een rapport dat twee vreemdelingen door de bossen slopen, zou onze taak niet verlichten. Ik ben het volgende van plan en het waarom zal je wel duidelijk worden. Vergeet niet dat ik deze zaak met de lui van de Geheime Dienst zeer breedvoerig besproken heb; die hebben me een heleboel nuttige wenken kunnen geven. Ginger en ik zouden dan in Unterhamstadt arriveren, zogenaamd als toeristen. Aangezien we ons van onze parachutes ontlast hebben, komen we natuurlijk te voet. Nu lopen toeristen in Lucranië of waar ook in Europa zelden met hun koffers rond te zeulen. Als ze koffers bij zich hebben arriveren ze aan een station en dan lopen ze of rijden ze naar hun hotel, in welk geval de portier van het hotel hun bagage gaat halen. Een andere mogelijkheid is dat ze per auto ter plaatse arriveren. Ik zei een andere mogelijkheid, maar er is in feite nog een andere tamelijk gebruikelijke manier van reizen tegenwoordig: vooral nu een heleboel mensen op een koopje naar het buitenland gaan. Ze maken een voetreis en dragen hun bezittingen in een rugzak op hun rug. En als Ginger en ik dus aan het hotel in Unterhamstadt arriveren in trekkerskostuum of andere vlotte kledij, met ons hebben en houwen in een rugzak, dan geloof ik dat we gemakkelijk voor een type toerist zullen kunnen doorgaan dat op het continent hoe langer hoe alledaagser wordt. Zoals je weet spreek ik tamelijk goed Duits wat ons goed van pas zal komen.’ ‘Je zei het hotel,’ merkte Algy op.



  ‘Ja, er is er maar één, maar het is een goed hotel. Ik meen te weten dat het een van die grote hotels is die men nog steeds in Frankrijk en Duitsland kan vinden. Ik geloof dat het speciaal bezocht wordt door artisten, botanici, toeristen enzovoort. Wij zullen ons voor artisten uitgeven.’ ‘Juist - ga verder.’



  ‘Goed. Ginger en ik arriveren dus in het hotel. Aangenomen dat ons arriveren geen commentaar verwekt, zullen we precies zeven dagen hebben om de ons opgelegde taak ten uitvoer te brengen en weer de benen te nemen.’ ‘Waarom zeven dagen?’



  ‘Bij onze aankomst zullen we onze namen moeten inschrijven in het hotelregister en nu ik het daar toch over heb, ter wille van de hoteleigenaar zullen we moeten zorgen dat we valse grens-contróle zegels op onze paspoorten hebben. Zoals je weet moet men zich overal in Europa laten inschrijven voor een nachtverblijf. De hoteleigenaar controleert de registratieformulieren aan de hand van de passen. In Lucranië worden deze registratieformulieren eens per week - op zaterdag om precies te zijn - aan de politie toegestuurd. Nu denk ik dat als twee formulieren met de namen van Engelsen op het hoofdbureau ontvangen worden, de politie onmiddellijk actief zal worden. Want afgezien van het feit dat ze toch wel eens met ons zullen willen kennismaken, zal hun activiteit gestimuleerd worden door het feit dat ze tot de ontdekking zullen komen - en tot die ontdekking zullen ze zeker komen - dat in de grensboeken geen corresponderende aantekeningen te vinden zullen zijn. Natuurlijk zullen ze willen weten hoe we het land zijn binnengekomen en dat is een vraag waarop we niet zo gemakkelijk antwoord zullen kunnen geven. En op deze manier bekijken we de zaak nog in een allergunstigst daglicht. Dat wil zeggen, op die manier zal alles waarschijnlijk verlopen, aangenomen dat zich geen buitengewone omstandigheden zouden voordoen. Maar helaas is er een factor die onze taak nog veel gevaarlijker zal maken, hoewel dit in zeker opzicht ook weer zijn goede zijde heeft. De omstandigheden zijn namelijk niet normaal.’



  ‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg Algy. Biggles glimlachte, - een eigenaardige glimlach zonder vreugde. ‘Je zult je nog herinneren dat, toen hij zoals ik verteld heb gezien werd door een Engelse spion in Prenzel, professor Becklinder in gezelschap was van het hoofd van de Geheime Dienst in Lucranië.’



  ‘Op zichzelf steekt er niets verwonderlijks in het feit dat deze autoriteit een Duitser is, aangezien Duitsland het land is dat het meeste belang heeft bij het wel en wee van Lucranië. Zeer veel leidende posities in het burger- en militaire leven worden bezet door Duitsers.’ ‘Ga verder. Je wilt me toch niet vertellen dat we hem kennen?’



  ‘Ja. Door een eigenaardig toeval, dat op het eerste gezicht merkwaardig schijnt, maar dat het alle omstandigheden in aanmerking genomen toch eigenlijk niet is, is deze mijnheer juist iemand van wie het noodlot gewild schijnt te hebben dat we zijn pad steeds weer zullen kruisen - dat wil zeggen, zolang we ons allebei met spionnage bezig houden. Ik bedoel Erich von Stalhein.’ Er volgde een ogenblik van diepe stilte. Toen sprong Ginger overeind. ‘Wat?’ Algy ging met een ruk rechtop zitten in zijn stoel. Hij vernauwde zijn ogen. ‘Dat zwijn?’ riep hij uit.



  Biggles maakte een verontschuldigend gebaar. ‘Je bent een beetje achteloos in het kiezen van je woorden, Algy,’ protesteerde hij. ‘Waarom een zwijn? Wees eerlijk. Die man dient zijn land net zoals wij het onze proberen te dienen. En afgezien daarvan is hij de meest efficiënte Duitser die ik ooit heb ontmoet. Had hij de leiding gehad van de Duitse Geheime Dienst in het nabije Oosten in de laatste oorlog, dan zou ik nu ergens onder het woestijnzand rusten. Hij wist dat ik vermomd was, maar zijn chef geloofde hem niet. Hij was briljant en ik weet nu hoezeer ik van geluk mag spreken dat ik erin slaagde hem de baas te blijven. Later ontmoetten we hem bij een bende goudsmokkelaars. Ook bij die gelegenheid scheelde het maar een haar. Bij de laatste ronde vielen de kaarten in ons voordeel. Nee, von Stalhein is door en door een gentleman. Zijn methoden mogen ruw schijnen, vergeet niet dat hij een Duitser is en dat hij zijn opleiding ontving in een school waar wreedheid en meedogenloosheid een voorwaarde zijn voor succes. Persoonlijk heb ik een heimelijk respect voor hem en als we de waarheid wisten, dan voelt hij waarschijnlijk hetzelfde voor ons. Dat neemt niet weg, dat hij ons zou vermoorden en wij hem als de omstandigheden dit noodzakelijk maakten. Maar om die reden zou ik de man geen zwijn willen noemen. Maar nu terzake: von Stalhein kent ons van gezicht. Wij kennen hem ook - dat bedoelde ik toen ik zei dat dit ook zijn voordelen had. Het feit dat hij is, waar hij is, maakt onze taak dubbel zwaar. Er bestaat een kans dat hij persoonlijk de hotelregistratieformulieren niet onder ogen krijgt als die uit Unterhamstadt komen, maar als hij ze wel ziet - nou, meer behoef ik niet te zeggen. Als we zondagmorgen in het hotel arriveren zullen die formulieren eerst de daaropvolgende zaterdag het hoofdbureau van politie bereiken. Nu begrijp je wat ik bedoelde toen ik zei dat we zeven dagen hadden om onze taak te verrichten en de benen te nemen.’



  ‘Waarom maken we geen gebruik van valse namen?’ stelde Ginger voor. Biggles schudde het hoofd. ‘Dat zou de zaak alleen maar ingewikkelder maken,’ antwoordde hij. ‘We zouden dan ook valse passen moeten hebben.’ ‘Dat is toch wel voor elkaar te krijgen?’ ‘Ongetwijfeld; maar één fout en we zouden verloren zijn. We zouden verdenking kunnen wekken waar die helemaal niet gerechtvaardigd was. Als ons plan slaagt, zouden we tenslotte voor toeristen kunnen doorgaan. Maar als we met valse passen gesnapt worden, kunnen we beter meteen toegeven dat we spionnen zijn. Vergeet niet dat onze daden in de Duitse dossiers staan opgetekend. Het zou me niets verwonderen als ze daar onze foto’s ook hadden.’



  ‘Kunnen we ons niet vermommen?’ opperde Ginger. ‘Ik ben sterk tegen dat melodramatische gedoe, verklaarde Biggles nadrukkelijk. ‘Tenzij een vermomming werkelijk volmaakt, is hij erger dan waardeloos. We zijn geen experts in dat soort dingen. Ik zou bijvoorbeeld mijn pruik bij vergissing op mijn slaapkamer kunnen laten liggen of mijn valse wenkbrauwen in de soep laten vallen of iets dergelijks. Als je het mij vraagt zijn al die kunstjes uit de tijd. Ze horen thuis in spionnenboeken van een vorige generatie. Mijn principe is - en dat is het altijd geweest: eenvoud. Ik heb er tot nu toe succes mee gehad en ik voel er niets voor om nu mijn toevlucht te gaan nemen tot goedkoop detective-gedoe. Laten we op een eerlijke manier trachten te bereiken wat we ons ten doel gesteld hebben. We maken kans dat we daarvoor een week de tijd krijgen. Als we het in die tijd niet voor elkaar gekregen hebben, tien tegen één, dat we het dan nooit voor elkaar krijgen.’



  ‘Ik vind het best,’ stemde Ginger toe. ‘Hoe gaat het nu verder?’ vroeg Algy. ‘We zullen gereedschap moeten meenemen, waarvan we ons moeten ontdoen voor we onze intrek nemen in het hotel,’ vervolgde Biggles. ‘Zoals we al overeengekomen zijn, zal ons eerste doel het kerkhof zijn. Als we genoeg geluk hebben of slim genoeg zijn om te ontdekken wat het graf bevat, is het van het grootste gewicht dat we onze bevindingen onmiddellijk aan Londen rapporteren. Als we daarin slagen zullen we goed werk verricht hebben, afgezien van wat er verder met ons gebeurt. Misschien zien we kans het land te verlaten en persoonlijk verslag uit te brengen, maar er kunnen duizendenéén dingen gebeuren die ons dit verhinderen. Ik stel daarom voor, dat we een duif meenemen van het departement van Buitenlandse Zaken. Als die eenmaal met een boodschap vrij gelaten is, zal het heel wat moeilijker zijn hem te vangen dan ons.’ Algy knikte nadenkend. ‘Dat is een goed idee,’ zei hij. ‘Maar vertel eens, hoe denk je dat graf te openen?’ ‘Dat wilde ik juist vertellen,’ antwoordde Biggles. ‘Het is duidelijk dat we gereedschap nodig hebben, een paar schoppen zal wel voldoende zijn, aangezien het graf pas kort geleden gedicht is.’



  ‘Maar er is geen denken aan, dat je schoppen kunt meenemen. Met je duivenmand en je rugzakken zul je al belast genoeg zijn om veilig met een parachute te dalen.’ ‘We zullen de schoppen met een speciale parachute overboord moeten werpen, even voordat we zelf springen.’ ‘Ja, dat lijkt me de enige manier.’



  ‘Als we de spaden gevonden hebben, verstoppen we die met de duivenmand in de bossen, zo mogelijk ergens in de buurt van het kerkhof. Daarna gaan we naar het hotel. Wat er verder gebeurt moeten we van de omstandigheden laten afhangen.’



  ‘Denk je dat je een kerkhof kunt binnendringen en een graf openen zonder sporen na te laten van wat er gebeurd is?’ vroeg Algy met een klank van ongeloof in zijn stem. ‘Dat hangt er toch zeker van af waar het graf zich bevindt?’ antwoordde Biggles zonder aarzeling, een bewijs dat hij ook al aan dit punt gedacht had. ‘Als het graf op een in het oog vallende plaats ligt, bijvoorbeeld vlak bij de ingang, zouden voorbijgangers zien als er aan geknoeid werd. Maar als het in een afgelegen hoek ligt, wat waarschijnlijker is, zal het misschien niet dikwijls bezocht worden. In dat geval zal de aarde op de plaats die we omgespit hebben, spoedig weer met gras begroeid zijn; we zitten tenslotte in de lente. Dat is een van die dingen die we aan het toeval moeten overlaten. Maar ook al zou het graf om zo te zeggen vlak naast de deur van de kerk liggen, dan moeten we het nog onderzoeken, anders kunnen we maar beter thuisblijven. In het wilde weg naar de professor gaan zoeken, zelfs in zo’n klein land, aangenomen dat hij nog in leven is, is zoeken naar een naald in een hooiberg.’ ‘Dat is inderdaad waar.’



  ‘Wel, dat is het verhaal en de brede basis van het enige praktisch uitvoerbare plan dat de Geheime Dienst in samenwerking met mij heeft kunnen opzetten. De enige lichtzijde is dat geld geen rol speelt. De veiligheid van de natie staat op het spel en we kunnen zoveel uitgeven aan materiaal, steekgelden of wat dan ook, als we maar willen. De vraag die ter beantwoording overblijft is, gaan we er op in? We staan onder geen enkele dwang of verplichting om ja te zeggen. In verband met het gevaar, dat aan de hele onderneming verbonden is - en hiervan is de regering zich terdege bewust, moet dit een vrijwilligersactie zijn. Maar als we er eenmaal aan begonnen zijn, kunnen we niet meer terug. Nu, hoe denken jullie er over? Jullie beschikken over je eigen leven, je leeft maar eenmaal aan deze kant van de eeuwigheid en je moet er dus zuinig mee omspringen. Je hebt je leven wel vaker op het spel gezet, dat weet ik en ik heb het ook gedaan; maar misschien hebben we geluk gehad en het geluk is een meesteresse op wie men niet vertrouwen kan. We zullen haar gunsten deze keer hard nodig hebben, dat zeg ik je van tevoren. Als we gaan, gaan we met open ogen. Als je liever niet gaat, kom er dan eerlijk voor uit. Nu, hoe is het?’ ‘We hebben nog nooit een taak geweigerd en in aanmerking genomen wat er op het spel staat, lijkt me dit nu niet bepaald een gelegenheid om te aarzelen,’ zei Algy langzaam.



  Biggles wendde zich tot Ginger. ‘Hoe denk jij erover, jongen?’



  ‘Ik schiet liever mijn leven er bij in, in een poging om iets nuttigs te doen, dan dat ik platgereden word door een idioot in een auto, als ik in deze hel van een stad de straat probeer over te steken,’ antwoordde Ginger onverschillig. ‘Best. Dat is dus afgesproken. Dan zou ik je willen vragen dit eens even te bekijken.’ Biggles haalde een foto uit zijn borstzak en legde die op tafel. ‘Dit is een foto van professor Becklinder,’ zei hij. ‘Het is een interessant gelaat met dat hoge voorhoofd en die lange haren. Hij heeft meer weg van een musicus dan van een scheikundige, nietwaar? Prent je zijn gelaat goed in je geheugen, want we mogen die foto niet meenemen. Ik zal Raymond zeggen dat we gaan.’ Biggles greep naar de telefoon.



  


  HOOFDSTUK III



   


  Een sprong in het duister



   


  ‘Wel, wat denk je er van?’ Het was Algy die deze woorden tot Biggles sprak en deze laatste stond met de handen in de zakken peinzend naar een paar dunne wolkjes te staren, die als door een onzichtbare hand langs een met sterren bezaaide hemel werden getrokken. ‘Ik geloof dat het in orde is,’ antwoordde Biggles na even aarzelen. ‘De weerrapporten zijn in ieder geval goed. Als we vanavond niet gaan, zullen we weer een week moeten wachten. We moesten maar gaan, zou ik zeggen. Voel je je oké, Ginger?’



  ‘Alles oké,’ antwoordde Ginger onverschillig. ‘Vooruit dan maar,’ mompelde Biggles. Hij draaide zich om en liep naar het zwarte silhouet van een hangar, die scherp afstak tegen de donkere nachtelijke hemel. Tien dagen waren verlopen sinds hun gewichtige besluit om Lucranië binnen te dringen en een poging te wagen de waarheid te ontdekken ten aanzien van professor Becklinder’s geheimzinnige verdwijning. Het waren drukke dagen geweest, want er viel veel te regelen en Biggles was bij zijn voorbereidingen methodisch te werk gegaan. De anderen hadden hem nog nooit zoveel aandacht zien besteden aan zelfs de kleinste details. ‘We kunnen ons niet veroorloven ook maar het geringste risico te nemen indien we dit risico voor de start kunnen uitschakelen,’ was alles wat hij gezegd had, toen Algy een opmerking had gemaakt over zijn zorg voor een kwestie die nauwelijks de moeite waard leek om er aandacht en tijd aan te besteden.



  Het had geen moeilijkheden opgeleverd de machine te krijgen die ze nodig hadden, een Wessex ‘Student’. De regering had eenvoudig bevolen een pas gebouwde machine aan een zeker iemand af te leveren. Wat de eigenaar hiervan dacht, wisten ze niet want ze hadden er niets meer van gehoord. Een speciale afdeling van het ministerie van Buitenlandse Zaken had de verzorging van een zeker deel van de voorbereidingen voor haar rekening genomen, zoals het in orde maken van papieren en paspoorten, de vergunning om van een vliegveld in Frankrijk gebruik te maken van waaruit de operatie gevoerd kon worden zonder dat men bang behoefde te zijn voor lastige vragen van de plaatselijke autoriteiten. Het was maar een kleine plaats, niet meer dan een noodlandingsterrein voor lijnvliegtuigen, maar het was voor hun doel uitstekend geschikt. Hier waren ze twee dagen geleden aangekomen en nadat ze de laatste voorbereidingen getroffen hadden, bleef hen niets anders over dan te wachten, zij het met een zekere mate van ongerustheid ten aanzien van de weerrapporten, op het moment van vertrek. Nu was dit moment aangebroken. Het was goed weer. Het had beter kunnen zijn, maar het had ook heel wat slechter kunnen zijn.



  Even voor ze de hangar bereikten bleef Biggles staan en wendde zich tot Algy. ‘Nog een ding,’ zei hij op zachte toon. ‘Ik heb er niet eerder over gesproken en misschien is er nu ook eigenlijk geen reden om het nog te vermelden. Misschien ben ik een beetje zenuwachtig. Het gaat over de grondwerktuigkundige hier, - Brogart.’ ‘Wat is er met hem aan de hand?’ ‘Eigenlijk niets bepaalds maar …’ ‘Hij leek me wel een geschikte kerel.’ ‘Misschien is hij dat ook wel. Maar wees voorzichtig. Ik zou hem niet al te zeer vertrouwen. Misschien is hij alleen maar een van die vrolijke bemoeials die geen kwaad in de zin hebben, maar het is me opgevallen dat hij veel belangstelling voor ons aan de dag legt. Ik ga af op wat ik weet van het Franse temperament. Werktuigkundigen, vooral Franse, blijven niet aan het werk, als ze vrij van dienst hebben en er is een estaminet in de buurt. Ik weet wel, dat die Brogart een opgewekte kerel is, gewillig en onderdanig en zo, maar het viel me op dat hij altijd in de buurt is, als wij er zijn. Ik snapte hem eens toen hij door het zijraam van onze machine naar binnen stond te loeren. Ik geef toe dat dit misschien normale nieuwsgierigheid is geweest omdat de deur op slot was. Misschien is hij precies degene voor wie hij zich uitgeeft. Maar misschien ook niet. We weten het niet en het is niet waarschijnlijk dat we er achter kunnen komen. Misschien is hij een belangstellend - eh - toeschouwer in dienst van de Franse regering. Het is zelfs mogelijk, dat hij een Brits spion is. Hij kan van alles zijn. Maar ik raad je aan, houd je ogen open en je mond dicht.



  Als hij hier vanavond komt opdagen, op zaterdagavond om zeven uur als al zijn kameraden vermouth zitten te drinken in de plaatselijke herberg, dan zou ik zeggen dat hij voor een Fransman ongewoon ijverig is.’ ‘Ik zal hem in de gaten houden, maar ik geloof dat je ongewoon achterdochtig bent,’ meende Algy. ‘Het is beter nu achterdochtig te zijn, dan later berouw te hebben,’ antwoordde Biggles kort. ‘Ginger, loop naar het eind van de hangar en houd de weg in de gaten, dan halen Algy en ik de machine naar buiten.’ ‘Oké.’ Ginger liep met gezwinde pas weg. Samen schoven Algy en Biggles de deuren van de hangar open en trokken de Student naar buiten. Ze hadden de deuren net gesloten, toen Ginger haastig kwam aanlopen. ‘Er komt iemand aan,’ zei hij met zachte stem. ‘Ik geloof dat het Brogart is.’



  Biggles mompelde een verwensing. ‘Enfin, we kunnen de machine niet meer naar binnen brengen. Lastige kerel!’ Even later kwam de Franse werktuigkundige om de hoek van de hangar. Hij bleef eensklaps staan toen hij de machine zag en de roerloze gestalten ernaast. Toen liep hij door.



  ‘Bonsoir, messieurs,’ riep hij opgewekt. ‘U gaat vliegen vannacht - ja?’



  ‘Ja, we gaan een paar vrienden bezoeken,’ gromde Biggles.



  ‘Ah, u gaat naar Parijs, mijn heerlijke Parijs? Met zijn café‘s! En zijn meisjes! Haha!’ ‘Misschien,’ antwoordde Biggles koel. De Fransman liet zich door Biggles manier van optreden niet uit het veld slaan.



  ‘Ik dacht, ik kon u misschien helpen bij de start. Voila!’ ‘Waarom? Waarom dacht je dat we vannacht zouden gaan vliegen?’ informeerde Biggles strak. De werktuigkundige aarzelde een onderdeel van een seconde. Toen haalde hij de schouders op. ‘Ik zag u hierheen gaan en toen dacht ik voila, zij gaan vliegen. Dat was toch logisch, niet waar?’



  ‘Het was zo logisch dat het bijna aan telepathie grenst,’ mompelde Biggles. ‘Telepathie? Wat is dat?’



  ‘Doet er niet toe. Het is zo in orde, Brogart. We hebben geen hulp nodig. Tot ziens.’



  De Fransman stak een sigaret op. ‘Bien,’ riep hij uit en wierp de lucifer weg. ‘U bent werktuigkundigen zowel als piloten! Bon. Dat is goed. Roept u mij maar als u iets nodig hebt. Ik geloof dat ik met mijn meisje in de Cochon Rouge een glas cognac ga drinken. Au revoir, messieurs.’ Hij boog, nam zijn alpino af en verdween neuriënd in de richting waaruit hij gekomen was. Toen hij om de hoek van de hangar verdwenen was, greep Biggles Ginger bij de arm. ‘Ga hem achterna,’ fluisterde hij. ‘Zie uit te vissen waar hij heen gaat, maar zorg dat hij je niet ziet. Verlaat het vliegveld niet.’ Algy keek Biggles aan. ‘En?’ vroeg hij. ‘Laten we de machine starten. We mogen niet meer tijd verliezen.’



  ‘Bestaat er een kans dat hij weet wat we gaan doen?’ ‘Natuurlijk niet. Geen schijn van kans. Maar toch durf ik er mijn leven onder te verwedden dat hij weet dat we iets ongewoons in de zin hebben - en hij zou dolgraag willen weten wat het is. Of hij het graag voor zich zelf wil weten omdat hij nieuwsgierig is of dat hij inlichtingen probeert te krijgen voor iemand anders - dat weten we niet en we zullen er niet achter komen ook. Je zult met die kerel voorzichtig moeten zijn, Algy,’ vervolgde Biggles, terwijl hij de deur van de machine ontsloot. Hij wierp snel een blik naar binnen om te zien of al hun bezittingen nog aanwezig waren en draaide zich toen weer om teneinde op Ginger te wachten.



  Ginger kwam nog geen vijf minuten later terug. ‘Hij is weg,’ zei hij. ‘Weet je dat zeker?’



  ‘Tamelijk zeker. Hij liep naar de weg. Hij liep nog steeds door toen ik hem het laatst zag, hoewel hij wel af en toe achterom keek alsof hij bang was dat hij gevolgd zou worden.’



  ‘Goed! Laten we maken dat we wegkomen,’ besliste Biggles. ‘Wees voorzichtig met het aangespen van je parachute, Ginger.’



  Enkele ogenblikken later waren ze gereed want ze hadden dit moment zó vaak besproken, dat ze de verschillende handelingen allemaal wel konden dromen. Ze namen hun plaatsen in, Algy aan de stuurknuppel, Biggles naast hem met een kaart en Ginger achter hen in de kleine cabine. Algy greep naar de zelfstarter en de motor startte onmiddellijk. ‘Goed,’ zei Biggles. ‘Daar gaat ie dan!’ Onmiddellijk begon de Student naar voren te rollen. Algy bracht de machine een flink eind buiten de omgeving van de hangar voor hij de neus in de zachte nachtbries draaide. Hij staarde enkele ogenblikken gespannen naar de horizon. Toen liet hij de machine brullen en de Student gierde over de grasvlakte naar de gezichtseinder. Enkele seconden trilde de machine terwijl de wielen over de oneffen vlakte raasden; toen hield het vibreren eensklaps op en de machine begon steil omhoog te klimmen, de donkere nacht in. Tot op een hoogte van 3000 meter bleef Algy rechtuit vliegen; toen liet hij de machine, nog steeds stijgend, langzaam draaien tot hij in de kompaskoers lag voor hun bestemming.



  Een half uur lang spraken ze geen van drieën. Er viel niets te zeggen, want alle complicaties, die zich zouden kunnen voordoen, waren voor het vertrek al besproken. De machine was gestegen tot ruim 5000 meter en steeg nog steeds.



  Ginger staarde door het raampje naar buiten; niet dat er veel te zien was, want de aarde was een grote gapende leegte met een onmetelijke zwarte bodem, hier en daar bezet met lichtende speldepuntjes, soms een heleboel bij elkaar op plaatsen waar dorpen en steden lagen, maar soms ook ver uiteen gelegen. Om hem heen en boven hem flikkerden de sterren koud en wit in een wolkenloze hemel.



  Algy keek van de klok op het instrumentenbord naar Biggles’ gelaat. Er lag een vraag in zijn ogen. Biggles knikte. ‘Laat ‘em maar een beetje zakken,’ zei hij. ‘We zijn vlak in de buurt van de grens.’ Het geraas van de moter ging nu over in een zacht gegons. De neus van de machine richtte zich omlaag. ‘Weet je zeker, dat we op de goede weg zijn?’ vroeg Algy. ‘Ja. Zie je die rivier daarginds? Draai naar rechts en volg die rivier, als je hem bereikt hebt.’ Algy knikte en begon onmiddellijk gas te minderen, zodat het vliegtuig gestadig lager zweefde. Opnieuw verstreek een kwartier. De Student bewoog zich, vrijwel met minimumsnelheid, door een specifiek eenzame wereld. Het toestel was nu op een hoogte van ruim 4000 meter en zweefde nog steeds lager en lager. Biggles staarde lang en strak naar de grond. ‘Ik kan het dorp zien,’ zei hij. ‘Ik geloof tenminste dat het die lichten zijn, daar rechts. Houd een beetje links aan, dan komen we over de vlakte.’ En toen de neus van de machine naar links week vervolgde hij: ‘Houden zo. Zo is het best. Ben je klaar, Ginger?’ ‘Ja.’



  ‘Goed. Geef me vijf minuten om vrij te komen, als ik mijn sprong gemaakt heb.’ Biggles tilde een groot pak van de vloer van de cabine, opende de deur en kroop behoedzaam naar buiten op de rechtervleugel. Het pak verdween in de ruimte. Drie seconden later volgde hij zelf en de machine schommelde heen en weer toen hij zich van de vleugel liet glijden. Hij was onmiddellijk uit het gezicht verdwenen.



  Ginger, die al klaar stond, kroop direct naar buiten op de vleugel. ‘Ik krijg nog liever een klap tegen mijn tanden dan in dat gat te springen,’ gromde hij Algy in het voorbijgaan in de oren. Hij sloot de deur, pakte de ring van de parachute met de rechterhand stevig vast en haalde diep adem. Toen waagde hij de sprong. Hij had niet het gevoel dat hij viel, hoewel de wind die hem langs het gezicht streek, bitter koud was. Een - twee - drie, telde hij en gaf een ruk aan de ring. Een ogenblik later voelde hij aan de ruk aan het tuig dat de parachute open gegaan was. Toen hij omhoog keek, zag hij de parachute als een grote zwarte wolk boven zich. Hij keek om zich heen. Hij kon Biggles niet ontdekken; de hemel was zo helder, dat hij meende dat hij hem moest kunnen zien, hoewel hij heel goed wist hoe moeilijk het was een bewegend lichaam in de lucht te ontdekken als het donker is. De stilte om hem heen was griezelig. Hij hoorde zelfs de Student niet, die nog steeds in een glijvlucht, nu al op de terugweg was naar Frankrijk. Het afschuwelijke gevoel begon hem te bekruipen dat hij helemaal niet viel, maar aan een of ander onzichtbaar voorwerp in het luchtruim hing. Hij floot, hopend dat Biggles hem zou horen, maar hij kreeg geen antwoord. Hij keek naar beneden. De aarde was vrijwel geheel in duisternis gehuld, maar het groepje lichten, dat het dorpje Unterhamstadt markeerde, glinsterde duidelijker. Na een poosje kon hij vage omtrekken van heuvels onderscheiden. Op de top van een van die heuvels zag hij een open ruimte, een soort van kale plek. Hij herinnerde zich het kasteel waarover Biggles gesproken had en staarde er vol belangstelling naar. Hij wilde net zijn blik afwenden, toen hij aan de rand van de ruïne een licht zag flitsen. Zo snel flitste het door de duisternis, dat hij er aan begon te twijfelen of hij het wel goed gezien had. Hij herinnerde zich dat Biggles gezegd had dat daar slechts een ruïne stond. Hij dacht er echter niet verder over na, want hij wist, dat hij nu dicht bij de grond moest zijn en hij richtte zijn volle aandacht op het landen; als men met een snelheid van bijna een meter per seconde valt, kan men gemakkelijk een enkel verstuiken en een dergelijk ongeluk zou onder de gegeven omstandigheden een ramp betekenen. Het einde kwam plotseling. De grond scheen eensklaps met een verbazingwekkende snelheid naar hem omhoog te komen en hij was blij dat hij geen obstakels kon ontdekken. Hij zette zich schrap voor de schok van het neerkomen; nauwelijks had hij dit gedaan of hij lag al op de grond, waar hij onmiddellijk werd begraven onder de reusachtige zijden paraplu van het valscherm. Hij rolde zich vrij, liet het tuig van zijn schouders glijden en keek om zich heen. Toen hij niets zag, floot hij zacht en slaakte een zucht van verlichting toen het fluitsignaal op korte afstand bij hem vandaan herhaald werd. Gerustgesteld dat alles tot dusver volgens plan verlopen was, begon hij zijn parachute op te vouwen; tegen dat hij gereed was, stond Biggles naast hem, half begraven onder de last van een valscherm, een rugzak, een duivenmand en een paar schoppen. ‘Alles in orde?’ informeerde Biggles. ‘Ja, het schijnt dat we niets gebroken hebben,’ antwoordde Ginger.



  ‘Goed. Laten we dan zorgen dat we die rommel kwijt raken. De bossen zijn daarginds. Het dorp is aan de andere kant van de heuvel.’



  Ginger nam zijn valscherm onder de arm en begaf zich met Biggles op weg naar de plaats waar ze besloten hadden hun verdachte bagage tijdelijk onder te brengen. Ze liepen snel maar zacht, hoewel ze ogenschijnlijk niets te vrezen hadden. Geen geluid verbrak de stilte. Na een fikse wandeling van vijf minuten bereikten ze de zoom van het bos. Het was stikdonker onder de dennebomen, maar Biggles zocht op de tast een weg het bos in. Toen haalde hij een zaklantaarn te voorschijn en op een betrekkelijk effen plaats liet hij zijn last vallen. ‘Ik geloof dat we hier op zanderige grond zijn,’ zei hij zacht. ‘Daar had ik al op gehoopt. Het zal hier gemakkelijk graven zijn,’ vervolgde hij en maakte de schoppen los van de parachute. Toen begon hij een gat te maken, groot genoeg om alles te bevatten. Hoewel de grond los was, hadden ze nog bijna een uur nodig om het werk tot hun tevredenheid te verrichten. Het gereedschap, een spade met aan het ene uiteinde een pikhouweel en aan de andere kant een schop, kwam helemaal boven op de bagage te liggen en het laatste beetje zand werd met de hand in de kuil geworpen. De plaats waar ze het gat gemaakt hadden, werd tenslotte gladgestreken en weer met bladeren bedekt. Het kostte Biggles een paar minuten om een geschikte plaats te vinden voor het duivenmandje, want dit konden ze natuurlijk niet begraven. Tenslotte besloot hij het onder een hulstbos te verbergen en het luchtig met bladeren af te dekken.



  ‘Dat is gelukkig gebeurd,’ mompelde hij toen hij Ginger weer opzocht. ‘En nu naar het dorp. We moeten ongeveer drie kilometer lopen, denk ik. Het lijkt me het beste dat we de weg volgen; die kunnen we bereiken door langs de rand van het bos te lopen. Tussen haakjes, we mogen wel een of ander herkenningsteken op deze plaats achterlaten; we zouden een mooi figuur slaan, als we de plaats niet konden terugvinden.’



  Ginger was het met hem eens en toen ze de plaats bij het licht der sterren zo goed en zo kwaad als het ging gemarkeerd hadden, liepen ze langs de rand van het bos in de richting van de weg. Onder het lopen nam Biggles zijn vriend een soort van examen af met vragen als bijvoorbeeld, hoe lang ze al in het land waren, waar ze vandaan gekomen waren, de laatste plaats die ze bezocht hadden, hun beroep, wanneer ze teruggingen, want het was een vitaal onderdeel van hun programma dat hun verhalen overeen zouden stemmen als ze ooit afzonderlijk ondervraagd zouden worden.



  ‘We hadden eigenlijk een paar stevige wandelstokken mee moeten brengen,’ merkte Biggles op toen ze het dorp naderden. ‘De meeste voetreizigers hebben zo’n stok. Om je de waarheid te zeggen, ik heb er wel aan gedacht, maar we hadden al zoveel bagage dat ik er maar vanaf gezien heb. Het doet er niet toe; we zullen er waarschijnlijk wel een paar kunnen kopen. Maar nu zijn we geloof ik aan het begin van het dorp - en aan het begin van onze moeilijkheden, als we die krijgen. Misschien blijkt het allemaal veel gemakkelijker te gaan, dan we gedacht hadden. Maar wat er ook gebeurt, we kunnen onszelf in ieder geval troosten met de gedachte dat we zo min mogelijk aan het toeval overgelaten hebben.’



  Ze hadden het dorp bereikt, dat - zoals ze bij het vage licht van de pas opgekomen maan zagen - hoofdzakelijk uit een lange straat met oude huizen bestond. De meeste huizen bestonden voor het bovenste gedeelte uit hout met overhangende daklijsten en puntdaken in de typische middel-Europese, middeleeuwse stijl. Hier en daar was het houtwerk op vreemde bijna fantastische wijze beschilderd. ‘Normaal bekeken moet dit een aardig oud plaatsje zijn,’ mompelde Biggles waarderend. ‘Ik bedoel er hangt hier zo echt een sfeer van vroeger - geen nabootsing zoals men die dikwijls bij ons vindt. Waarschijnlijk is hier de laatste vijfhonderd jaar maar heel weinig veranderd. Ik heb in Beieren en Bohemen soortgelijke dorpen gezien. Op zichzelf zijn dit heel brave mensen, maar tengevolge van de politieke hutspot in Europa zijn ze waarschijnlijk een beetje ongemakkelijk geworden, hoewel ze moeten oppassen dat ze het niet laten merken. Maar we zullen zien. Ik - wacht eens even



  Biggles had Ginger bij de arm gegrepen en hem teruggetrokken in de schaduw van een halfingezakte schuur. ‘Kijk daar eens,’ fluisterde hij en wees naar een huis met een lage voorgevel, half scheef gezakt van ouderdom, dat helemaal apart aan de andere kant van de straat stond. Talrijke ramen van het huis waren gebroken. ‘Wat bedoel je - die gebroken ruiten?’ vroeg Ginger zacht. ‘Ja, ook dat, maar kijk eens wat er op de deur geschreven staat.’



  Ginger spande zijn ogen in en kon met veel moeite het woord ‘jood’ lezen, dat met ruwe letters dwars over de voordeur geschreven was. ‘Wat heeft dat te betekenen?’ vroeg hij.



  ‘De eigenaar van het huis is een jood. Dit is blijkbaar een van de plaatsen die onder invloed van de anti-joodse propaganda staan. Hij is blijkbaar een handelaar. Zijn naam staat boven de deur. Wat staat er, - Simon Kretzner? Beerdigungsinstitut. Maar verdraaid, die man is begrafenisondernemer. Ik vraag me af hoeveel hij van de kwestie af weet - als hij er iets van af weet. Zouden we daar achter kunnen komen…’



  ‘Hoe zouden we dat voor elkaar moeten krijgen?’ ‘Er is maar een manier en dat is door vragen. Het is riskant, maar als we slagen zal ons dat een heleboel moeite besparen.’



  ‘Woont daar iemand? Ik zie helemaal geen licht.’ ‘Dat lijkt me een werkplaats, aan de voorkant. Misschien brandt er aan de achterkant licht. Laten we eens gaan kijken.’



  Ze keken snel naar beide kanten om zich te overtuigen dat er niemand in de buurt was, staken de straat over en duwden een gebroken hekje opzij dat toegang gaf tot een smal pad. Toen liepen ze zacht langs de zijkant van het huis en keken om de hoek.



  De weerschijn van een zwak oranje-achtig licht viel over een warwinkel van struiken en onkruid dat al ver was doorgedrongen in wat eens de moestuin was geweest. Maar nauwelijks hadden ze hun hoofd om de hoek van het huis gestoken, of het licht ging uit.



  ‘Hij heeft ons gehoord, we hebben hem doen schrikken,’ fluisterde Ginger.



  ‘Dan moet hij verdraaid scherpe oren hebben, tenzij hij op de uitkijk heeft gestaan,’ mompelde Biggles. ‘Ik ga aan de voordeur kloppen. Doe gewoon, als hij opendoet. Ik zal het woord wel doen.’



  Ze keerden op hun schreden terug en liepen naar de voordeur. Biggles liet een stevige roffel op de deur klinken.



  


  HOOFDSTUK IV



   


  De jood van Unterhamstadt



   


  Misschien vanwege het feit dat het huis in duisternis was gehuld of vanwege het armzalige uitzien - in ieder geval, het kloppen had een griezelig, bijna sinister geluid en het klonk helemaal niet als de aankondiging van de komst van een onverwachte gast. Het maakte een einde aan een gespannen stilte - alsof het verwacht werd, ja gevreesd. De twee vliegers luisterden gespannen. Maar tevergeefs. Alles bleef doodstil.



  ‘Ik heb zo’n gevoel dat er iets niet in de haak is met dit huis,’ mompelde Ginger en hij keek ongerust om zich heen.



  ‘Onzin,’ antwoordde Biggles ongeduldig. ‘Waarom zou dat zo zijn? Je maakt je zenuwachtig. Er is iemand thuis, dat weten we zeker want we hebben licht gezien. Ze denken blijkbaar dat we bedelaars zijn.’ Hij klopte nogmaals, nu luider.



  Het kloppen werd onmiddellijk gevolgd door een zwakke kreet in het huis, een eigenaardig janken, dat afkomstig had kunnen zijn van een dier.



  ‘We hebben in ieder geval iemand in actie gebracht,’ mompelde Biggles toen een zacht geschuifel weerklonk achter de deur, die - met veel gerammel van kettingen en geknars van grendels - op een kier geopend werd. Wie hem geopend had was echter niet te zien, want de ruimte daar achter was in duisternis gehuld. ‘Guten Abend’ zei Biggles op opgewekte toon, met de bedoeling om eventuele achterdocht uit de weg te ruimen. En in dezelfde taal ging hij verder met: ‘We zijn Engelsen en we zijn vreemdelingen hier. Dit is toch Unterhamstadt, niet waar?’



  Het duurde even voor er antwoord kwam; aanvankelijk hoorden de twee mannen slechts een lange zucht, een zucht van grote opluchting. ‘Ja, ja, meine Herren,’ zei een beverige, zwakke stem. De deur zwaaide weer dicht, maar Biggles zette zijn voet er tussen. ‘Hebt u misschien een paar wandelstokken te koop?’ vroeg hij. De stem antwoordde ontkennend. ‘Mogen we misschien even binnen komen?’ bleef Biggles aandringen. ‘We hebben ver gelopen en we zouden graag een paar dingen vragen over de hotelaccommodatie in het dorp.’



  Op deze vraag kwam niet onmiddellijk een antwoord. Het was alsof de man achter de deur vermoedde dat dit slechts een excuus was om toegang te verkrijgen - wat het ook inderdaad was.



  ‘U behoeft niet bang voor ons te zijn,’ vervolgde Biggles. ‘We zijn Engelse toeristen - en vrienden van de joden.’ De laatste woorden sprak hij op heel zachte toon. De deur werd langzaam geopend en de stem nodigde hen uit binnen te treden.



  Op de voet gevolgd door Ginger stapte Biggles over de drempel. Aangezien ze in het stikdonker stonden, konden ze nog steeds de man niet zien die hen binnen gelaten had. Ginger voelde een rilling langs zijn rug lopen toen de buitendeur gesloten werd en de onbekende in zichzelf mompelend aan hen voorbij schuifelde. Hij maakte een beweging van schrik, toen een lucifer aangestreken werd en bij het licht ervan kon hij voor het eerst hun omgeving onderscheiden, evenals hun gastheer, die nu bezig was een kaars te ontsteken.



  Met een mengeling van afschuw en medelijden bekeek Ginger een oude man wiens rug gebogen was door de last der jaren, door arbeid, zorgen - of misschien ook een combinatie van deze drie. Zijn haren zouden, als ze schoon geweest waren, grijs geweest zijn. Ze waren lang en verward en hingen hem tot op zijn rug. Het onderste gedeelte van zijn gelaat ging schuil onder een vuile, ruige baard. Zijn ouderwetse jasje en verkreukelde broek waren vroeger waarschijnlijk zwart geweest, maar nu groen van vuil en ouderdom; minstens even vuil waren zijn handen en dat deel van zijn gelaat, dat niet met een baard bedekt was. Hij bewoog zich met langzame, onzekere bewegingen; ja zijn handen trilden zelfs zozeer dat het hem de grootste moeite kostte de kaars te ontsteken. Biggles keek Ginger eens aan. ‘Nu kun je zien, wat achtervolging en de angst voor de dood een mens in deze tijd kunnen aandoen,’ zei hij in het Engels. ‘Arme duivel. Hij is slechts een levend stuk angst.’ Toen vervolgde hij op luidere toon in het Duits: ‘Wees niet bevreesd, vader. U hebt van ons niets te vrezen.’



  ‘Ik heb geen geld - niets,’ zei de oude jood op doffe toon en strekte de handen met de palmen naar boven in een karakteristiek gebaar van wanhoop voor zich uit, terwijl hij zijn bezoekers met een mengeling van angst en achterdocht aankeek.



  Biggles glimlachte geruststellend. ‘We hebben meer dan we nodig hebben,’ zei hij zacht. ‘Misschien hebben we zelfs wel wat over,’ ging hij veelbetekenend verder. De oude man keek Biggles met zijn diepliggende ogen nadenkend aan. ‘Zo,’ fluisterde hij. ‘Het is beter voor mij - en voor u - als we hier niet blijven praten. Volg mij.’ Hij wendde zich om en ging hen voor naar een kleine kamer aan de achterkant van het huis. Het was er onbeschrijflijk vuil. Een vieze, stinkende walm verpestte de atmosfeer en te oordelen naar de hoop vodden op een divan die langs de muur van het vertrek stond, was dit de woonkamer van de oude man. Hij wees naar een houten bank en verzocht zijn bezoekers plaats te nemen. Nadat hij de kaars op een met vuil vaatwerk bedekte tafel gezet had, liet hij zich op het lompenbed zakken. ‘Wat kan ik voor u doen?’ vroeg hij, zenuwachtig van de een naar de ander kijkend. ‘Het was niet verstandig van u hier te komen.’ ‘Waarom niet?’ vroeg Biggles. ‘Ik ben een jood.’



  ‘Behandelen ze de joden dan zo slecht?’ ‘U hebt het gezien,’ zei de oude man eenvoudig.



  ‘Waarom blijft u dan hier?’



  ‘Hoe kan ik weggaan? Ik heb geen geld, niets.’ De oude man keek snel van de deur naar het raam en weer terug naar zijn bezoekers. ‘Ze hebben alles meegenomen,’ zei hij zacht maar met een wereld van haat in de klank van zijn trillende stem.



  ‘Kunt u ergens heen - als u geld heeft?’ vroeg Biggles. ‘Ik heb een getrouwde dochter in Zwitserland. Gelukkig is ze weggegaan voor de ellende begon.’ ‘Als u - laten we zeggen tweeduizend mark had - zou u dan naar haar toe kunnen gaan?’ Een uitdrukking van verbazing voegde zich bij de smeulende angst in de ogen van de oude man. ‘Waar moet ik zoveel geld vandaan halen?’ vroeg hij spottend. ‘Ik kan het u geven - en nog meer - als u mij de inlichtingen verschaft die ik hebben wil,’ zei Biggles op vaste toon en keek de jood recht in de ogen. Opnieuw volgde er een korte stilte. De ogen van de oude man gingen van de deur naar het raam en weer terug, bijna alsof dit een gewoonte van hem was. ‘Wat wilt u weten?’ vroeg hij tenslotte.



  Biggles was nu te ver gegaan, dan dat hij nog kon veinzen. Hij besloot maar zonder omhaal van woorden te zeggen wat hij te zeggen had. ‘Niet zo heel lang geleden werd hier een professor zo ernstig gewond bij een autoongeluk, dat hij later stierf,’ zei hij zacht, maar heel duidelijk. En terwijl hij sprak zag hij de spieren van de oude man verstijven.



  De jood deinsde achteruit en bedekte zijn gelaat met zijn arm, alsof hij een slag vreesde. ‘Nee!’ hijgde hij. ‘Nee - dat niet!’ Hij likte langs zijn droge lippen en opnieuw gingen zijn ogen van de deur naar het raam. ‘Nee!’ hijgde hij en zijn stem ging over in een onverstaanbaar gejammer.



  Biggles gelaat werd strak. Zijn manier van optreden was nu koud en zakelijk. ‘Luister eens, oude man,’ zei hij, ‘ik zal je betalen als je me vertelt wat je weet.’ ‘Ik weet niets.’



  Biggles haalde zijn portefeuille te voorschijn en telde langzaam vijfentwintig biljetten van honderd mark op tafel. ‘Zal dat misschien helpen om je geheugen op te frissen?’ vroeg hij grimmig. ‘Met dat geld kun je morgen voorgoed hier vandaan gaan. Vertel op. Heb jij het lijk van de professor begraven?’



  De jood staarde naar het geld, alsof het hem fascineerde.



  ‘Nee,’ hield hij vol.



  ‘Maar u bent hier doodgraver.’



  ‘Ja, maar ik ben het niet geweest. Het was …’ Hij brak eensklaps af, begrijpend dat hij al teveel gezegd had. ‘Wie was het?’ vroeg Biggles met een koude, snijdende stem.



  ‘Mijn zoon. Hij heeft hetzelfde beroep als ik. Zijn werkplaats bevindt zich dichter naar het midden van het dorp.’ ‘Is hij nu thuis?’ ‘Nee.’



  ‘Waar is hij dan?’ ‘Weg.’



  ‘Weg? Waarheen?’



  ‘Ze hebben hem meegenomen - toen het gebeurd was.’ ‘O,’ zei Biggles langzaam. ‘Heb je hem nog gesproken toen het gebeurd was.’ ‘Nee.’ ‘Lieg niet!’



  De oude man rilde. ‘Ik - lieg niet.’



  ‘Als je hem niet gesproken hebt, hoe wist je dan van deze geschiedenis af?’ vroeg Biggles scherp.



  ‘Zijn vrouw heeft het me die avond verteld. De volgende dag haalden ze hem weg. Ze heeft het me verteld,’ hijgde de oude man zijn ogen strak op Biggles’ gelaat gevestigd.



  Het was alsof Biggles hem tegen zijn wil tot spreken dwong.



  ‘Die avond? Welke avond?’ vroeg Biggles. De jood beefde van angst. Biggles schoof het geld bij elkaar. ‘Ik verspil mijn tijd,’ zei hij grimmig. ‘Wil je me vertellen wat je weet, of moet ik ergens anders gaan informeren?’



  De emotie van de jood was meelijwekkend. Het was duidelijk, dat in zijn ziel hebzucht en angst om de voorrang streden. ‘Ik zal het… u … vertellen,’ hakkelde hij tenslotte en strekte de hand naar het geld uit. Maar Biggles trok het weg. ‘Eerst vertellen, dan is het geld voor jou,’ beloofde hij.



  De oude man bevochtigde zijn lippen met zijn tong. ‘Ik zal u alles vertellen,’ stamelde hij wanhopig, maar hij kon nauwelijks praten van angst. Ginger vroeg zich af hoe het mogelijk was dat een mens in zulk een beklagenswaardige toestand kon vervallen.



  ‘Na het ongeluk werd de man hierheen gebracht, naar het Kleishausen, dat is het grote hotel.



  ‘Waar heeft het ongeluk plaats gevonden?’ viel Biggles hem in de rede.



  ‘O, dat weet ik niet.’



  ‘Goed, ga maar verder.’



  ‘Het ging zo. Mijn zoon wilde net gaan eten, toen twee SS-ers zijn huis binnenkwamen en hem te verstaan gaven, dat ze hem in het hotel nodig hadden voor een karweitje. Mijn zoon dacht dat het een timmermanskarweitje was en zei dat hij de volgende ochtend wel zou komen; maar ze zeiden dat dat niet ging, een man was gedood en er moest onmiddellijk een kist gemaakt worden. Mijn zoon nam zijn duimstok om het lijk te meten en ging naar het hotel. Het lichaam lag in een grote slaapkamer, nummer zeventien en dit verbaasde hem, want hij begreep niet waarom ze een dode de beste kamer van het hotel gaven. Dit heeft hij aan Greta, zijn vrouw, verteld toen hij thuis kwam, begrijpt u.’



  ‘Heeft hij het lijk gezien?’



  ‘Ja - en nee. Een dokter, die hij niet kende was er bij, het lijk lag op het bed, maar het was zo met verband omwikkeld, dat hij het gelaat niet kon zien. Er was bloed op het verband en op de beddelakens en toen hij de dokter vroeg hoe dit kwam, gaf deze hem streng te verstaan, dat hij de maat moest nemen en geen vragen stellen. Hij nam de maat en vertrok met instructies om de hele nacht door te werken en de kist gereed te maken. Dat deed hij. De volgende middag tegen twaalven was hij klaar en geholpen door een paar SS-ers bracht hij de kist naar het hotel. Hij kwam niet terug; die dag niet en de volgende evenmin - sindsdien heeft zijn ongelukkige vrouw hem niet meer gezien.’



  ‘Je bedoelt - dat hij verdwenen was?’ ‘Ja, dat bedoel ik.’



  ‘Maar heeft zijn vrouw geen navraag gedaan?’ ‘Ja. Ze kreeg te verstaan, dat hij weggegaan was en dat hij later terug zou komen. Als ze vragen stelde, zou ze hem nooit weer zien. Het hoofd van de SS-ers vroeg haar ook of haar man haar verteld had wat hij de vorige avond gezien had en omdat ze bang was voor zichzelf en voor hem, zei ze: ‘Nee, niets.’ Ze gaven haar onder dreigementen te verstaan, dat ze met niemand mocht spreken over wat er gebeurd was. Dat heeft ze ook niet gedaan, behalve met mij.’



  ‘Maar hoe ging het dan met de begrafenis? Heeft ze die niet gezien?’



  ‘Nee, dat gebeurde allemaal heel stil en geheimzinnig, vlak na zonsopgang.’



  ‘Hoe weet je, dat het vlak na zonsopgang gebeurde, als het allemaal zo geheimzinnig ging?’ vroeg Biggles onmiddellijk.



  ‘Omdat mijn schoondochter een verdacht lawaai hoorde. Ze liep naar het raam van haar slaapkamer en zag hoe de lijkkist naar buiten gedragen werd; - ze woont vlak tegenover het hotel. Ze stuurde Joachim, haar kleine zoontje, om te kijken of hij zijn vader soms zag. Hij zag de begrafenis, maar zijn vader zag hij niet. Er waren alleen maar SA-mannen en ze brachten de lijkkist in de gewelven aan de westkant, vlak bij de kerk.’



  Biggles maakte een beweging van verrassing. ‘In de wat?’ ‘In de kelder.’



  Biggles zweeg even. ‘Dus het was geen gewoon graf?’ zei hij langzaam.



  ‘Nee. De kerk is heel oud en er is een grafkelder, hoewel die al lang niet meer in gebruik was.’ ‘Hoe zijn de toegangen tot die gewelven verzegeld?’ ‘Dat weet ik niet. Het is niet mijn kerk. Ik ben er maar eenmaal geweest en dat is al heel veel jaren geleden. Maar ik herinner me dat de gewelven achter grote steenblokken liggen. Dat is de waarheid en het is alles wat ik weet. En bespaar een oude man nu verdere angst en gaat heen want het zou niet alleen voor mij, maar ook voor u heel verschrikkelijk zijn, als u hier gezien werd.’ Biggles knikte. ‘Ja,’ zei hij, ‘we zullen gaan. We zullen vergeten dat we u ooit gezien hebben en u moet vergeten dat u ons ooit hebt gezien.’ Al sprekende overhandigde hij de jood het geld, die het hem uit de handen griste en het diep wegstopte in zijn vuile overhemd. Hij had zijn hand nog niet teruggetrokken en Biggles was juist van plan op te staan, toen de stilte door een gerucht verbroken werd. Had op dat moment het gesprek nog voortgeduurd, dan zou het geluid niet eens opgevallen zijn. Het was slechts het lichte kraken van een deur. Biggles draaide zich bliksemsnel om. De deur stond op een kier. En toch wist hij heel zeker dat de oude man de deur achter hen gesloten had toen ze binnengetreden waren. De angst van de jood was meelijwekkend. Een zwakke kreet kwam over zijn lippen en het scheelde niet veel of hij viel flauw. Met grote uitpuilende ogen staarde hij naar de deur. Zijn lippen bewogen zich, maar hij was niet in staat een klank uit te brengen.



  Biggles’ mond verstrakte. Hij gaf Ginger een teken niets te zeggen.



  ‘Wij danken u zeer, vader,’ zei hij met luide stem, ‘ik denk dat we nu de weg wel zullen kunnen vinden.’ Maar al sprekende liep hij op zijn tenen naar de deur. Toen hij die bereikt had, rukte hij ze snel wijd open.



  Een knap jong meisje, gekleed in een keurig mantelkostuum, stond op de drempel. Ginger staarde ongelovig naar het bleke gelaat, omlijst door goudblonde haren. Wat hij ook had verwacht, dit zeer zeker niet. Ook Biggles maakte een beweging van verrassing. Hij bracht zijn hand langzaam naar het hoofd en nam met een lichte buiging zijn hoed af. ‘Goedenavond, Fraulein,’ zei hij vriendelijk. ‘Bent u net als wij de weg kwijtgeraakt?’ Het meisje antwoordde niet onmiddellijk. Ze scheen even verbaasd Biggles te zien als hij haar. ‘Ja - ja, ja,’ stamelde ze tenslotte.



  ‘Dan moet u deze oude man de weg maar vragen,’ vervolgde Biggles rustig en hij hoopte dat de oude jood zich intussen in zoverre hersteld had, dat hij weer zou kunnen spreken. ‘Hij is zo vriendelijk geweest ons alles te vertellen wat we wilden weten. We wilden juist gaan.’ Toen draaide hij zich om, riep ‘goedenavond’ over zijn schouder en wenkte Ginger hem te volgen. Het meisje deed een stap opzij om hen te laten passeren. Biggles floot zacht toen hij langs het paadje naar het hek en zo de straat op liep. Pas toen hij een meter of vijftig verder was, begon hij te spreken. ‘Wel jongetje,’ zei hij, ‘dit kleine voorval heeft ons stof tot overdenking gegeven.’



  ‘Wat wilde dat meisje?’



  ‘Dat mag de hemel weten. Ik had haar daar allerminst verwacht.’



  ‘Ze stond te luisteren.’



  ‘Ja, dat geloof ik ook. Een vreemde geschiedenis.’ ‘Wat heeft die oude man toch allemaal verteld? Ik vind het verschrikkelijk vervelend dat ik geen Duits kan spreken.’



  ‘Laten we naar het hotel gaan, dan zal ik je alles vertellen,’ zei Biggles. ‘Dat is het geloof ik, daar vlak voor ons uit, links. Een aardig ding, vind je niet?’ ‘Laten we hopen dat het er even prettig is, als het hotel er aan de buitenkant uit ziet,’ mompelde Ginger.



  


  HOOFDSTUK V



   


  Onder de muren van het kasteel



   


  Terwijl ze langzaam langs de verlaten dorpsstraat in de richting van het hotel liepen, gaf Biggles zijn vriend in grote trekken een verslag van het gesprek met de jood; want aangezien dit in het Duits gevoerd was, had Ginger er geen woord van verstaan. ‘Die kwestie dat Becklinder in een grafkelder was begraven en niet in een graf bracht me wel even uit mijn evenwicht, dat beken ik eerlijk,’ zei hij. ‘We zullen onze plannen moeten wijzigen. Het zal de opgraving misschien gemakkelijker maken, misschien ook moeilijker. Dat is iets wat we pas kunnen beoordelen als we de grafkelder hebben gezien. Maar het is maar goed, dat we dit te weten gekomen zijn; anders hadden we een heleboel tijd verspild met nutteloos zoeken naar een graf, dat niet bestaat en tenslotte zouden we misschien tot een onjuiste conclusie gekomen zijn. We zullen zo spoedig mogelijk een kijkje moeten gaan nemen bij de grafkelder, - misschien vanavond al als onze hotelkamer zo gelegen is dat we die ongezien verlaten kunnen. Maar hier is het hotel. Laten we naar binnen gaan en daar de zaak verder bespreken. Ik ben benieuwd wat voor ontvangst ons te wachten staat; we zullen spoedig genoeg weten of we welkom zijn of niet.’ Biggles opende de voordeur en ze betraden een lange, lage hal. Aan het einde van de hal brandde een houtvuur. Toen ze even aarzelend bleven staan, rondkijkend naar de portiersloge, stond een korte dikke man met een typisch Duits uiterlijk van achter een lessenaar op en kwam naar hen toe. ‘Tot uw dienst, gentlemen,’ zei hij in het Engels met een sterk Duits accent en tegelijkertijd maakte hij een stijve buiging.



  ‘U hebt een goede kijk op nationaliteiten,’ zei Biggles met een glimlach.



  ‘Ik zou er wel een heel slechte kijk op hebben, als ik En-, gelse kleding niet wist te herkennen,’ antwoordde de man. Biggles knikte; hij wist, dat wat de man zei, juist was. ‘Heb ik het genoegen met de gerant te spreken?’ vroeg hij.



  ‘Ja, mijnheer.’



  ‘Mooi,’ antwoordde Biggles. ‘We maken een voetreis en we zouden hier graag een paar dagen willen blijven, als u dat schikt.’ ‘Hoelang?’



  ‘Twee dagen - drie dagen - misschien een week; we weten het nog niet precies. Als het ons hier bevalt, blijven we misschien zelfs wel langer. Hebt u kamers vrij?’ ‘Ja zeker. We hebben niet veel gasten, zo vroeg in het jaar. U wenst twee kamers?’



  ‘Nee,’ antwoordde Biggles snel. ‘We hebben liever een grote kamer met twee bedden.’ Terwijl hij het zei, kwam er een idee in zijn hoofd op. ‘De beste kamer die u hebt,’ voegde hij er aan toe.



  ‘Natuurlijk, natuurlijk,’ stemde de eigenaar toe. ‘Ik zal u een uitstekende kamer laten zien.’ Hij liep met stijve passen naar een sleutelrek dat bijna de gehele wand achter zijn lessenaar bedekte en nam de sleutel van het rek boven het nummer achttien.



  ‘Waarom niet nummer zeventien?’ stelde Biggles achteloos voor.



  De man verstijfde eensklaps. Dat duurde maar even, toen ging hij weer verder met wat hij aan het doen was. Het was alsof de woorden hem voor enkele seconden krachteloos gemaakt hadden. Er lag een eigenaardige klank in zijn stem toen hij vroeg: ‘Waarom juist dat nummer?’ Biggles had zijn antwoord al klaar. ‘O, zomaar, toevallig is dat juist mijn geluksnummer,’ antwoordde hij onverschillig.



  ‘Nummer zeventien is geen tweepersoonskamer,’ zei de man langzaam maar met een onmiskenbare koppigheid. Biggles lachte. ‘Dat geeft niet,’ zei hij luchtig. ‘Ieder nummer is goed.’



  ‘U zult zien dat nummer achttien een heel comfortabele kamer is,’ zei de eigenaar. Hij legde de sleutel op de lessenaar en nam twee formulieren uit een bakje. ‘Wilt u alstublieft deze formulieren invullen?’ verzocht hij. ‘Hebt u bagage?’



  ‘Alleen maar wat u kunt zien,’ antwoordde Biggles. ‘Mag ik U dan verzoeken vooruit te betalen?’ ‘Met genoegen.’ Biggles haalde een biljet van duizend mark uit zijn portefeuille en legde het op de lessenaar. ‘Waarschuwt u me maar als dat op is,’ zei hij. De manier van optreden van de hoteleigenaar veranderde toen hij het biljet zag. Hij was eensklaps een en al vriendelijkheid. Hij mocht zijn bezoekers dan al juist beoordeeld hebben wat hun nationaliteit betrof, omtrent hun financiële capaciteiten had hij blijkbaar de bal misgeslagen. ‘Wilt u nu deze formulieren invullen?’ vroeg hij nogmaals. ‘Het spijt me, maar het is noodzakelijk heren. Alleen maar de bovenste regels, alstublieft. Als u uw passen achterlaat zal ik de rest invullen.’ Biggles knikte. ‘U spreekt voortreffelijk Engels; bent u in Engeland geweest?’ vroeg hij, zijn pen te voorschijn halend.



  ‘Ja, ik was vijf jaar lang kelner in Londen,’ erkende de man.



  Biggles schatte hem op een jaar of vijftig. ‘Dat was zeker voor de oorlog?’ veronderstelde hij. ‘Ja.’ De man werd weer stug. Hij was blijkbaar niet van zins een persoonlijk gesprek te beginnen. ‘Zijn er nog meer Engelse gasten?’ informeerde Biggles, toen de man de sleutel greep en hun verzocht hem te volgen. Ze liepen naar een hoek van de gang vanwaar een eiken trap, zwart van ouderdom, naar boven leidde. ‘Nee,’ was het korte antwoord. ‘Pas op, dat u uw hoofd niet stoot aan die balk.’



  Ze liepen een lange gang door op de eerste verdieping en toen bleef de man staan. Het nummerplaatje aan de sleutel rinkelde toen hij de deur opende.



  Hij trad terzijde om zijn gasten binnen te laten. ‘Ja, dit zal ons wel bevallen,’ zei Biggles en keek goedkeurend om zich heen. De kamer was ruim, goed gemeubileerd, zij het in een ouderwetse stijl. ‘Ik dacht wel dat u dit zou bevallen. Wilt u nog dineren? Het is wel een beetje later dan gewoonlijk, maar…’ ‘Ja, we zouden wel graag iets willen eten,’ antwoordde Biggles. ‘Zullen we zeggen over ongeveer tien minuten?’ ‘Goed. De bel is hier vlak naast de deur. Eenmaal bellen voor de kelner en tweemaal voor het kamermeisje. Gebruikt u het ontbijt op uw kamer?’ ‘Nee - ik denk wel, dat we naar beneden komen.’ De hoteleigenaar boog en verdween. ‘Alles schijnt tot zover in orde te zijn,’ mompelde Biggles zodra hij weg was. ‘Eerlijk gezegd had ik gedacht, dat we niet erg welkom zouden zijn, maar ik heb niets kunnen ontdekken in de manier van doen van onze gastheer wat die veronderstelling zou wettigen - hoewel hij zich een stuip schrok, toen ik kamer zeventien noemde. Maar laten we ons een beetje opknappen en naar beneden gaan om te eten. Ik heb honger gekregen.’



  Spoedig hadden ze hun rugzakken uitgepakt en nadat ze zich een beetje presentabel gemaakt hadden, gingen ze naar de eetzaal. Een oude kelner met een wit voorschoot en een servet over de arm, trad hen tegemoet en leidde hen naar het tafeltje, dat voor hen gedekt was. Maar Ginger lette hierop nauwelijks, want hij was een en al aandacht voor iemand anders in het vertrek. Het was het meisje in het bruin met de goudblonde haren dat hij in het huis van de jood gezien had. Ze begon net aan haar soep en uit haar manier van doen bleek duidelijk, dat ze een gast was in het hotel. Enkele ogenblikken lang staarde ze even belangstellend naar de nieuw aangekomenen als zij naar haar.



  Ginger keek op en ving een blik van Biggles op. Het gelaat van Biggles had een eigenaardige uitdrukking. ‘Dat geeft te denken, nietwaar?’ mompelde hij droogjes.



  ‘Ze zit ons in ieder geval goed op te nemen,’ antwoordde Ginger zacht.



  ‘Dat heb ik gezien. Ze logeert hier blijkbaar - ook alleen. Wat deed ze in het huis van de jood, vraag ik me af? Ik bedoel, men zou van haar eerder kunnen beweren, dat ze als een inbreker te werk ging, dan van ons. Wij hebben tenminste behoorlijk geklopt.’



  ‘Ze gedroeg zich als een luistervink,’ zei Ginger, nam een stoel en schikte aan tafel.



  ‘Dat heeft ze zeker gedaan. Ik zou wel eens willen weten hoeveel ze van ons gesprek verstaan heeft, maar met gissen schieten we niet veel op. We moeten haar in de gaten houden. Het vreemde van het geval is, hoewel het natuurlijk puur toeval moet zijn, dat ik het gevoel niet van me kan afzetten dat haar gezicht me bekend voorkomt.’ ‘Ik durfde het niet te zeggen omdat ik bang was dat je me weer van zenuwachtigheid zou beschuldigen, maar nu jij het gezegd hebt, wil ik wel erkennen dat die zelfde gedachte ook al bij mij opgekomen was,’ verklaarde Ginger. ‘Hm,’ mompelde Biggles, ‘vreemde geschiedenis. Maar laten we gaan eten. Ik wil nog graag even een wandeling gaan maken voor we naar bed gaan - tenzij je te moe bent?’



  ‘Moe? Helemaal niet,’ verzekerde Ginger hem. ‘Ik ben er voor, dat we een wandeling gaan maken.’ Ze aten zo snel mogelijk, hoewel ze niet lieten blijken dat ze haast hadden en gingen toen naar boven om hun hoofddeksels te halen. Biggles stak nog een elektrische lantaarn in zijn zak en toen gingen ze terug naar de hal. De eigenaar stond achter zijn lessenaar een krant te lezen. ‘Gaat u vanavond weer een wandeling maken?’ vroeg hij op een niet onvriendelijke manier. Biggles haalde de schouders op. ‘Alleen maar even een eindje het dorp in,’ zei hij. En met die woorden liepen ze de straat op.



  ‘Waar gaan we heen, naar het kerkhof?’ fluisterde Ginger, zodra ze buiten waren.



  ‘Nog niet. Later misschien. We zullen moeten doen alsof we naar bed gaan, we kunnen niet een paar uur buiten blijven. Dat zou een beetje al te vreemd lijken.’ Ze bleven even staan en keken om zich heen. Bij het licht van de maan konden ze hun omgeving tamelijk duidelijk onderscheiden.



  ‘Laten we daar eens gaan kijken,’ zei Biggles en hij wees naar wat vroeger waarschijnlijk de ingang van de stallen geweest was, maar wat nu een weg was die naar een garage leidde.



  Er was niemand in de buurt en dus liepen ze langzaam rond de uitgestrekte bijgebouwen. Ze zagen een grote moestuin, aan een kant afgesloten door een muur. De linkerzijde van de moestuin werd geheel ingenomen door een vervallen broeikas. Aan de andere zijde bevond zich een schuur. Nadat hij een schijnbaar onverschillige, maar in werkelijkheid onderzoekende blik om zich heen geworpen had om te zien of ze door iemand gadegeslagen werden, liep Biggles langzaam in de richting van de schuur. ‘Met een beetje geluk vinden we daar misschien wat we nodig hebben,’ zei hij. ‘En wat is dat?’



  ‘Een koevoet, of een stevig stuk hout,’ verklaarde hij. ‘Een dergelijk instrument zullen we wel nodig hebben om in de grafkelder te komen.’



  De schuur was niet op slot en het kostte hun dus niet veel moeite naar binnen te gaan. Biggles’ zaklantaarn sneed een voor in de duisternis en bleef, zoals hij gehoopt had, op een serie tuingereedschappen rusten, een oude kruiwagen, een roestige grasmachine en een paar tuinstoelen - alles zag eruit, alsof het in geen jaren gebruikt was. Tegen een muur, tussen een paar oude schoppen, een hark, een schoffel, een versleten bezem en een bijl met een gebarsten steel, vonden ze wat ze zochten. Ja, er waren zelfs verschillende stukken ijzer, allemaal van variërende lengte, die stuk voor stuk voor hun doel hadden kunnen dienen. ‘Mooi,’ mompelde Biggles. ‘Als we hier niet gevonden hadden wat we zochten, zouden we opnieuw de hulp van de jood hebben moeten inroepen en ik blijf liever bij hem vandaan.’



  ‘Hij heeft ook liever, dat we bij hem vandaan blijven,’ mompelde Ginger.



  Ze lieten de gereedschappen waar ze waren en liepen terug naar de weg. Daar aangekomen liepen ze voort in een richting, tegengesteld aan die, waarin ze het dorp waren binnengekomen, tot ze een punt bereikt hadden waar de weg verder door de bossen liep. Biggles zag een pad dat zich tegen de heuvel op slingerde. ‘Dat zal wel naar het kasteel leiden, denk ik,’ zei hij.



  ‘Het ligt in ieder geval in die richting,’ erkende Ginger. ‘Tussen haakjes, dat schiet me ineens te binnen, toen ik met mijn parachute naar beneden kwam, meende ik daar licht te zien.’



  Biggles bleef eensklaps staan. ‘In het kasteel?’ ‘Ja.’



  ‘Weet je dat heel zeker?’



  Ginger aarzelde. ‘Het is moeilijk om het met zekerheid te zeggen. Ik dacht, dat ik een licht zag, maar het was vrijwel onmiddellijk weer verdwenen.’ ‘Hm. Dat is vreemd. Er is me verteld dat het kasteel een ruïne was. Laten we nog een eindje verder lopen; het is niet ver en als iemand ons ziet, kan men moeilijk beweren dat we ons verdacht gedragen.’ Zoals Biggles zei, ze gedroegen zich als normale toeristen; dat wil zeggen in dit opzicht deden ze geen poging te veinzen. Het was donker onder de bomen die het weggetje aan beide kanten omzoomden, maar toch stelde het licht van de maan hen in staat verder te lopen zonder van de zaklantaarn gebruik te maken. Toen ze ongeveer een kwartier gelopen hadden, werd de weg eensklaps steiler; plotseling hield het bos op en voor hen lag de massieve steenmassa van het kasteel, grotesk beschenen door het maanlicht. Nergens was een licht te zien. De nachtwind was opgestoken en streek klagend door de dennen.



  ‘Een weinig aantrekkelijk plekje,’ mompelde Ginger. ‘Ja, er zal zich hier in de loop der tijden wel het een en ander hebben afgespeeld,’ mompelde Biggles en liep verder voort, om de machtige muren van het kasteel eens van dichterbij te bekijken. ‘Verder kunnen we blijkbaar niet,’ vervolgde hij, toen het pad ophield voor een brede deur, bestaande uit zware met ijzer beslagen balken. De deur was gesloten.



  ‘Laten we hier langs lopen,’ stelde Ginger voor en wees naar een smal met onkruid overwoekerd pad dat rechts van hen langs de kasteelmuur leidde. Er schijnt een soort van huisje boven op de muur te staan, misschien een stal of zo iets,’ ging hij verder. ‘Het heeft een raam. Als we dat konden bereiken, zouden we misschien over de muur kunnen klimmen en in het kasteel komen.’ ‘Het lijkt me nu niet bepaald het meest ideale moment om het kasteel te bekijken,’ mompelde Biggles. ‘Ik betwijfel of er voor ons werkelijk iets interessants te zien is, hoewel ik er niets op tegen heb om het later eens te gaan bezichtigen. Dat raampje daar is van tralies voorzien, nietwaar?’ Ginger tuurde naar boven. ‘Ik geloof van wel,’ zei hij. ‘Als ik op jouw schouders ga staan kan ik het misschien net bereiken. Geef me je lantaarn even en help me een handje, ik ga eens naar binnen kijken.’ Biggles keek naar beide richtingen het pad af, maar er was niemand te zien. ‘Goed,’ zei hij, gaf Ginger de zaklantaarn en ging ‘krom’ voor hem staan. Ginger nam de lantaarn tussen zijn tanden en klom op de rug van zijn vriend. Toen Biggles zich oprichtte en hem zo dichter bij het venster bracht, greep hij de ijzeren tralies met zijn linkerhand om Biggles’ schouders zoveel mogelijk te ontlasten van zijn gewicht. Toen zijn ogen op gelijke hoogte waren met de opening nam hij de lantaarn tussen de tanden vandaan en richtte de lichtstraal naar binnen. Zo bleef hij ongeveer vijftien seconden staan. Toen knipte hij het licht uit en sprong weer op de grond. Hij hijgde van opwinding.



  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Biggles scherp, want hij voelde dat hij iets belangrijks gezien had.



  ‘Er staat een auto daar binnen.’



  ‘Een auto? Wat voor soort auto?’



  Ginger haalde even diep adem. ‘Ik geloof dat het een Morris X was.’



  Er volgde een ogenblik stilte. ‘Wel verdraaid! Dat werpt een heel ander licht op de dingen,’ mompelde Biggles. ‘Becklinder’s wagen was ook een Morris X en het zou wel griezelig toevallig zijn als dit niet dezelfde wagen was. Was de auto beschadigd?’ ‘In het geheel niet, voor zover ik kon zien.’ Biggles floot zacht. ‘We moeten dit eens nader onderzoeken,’ fluisterde hij. Maar voor hij de daad bij het woord had kunnen voegen klonk een eind verder langs het pad een geluid, dat hen allebei, alsof ze het zo afgesproken hadden, naar de donkere schaduwen van de bomen deed snellen. Het was slechts een zwak gerucht geweest, maar het was veelbetekenend: enkel en alleen het geknars van twee stenen, die tegen elkaar rolden. Hoe zwak het gerucht ook geweest was, ze wisten allebei dat het slechts veroorzaakt kon zijn door een mens of een dier, aangezien stenen nu eenmaal niet vanzelf tegen elkaar plegen te rollen.



  Biggles greep Ginger bij de arm opdat ze elkaar niet in het duister zouden kwijt raken en trok zich nog verder terug tussen de bomen tot ze zich op een goede tien pas afstand van het pad bevonden, maar zo dat ze het nog duidelijk konden zien. Een paar seconden later verscheen de donkere gestalte van een man om een bocht van het door de maan verlichte pad en aan zijn manier van lopen en zijn kleding was onmiddellijk te zien dat hij een schildwacht of een bewaker was. Hij droeg een rijbroek, een paar militaire laarzen en een shirt van een of andere donkere stof en terwijl hij zonder jas was, droeg hij om zijn middel een gordel met een revolverholster. Kortom, hij wekte de indruk dat hij een soldaat was. Hij liep langzaam verder, om zich heen kijkend op een manier die deed veronderstellen dat hij ditzelfde werk reeds vele malen tevoren gedaan had en dat hij eigenlijk niet verwachtte iets belangrijks te zien. Toen hij de plaats bereikt had waar pad en weg elkaar ontmoetten, bleef hij staan en ging op een steen zitten.



  ‘Ik hoop dat hij daar niet lang blijft zitten,’ fluisterde Biggles zijn metgezel in het oor. ‘We kunnen geen beweging maken of hij hoort ons.’



  De schildwacht bleef zolang zitten dat hun ongerustheid groeide, maar na verloop van een minuut of tien stond hij op, keek op zijn polshorloge en liep naar de zware deur. Hij gaf er een zware slag tegen, die hij tweemaal herhaalde.



  Bijna onmiddellijk werd de deur geopend en een tweede man, op soortgelijke wijze in uniform gekleed, voegde zich bij hem. Daarop ontspon zich een gesprek, maar dit gebeurde zo zacht dat Biggles niet kon verstaan wat er gezegd werd. Dit ging zo een paar minuten voort, tot in de verte het geluid van een autohoorn klonk. Onmiddellijk kwamen de twee kerels in actie. De eerste liep als een schildwacht heen en weer en de andere man wierp de deuren wijd open en legde er een paar grote stenen voor, zodat ze niet terug konden zwaaien. Even later kon men een auto langs de weg horen naderen. De koplampen verlichtten de omgeving als een paar schijnwerpers een toneel.



  De auto, een donkere limousine, reed regelrecht door de poort naar binnen. De twee bewakers gingen eveneens naar binnen en sloten de poort achter zich. Biggles en Ginger bleven nog een paar minuten doodstil zitten, want ze durfden zich nog niet te bewegen. Maar toen de bewakers niet meer te voorschijn kwamen slopen ze terug naar de weg. Ze bleven echter onder de bomen lopen, evenwijdig aan de weg en zetten op die wijze koers naar het dorp. Pas toen ze weer in de hoofdstraat waren, ademden zij vrijer.



  ‘Lieve help! Het scheelde niet veel of we waren gesnapt,’ mompelde Biggles. ‘Wat het ook mag zijn, er speelt zich achter die grauwe muren meer af dan men zo aan de buitenzijde wel zou vermoeden.



  Maar vooruit, we moeten terug naar het hotel of de eigenaar zal zich afvragen wat we uitvoeren. Hij zal wel weten dat er met dat kasteel iets niet pluis is.’ Ze haastten zich terug naar het hotel, waar de eigenaar nog steeds achter zijn lessenaar een krant zat te lezen. Hij keek op, toen ze binnenkwamen, wierp een blik op een klok aan de wand en vouwde zijn krant op. Biggles nam de sleutel van hun kamer van de haak. ‘Goedenacht,’ zei hij.



  De hoteleigenaar boog het hoofd. ‘Goedenacht, heren. Hoe laat wilt u morgenochtend gewekt worden?’ vroeg hij vriendelijk.



  ‘O, wacht u maar tot we bellen. Het hangt er van af hoe we ons voelen,’ antwoordde Biggles en met een knik liep hij door naar de trap. Toen ze hun kamer bereikt hadden en hij de sleutel in het slot stak, trok een beweging, een eindje verder langs de gang, zijn aandacht. Een deur werd voorzichtig gesloten. Hij zei niets voor ze in hun kamer waren en hij de deur gesloten had. ‘Die jongedame schijnt een bijzondere belangstelling aan de dag te leggen voor ons doen en laten,’ zei hij zacht. ‘Was zij dat? Ik kon het niet goed zien …’ ‘Ik geloof het wel. Er zijn blijkbaar geen andere gasten in het hotel, dus moet zij het wel geweest zijn.’ Biggles draaide de deur aan de binnenkant op slot en legde de sleutel op tafel. ‘We moeten voorzichtig zijn met wat we zeggen, zelfs hier in deze kamer,’ fluisterde hij. ‘We mochten eens afgeluisterd worden, als iemand nieuwsgierig genoeg was om ons af te luisteren.’ ‘ik zal er aan denken,’ antwoordde Ginger even zacht. ‘We hebben geen klagen over het succes van onze eerste avond. Wat doen we vervolgens?’ ‘Ik heb zin om de bal rollend te houden zolang de kust veilig is,” antwoordde Biggles. ‘Maar we zullen hier wel moeten blijven tot iedereen naar bed gegaan is. We kunnen dan tevens een beetje uitrusten. Dan, als we uit het raam kunnen klimmen en ik twijfel er niet aan of dat zal wel lukken, zullen we eens een kijkje op het kerkhof gaan nemen. De maan schijnt en ik ga liever nu, dan op klaarlichte dag als er mensen in de buurt zijn. Maar we moeten voor het aanbreken van de dag terug zijn. Als we moe zijn kunnen we morgenochtend uitslapen. Ja, als die zwarthemden of bruinhemden of wat het dan ook zijn, op roof uit zijn, is het voor ons veiliger om binnen te blijven.’ ‘Ik vind het best,’ antwoordde Ginger, schopte zijn schoenen uit en maakte het zich gemakkelijk op het bed. Ergens beneden sloeg een klok twaalf uur ‘s nachts.



  


  HOOFDSTUK VI



   


  Wat er in de grafkelder gebeurde



   


  Anderhalf uur later stond Biggles op, trok een paar lichte tennisschoenen aan en begon verschillende artikelen op de tafel bij elkaar te leggen. Uit zijn rugzak haalde hij een dun maar sterk henneptouw, op regelmatige afstanden van knopen voorzien; daarnaast legde hij een schroevendraaier en een zaklantaarn.



  ‘Kom vriend, tijd om op stap te gaan,’ zei hij tegen Ginger die ingedommeld was.



  Ginger sprong overeind. ‘Oei, ik sliep bijna,’ riep hij verschrikt uit. ‘Is alles oké?’



  ‘Ik geloof het wel. Het is al geruime tijd doodstil in huis.’ Biggles liep naar het raam en opende het voorzichtig. Ze bevonden zich op de eerste verdieping en de afstand tot de grond was dus niet groot, hoogstens vijf meter. Hij keek naar links en naar rechts, luisterde gespannen, maar geen geluid weerklonk. Zelfs de nachtwind was gaan liggen en de atmosfeer was zwaar en vochtig alsof er regen zou komen. De maand ging schuil achter een dunne mistsluier.



  ‘Ik geloof dat alles veilig is,’ zei hij en wendde zich weer met het gezicht naar de kamer. ‘Help me eens even om het bed voor het raam te zetten. We moeten het touw om een poot van het bed vast binden; ik zie nergens anders een stevig bevestigingspunt. Het zal niet zo gemakkelijk zijn om het touw weer vast te maken als we terugkomen en we willen ons weer naar boven trekken, maar we mogen het touw niet naar buiten laten hangen. Er mocht eens iemand voorbij komen. Enfin. Als we het bed tot vlak voor het raam slepen, zodat we het van buiten af kunnen zien, zal het ons wel lukken. In ieder geval is het maar een afstand van ongeveer een meter of drie. Ze hebben die ouwe huizen met lage zolderingen gebouwd, zoals je al wel gezien zult hebben. In geval van nood kun je de vensterbank bijna bereiken als je op mijn schouders gaat staan. We zullen het raam open moeten laten staan, maar ik geloof niet dat dat erg is; van een Engelsman vinden ze het nu eenmaal heel normaal dat hij met open ramen slaapt.’



  De voorbereidingen voor het vertrek waren spoedig gemaakt. Biggles stak alles wat hij nodig had, behalve het touw, in de binnenzakken van het sportjasje dat hij droeg. ‘Klaar? Ga jij maar eerst,’ fluisterde hij. Ginger kroop achterwaarts door het raam naar buiten, greep het touw stevig tussen beide handen en liet zich naar beneden zakken. Biggles volgde zijn voorbeeld, trok het touw los, rolde het op en stak het in zijn zak. Hun schoenen met rubberzolen maakten vrijwel geen geluid toen ze zo dicht mogelijk langs de muur naar het tuinschuurtje slopen. Hier haalden ze de koevoet die ze al gereed gezet hadden. Toen keerden ze op hun schreden terug en liepen langs de stille verlaten dorpsstraat naar het kerkhof. Alles was er donker.



  Pas toen ze de huizen achter zich hadden begon Biggles te spreken. ‘We hebben in de loop der tijden al heel wat vreemde karweitjes opgeknapt, maar dit is toch wel het grimmigste wat we ooit gehad hebben,’ zei hij. ‘Ik ben nog nooit aan iets met zo weinig enthousiasme begonnen. Maar we moeten wel door de zure appel heenbijten. Enfin. Met een beetje geluk hebben we in een paar uur het eerste deel van onze taak volbracht.’ De weg die naar hun bestemming leidde was troosteloos en zoals ze verwacht hadden, verlaten; slechts het geblaf van een hond in de verte en het ruisen van de dennen verbrak de stilte. Het pad, want de weg kon nauwelijks een weg genoemd worden, was zanderig en hun voetstappen waren dus onhoorbaar. Toen ze een bocht in de weg gepasseerd waren hield het bos op en voor hen uit verhief zich het donkere silhouet van de kerk. Een onderzoek leerde hun dat het kerkhof slechts omgeven was met een lage stenen muur en zonder aandacht te schenken aan het fraai bewerkte ijzeren hek, klommen ze over de muur en liepen naar de kerk, zich een weg zoekend tussen de heuvels die de laatste rustplaatsen markeerden van vele generaties eenvoudige dorpelingen. Slechts weinig graven waren van een steen voorzien terwijl enkele konden bogen op een ruwhouten kruis, in verschillende stadia van verval. Alles was doodstil. ‘Een ding is tamelijk zeker,’ merkte Biggles met een vreugdeloze lach op. ‘Het is niet waarschijnlijk dat we gestoord zullen worden. De meeste mensen lopen in een grote boog om een kerkhof heen.’



  ‘Ik voel me als een lijkenschenner,’ mompelde Ginger. ‘ ‘s Nachts moet je mij ook niet op een kerkhof zoeken. Veel kans dat ik een ijzingwekkende gil slaak als zich iets beweegt. Ik vind dit een buitengewoon deprimerende geschiedenis.’



  ‘Ik moet bekennen dat ik nu ook niet bepaald barst van enthousiasme,’ erkende Biggles ernstig. ‘Laten we verder gaan; als de jood gelijk had, moet de grafkelder zich aan de voet van de toren bevinden, aan deze kant.’ ‘Ik ga niet mee naar binnen in zo’n spookkelder,’ gromde Ginger.



  ‘Zoals je wilt. Als er spoken zijn vind je ze boven evengoed als beneden,’ spotte Biggles. Ze hadden nu de westelijke muur van de kerktoren bereikt. Biggles bleef staan, haalde zijn zaklantaarn te voorschijn en begon de muur zorgvuldig te bekijken om naar de ingang van de grafkelder te zoeken. Die was niet moeilijk te vinden want er was er maar één en de ingang vertoonde de sporen dat hij kortgeleden nog geopend was. Eigenlijk bevond de ingang zich niet in de muur; de steen die de toegang afsloot, rustte op een paar lage bakstenen die rechthoekig tegen de muur aan gebouwd waren. Biggles liet zijn zaklantaarn even op de steen schijnen. ‘Ah,’ zei hij zacht. ‘Ik dacht wel dat ze dat niet over het hoofd gezien hadden.’ In de steen was met duidelijke letters een naam gebeiteld. Die naam was M. Becklinder. Onder de naam stond een datum, gevolgd door de gebruikelijke letters R.I.P. Hij knipte de lamp uit, stak hem in zijn zak en liet het uiteinde van de koevoet op de steen vallen. Een hol, dreunend geluid weerklonk. ‘Als ik de steen omhoog gewipt heb, moet je hem grijpen en stevig vasthouden tot ik je kan helpen,’ beval Biggles. ‘Ik zal proberen de koevoet er zo tussen te steken, dat de ingang openblijft. Het is niet nodig dat we de steen er helemaal af tillen, want het zou misschien moeilijkheden opleveren om hem later weer precies op zijn plaats te leggen. We hebben slechts een opening nodig die groot genoeg is dat we er doorheen kunnen kruipen.’ Ginger keek angstig om zich heen naar het melancholieke landschap en rilde. ‘Oké,’ zei hij, ‘ga je gang maar. Hoe eerder deze griezelige geschiedenis achter de rug is hoe beter.’



  ‘Wat is er, ben je soms bang?’ informeerde Biggles.



  ‘Dat ben ik zeker.’



  ‘Waarvoor?’



  ‘Spoken.’



  ‘Loop naar je grootje! Waar haal je dat idee vandaan? Voor mijn part zou ik er wel eens eentje willen ontmoeten want ik heb er nog nooit een gezien - en ik zal er ook nooit een zien.’



  ‘Misschien wordt je wens spoedig vervuld,’ mompelde Ginger.



  Biggles lachte. ‘Loop rond. Geloof me, we zijn hier heel wat veiliger dan we in het kasteel waren. Ik zag dat die kerels met die zwarte hemden revolvers droegen en ongetwijfeld zouden ze die gebruikt hebben als ze ons gezien hadden; maar ik kan me niet voorstellen dat een spook met zoiets als een revolver zou rondsluipen. Ik heb altijd gehoord dat zij hun heil zochten in hol gekreun, gerinkel van kettingen.



  ‘Wil je ophouden en de deksel van die doodsput lichten?’ bromde Ginger. ‘Hoe eerder ik weer in mijn bed in het hotel lig, hoe aangenamer het me zal zijn.’



  Biggles zei niets meer, stak het uiteinde van de koevoet onder de rand van de steen en wrikte die zover omhoog dat hij de koevoet er beter onder kon schuiven. Toen ging hij met zijn volle gewicht op de steel van de koevoet hangen, zodat de steen een paar centimeter omhoog kwam. Ginger greep hem beet en hield hem zolang omhoog tot Biggles de koevoet had laten vallen en hem te hulp geschoten was. ‘Ja, daar gaat ie,’ fluisterde Biggles en samen zetten ze de steen op z’n kant. ‘Wacht even,’ vervolgde Biggles snel. ‘Laat hem alsjeblieft niet omvallen.’ Hij zette de staaf schuin in de grond zodat de steen, toen ze die langzaam lieten kantelen er schuin tegen aan kwam te rusten en in die positie bleef staan. ‘Mooi,’ zei Biggles. ‘Ik geloof dat het zo goed is. Wil jij het eerst gaan?’ ‘Geen haar op mijn hoofd, dat er aan denkt,’ verklaarde Ginger en deinsde achteruit. Biggles lachte en nam zijn zaklantaarn. ‘Je schijnt dit nog al grappig te vinden,’ spotte Ginger. ‘Eerlijk gezegd, nee,’ antwoordde Biggles hem ernstig. ‘Maar het is toch beter de zaak luchtig op te vatten dan ernstig of we zouden allebei last van gilzenuwen krijgen.’ Al sprekende knielde Biggles en liet het licht van zijn lantaarn in de grafkelder vallen. Bij het licht van de lamp waren de eerste treden van een trap te zien die naar het duistere inwendige van de kelder leidde. Zonder veel omwegen liet hij zich in de opening zakken en begon de trap af te dalen. Zijn stem klonk omhoog naar Ginger, die aan de rand van de vierkante opening stond. ‘Het is in orde,’ riep hij. ‘Ik sta op de bodem.’ Ginger volgde Biggles de trap af en zo stond hij dan tenslotte in, wat het best beschreven kan worden als een grote, rechthoekige kamer. Meubelen bevonden zich natuurlijk niet in het vertrek, maar langs de wanden bevonden zich nissen, waarin lijkkisten stonden. Boven elke kist was in de muur een metalen plaatje aangebracht met een naam.



  Biggles liep naar de dichtstbijzijnde, las de naam en liep toen langzaam verder langs de rij kisten. ‘Deze zijn allemaal al tamelijk oud,’ merkte hij op. ‘Hm, er schijnen hier in de buurt heel wat edellieden gewoond te hebben, in het kasteel denk ik. Graven en gravinnen, baronnen, nee maar, hier is zelfs een prins, achttien jaar oud; hij stierf bij een epidemie in 1660.’



  ‘Ik stel geen belang in hem; laten we de kist zoeken die voor ons van belang is en dan maken dat we hier vandaan komen,’ drong Ginger aan.



  Biggles liep verder. ‘Aha!’ riep hij uit. ‘Hier zijn nog een paar interessante gegevens. We zijn nu in de achttiende eeuw. Wat is dit hier - 1815 - toen was de slag bij Waterloo, als ik me m’n geschiedenis nog goed herinner.’ En zo liep Biggles verder; hij bleef telkens maar even staan, want aan de conditie van de naamplaat was in een oogopslag te zien, hoe lang iedere kist daar al stond. ‘Ik begrijp nog steeds niet, waarom ze Becklinder hier begraven hebben, inplaats van in een gewoon graf,’ merkte hij op. Vrijwel onmiddellijk daarna vond hij de naam die hij zocht en hij deelde dit triomfantelijk aan zijn vriend mee. De naamplaat was nog nieuw, evenals de kist eronder. We zijn nu zo klaar,’ zei hij. ‘Neem de lantaarn en richt de straal deze kant uit, dan kan ik zien wat ik doe. Kijk maar liever een andere kant uit - dan kunnen er geen ongelukken gebeuren. Maar als mijn vermoeden juist is dan vinden we in deze koffer heel iets anders dan op het plaatje er boven vermeld staat.’



  Zo sprekend gaf hij de lantaarn aan Ginger, haalde zijn schroevendraaier uit de zak en ging aan het werk. ‘Ik zal je eens wat zeggen,’ mompelde hij na een poosje. ‘De kerel die deze schroeven erin gedraaid heeft, was een heel slechte doodgraver - of anders was hij helemaal geen doodgraver. Ze zitten allemaal los.’ Ginger, die in het donker staarde, hoorde het kraken van het deksel van de kist toen Biggles het voorzichtig omhoog tilde. Een rilling liep hem langs de rug, toen Biggles zacht begon te lachen.



  ‘Ja, het is goed zo,’ hoorde hij Biggles’ stem. ‘Kom maar eens naar die arme Max Becklinder kijken.’ Ginger draaide zich om. ‘Boeken!’ riep hij uit. ‘Een mooie manier om je oude boeken en tijdschriften op te ruimen,’ zei Biggles droogjes. ‘Ze wegen zwaar, minstens even zwaar als een lijk. Wel, dat is alles wat we willen weten. Wacht even, dan zal ik het deksel er weer opschroeven.’ Met die woorden duwde Biggles het deksel weer dicht en begon de schroeven weer vast te draaien. ‘Weet je waarom ik zo moest lachen, toen ik in die kist keek?’ vroeg hij.



  ‘Nee, tenzij het een lach van geruststelling was.’



  ‘Dat was het niet; het was de titel van het bovenste boek.’



  ‘Hoe luidde die?’



  ‘De Sprookjes van Grimm. Als dit niet op een sprookje lijkt, dan weet ik het niet meer.’



  Biggles veegde met zijn zakdoek over zijn voorhoofd toen hij klaar was en nam de zaklantaarn weer van Ginger over. Hij had met koortsachtige haast gewerkt en het was benauwd in de grafkelder.



  ‘Gelukkig, dat is gebeurd,’ zei hij. ‘We zullen naar huis gaan - sstt! Wat is dat?’ Hij zweeg eensklaps en knipte het licht uit, zodat ze in een volslagen duisternis stonden. Zijn hand sloot zich als een bankschroef om Ginger’s arm. Ginger had een gevoel alsof het bloed in zijn aderen stolde, toen van vlakbij een zacht ritselend geluid weerklonk. Het hield even op en klonk toen opnieuw. Het geluid kwam uit de richting van de ingang van de grafkelder, die nu in de volslagen duisternis als een smalle strook grauw licht te zien was. ‘Wat - wat was dat?’ hijgde Ginger. Biggles antwoordde niet. Integendeel, hij schudde Ginger’s arm ongeduldig heen en weer om hem te beduiden stil te zijn. Zo stonden ze daar enkele seconden onbeweeglijk. En toen ze eindelijk naar de ingang van de grafkelder liepen werd die eensklaps verduisterd alsof de opening door iets gevuld was.



  Biggles bracht zijn handen als een soort van trechter om zijn mond, vlak bij Ginger’s gelaat. ‘Er is iemand daar buiten,’ fluisterde hij. ‘Houd je doodstil!’ Langzaam verstreken de seconden en rijden zich aaneen tot minuten, maar iedere minuut leek een eeuwigheid. Maar wat er ook langs de opening gegaan was, het kwam niet terug.



  ‘Ik heb er genoeg van, ik ga eens buiten kijken,’ fluisterde Biggles tenslotte. ‘We kunnen hier niet de hele nacht blijven.’ Met onhoorbare tred liep hij in de richting van de opening.



  Op het ogenblik dat hij die bereikt had was er nog steeds niets gebeurd. Geen geluid klonk van buiten. Weer bleef Biggles staan. Ginger kwam naast hem staan en weer verliepen twee of drie minuten; toen begon Biggles met oneindige voorzichtigheid langs de trap naar boven te klimmen en Ginger, die niet alleen achter durfde blijven, volgde zijn voorbeeld. De treden van de trap waren zo breed, dat ze gemakkelijk naast elkaar konden lopen; waarschijnlijk was dit zo gemaakt voor het gemak van de lijkkistdragers. Op handen en voeten bereikten ze een trede die hoog genoeg was dat ze een blik konden werpen over het door de maan beschenen kerkhof. Er was niemand te zien. Met een diepe zucht van verlichting klom Ginger verder omhoog en hij was al half naar buiten geklommen toen iets, dat hij voor een grafsteen gehouden had, eensklaps tot leven kwam. Met een wilde kreet sprong iets wits omhoog en zweefde haastig weg over de graven. Ginger zag niet wat er verder gebeurde. Zijn angstkreet werd overstemd door het gekrijs en hij tuimelde achterover de grafkelder in.- Biggles greep hem in zijn kraag. ‘Houd je kalm,’ zei hij boos. ‘Het is weg. Kom mee.’



  ‘Waar is het - waar is het gebleven?’ stamelde Ginger. ‘Het is over de muur gesprongen en voor zover ik heb kunnen zien, verder de weg afgerend,’ antwoordde Biggles.



  ‘Goeie help, ik bleef bijna dood van schrik,’ mompelde Ginger zwakjes en streek met bevende hand over zijn klamme voorhoofd. ‘Wie durfde beweren dat er geen spoken bestonden? Nou? Als dat geen spook was, wat…’ ‘Natuurlijk weet ik niet wat het wel was, maar je kunt van mij aannemen dat het geen spook was. Het was een menselijk wezen.’



  ‘Volgens mij leek het niet erg op een menselijk wezen,’ verklaarde Ginger nadrukkelijk. ‘Heb je dat witte ding niet zien fladderen?’ ‘Ja,’ erkende Biggles kort.



  Intussen waren ze uit de grafkelder geklommen en stonden ze recht overeind. Biggles knipte zijn lantaarn aan en richtte de straal op de grond, op de plaats waar het wezen gestaan had toen ze het voor het eerst in de gaten kregen. ‘Moet je daar eens zien,’ zei hij en wees naar een plek waar het bedauwde gras was platgetrapt. ‘Spoken trappen het gras niet plat en ze laten ook geen sporen achter. Kijk, je kunt precies zien waar de kerel langs gehold is.’ ‘Verdraaid, je hebt gelijk,’ verklaarde Ginger. ‘Het begint er op te lijken alsof iemand ons hierheen gevolgd was.’ ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde Biggles, ‘maar één ding is zeker: we waren niet de enigen hier vannacht op het kerkhof, ook iemand die zich gekleed had op een manier die er op berekend was een argeloos toeschouwer de stuipen op het lijf te jagen. Het was een tamelijk sluw idee om de allures van een geest aan te nemen; wij zouden hetzelfde gedaan hebben, als we eraan gedacht hadden. Misschien komen we er nog wel eens achter wie het was, maar op het ogenblik heeft het niet veel zin er naar te raden - al heb ik wel een sterk vermoeden hoe de vork in de steel zit; maar kom mee, laten we die steen weer op z’n plaats brengen. We hebben ons best gedaan, al is die spookgeschiedenis een beetje verontrustend. Er gebeuren inderdaad heel vreemde dingen hier in de buurt, maar in hoeverre dit iets met de professor te maken heeft, is een vraag die we niet kunnen beantwoorden.’



  Zonder veel moeilijkheden brachten ze de steen weer in zijn oorspronkelijke positie. Overtuigd, dat niet te zien was dat de steen verplaatst was geweest, sloegen ze het stof van hun kleren en nadat ze de koevoet onder een naburige elzestruik verstopt hadden voor het geval ze die later nog eens weer nodig mochten hebben, aanvaardden ze de terugweg naar het hotel. Ze liepen zo voorzichtig mogelijk, want ze hielden rekening met de mogelijkheid dat ze bespionneerd werden. Maar als dit al het geval was, dan konden zij het in ieder geval niet constateren en na verloop van tijd bereikten ze zonder dat ze een sterveling gezien hadden, het erf van het hotel. Biggles haalde het touw uit zijn zak en nadat hij aan een kant een lus gemaakt had, begon hij te proberen de lus om de poot van het bed te werpen. Na een paar mislukte pogingen had hij succes en toen was de rest gemakkelijk genoeg. Biggles klom het eerst langs het touw naar boven. Ginger volgde hem. Toen hij naar binnen stapte tikte hij Biggles op de arm. ‘Ik zal je eens wat vertellen,’ zei hij. ‘Wat is er?’



  ‘Dat meisje in de kamer hiernaast zag ons binnenkomen.’ ‘Hoe weet je dat? Er brandde geen licht in haar kamer.’ ‘Misschien niet, maar ik zag het gordijn bewegen.’ Biggles schudde het hoofd, haalde het touw naar binnen en sloot het raam. ‘Dat is jammer,’ zei hij. ‘Ik weet toch al niet wat ik aan dat meisje heb. Het lijkt, alsof ze ons bespionneert, maar toch begrijp ik niet waarom. - Haar aankomst in het huis van de jood moet toevallig net samengevallen zijn met onze aanwezigheid daar, want tot op dat moment kan ze zich evenmin van ons bestaan bewust geweest zijn, als wij van het bestaan van de jood afwisten.’



  ‘Misschien heeft ze het huis in de gaten gehouden en zag ze ons naar binnen gaan,’ opperde Ginger. ‘Dat is waar,’ erkende Biggles. ‘Maar aangenomen dat dat zo is, dan komen we aan de vraag, op wiens bevel hield ze het huis in de gaten? Ze lijkt me helemaal geen type om een betaalde spionne te zijn van hen die iets met de verdwijning van de professor te maken hebben of van de SA-ers van wie we weten dat ze zich in het kasteel genesteld hebben. Het lijkt al even onwaarschijnlijk dat ze helemaal op haar eigen houtje zou werken; en toch moet ze het een of het ander zijn - tenzij onze voorzichtigheid ons parten speelt en we haar doen en laten ten onrechte met andere dingen in verband brengen, terwijl ze slechts een doodgewone toeriste is.’



  ‘Dat laatste wil er bij mij niet in,’ zei Ginger langzaam en schudde het hoofd.



  ‘Bij mij ook niet, om je de waarheid te zeggen. Het zal interessant zijn om te zien wat ze doet, als ze bemerkt dat we haar bespionneren.’



  ‘Ben je dan van plan haar te gaan bespionneren?’ ‘Misschien, als het geen vertraging brengt in onze plannen. Als ze ons bespionneert zullen we haar in de gaten moeten houden, want dan wordt ze gevaarlijk voor ons. Maar eigenlijk maak ik me meer zorgen over dat spook, dan over dat meisje. Van die geschiedenis begrijp ik helemaal niets. Wat voerde die kerel in zijn schild? Waarom speelde hij voor spook? Alleen een gek doet zoiets zonder een grondige reden. Had er een SA-man op wacht gestaan, dan had ik het kunnen begrijpen, maar een spook - nee. De kerels die iets met de Becklinder-geschiedenis te maken hebben zullen zulke grapjes toch niet uithalen. Maar ja, we kunnen onszelf hier de hele nacht wel raadseltjes opgeven, terwijl we toch de antwoorden niet kennen.’



  ‘Raadseltjes - wat bijvoorbeeld?’



  ‘Wist het spook dat we in die grafkelder waren?’



  ‘Hij zag ons toch naar buiten komen.’



  ‘Ja, maar het reageerde op een manier die deed vermoeden dat het minstens even verbaasd was als wij. Misschien zal de opheldering op de duur wel komen; we zullen zien.



  We moeten zorgen dat we een beetje rust krijgen. We hebben een lange dag achter de rug en het staat als een paal boven water dat alles zich buitengewoon gunstig voor ons ontwikkeld heeft. Ik hoop dat het morgen ook zo gaat.’



  ‘Wat doen we vervolgens?’



  ‘Morgen moeten we eerst zorgen dat de duif vrijgelaten wordt. Maar nu ik er aan denk - er is nog een kleinigheid die vannacht nog afgehandeld moet worden. We zullen het waarschijnlijk toch wel moeten doen en het lijkt me dat we nu de beste gelegenheid hebben. Het is altijd maar het beste om de kans te benutten als je die geboden wordt.’



  ‘Wat ben je van plan?’



  ‘Ik zou graag eens een kijkje nemen in de kamer hiernaast - nummer zeventien. De kamer, waarin volgens de jood Becklinder binnengebracht werd. Misschien is dat iets wat voor ons van belang blijkt te zijn en het zou wel eens gevaarlijk kunnen zijn om er overdag binnen te dringen. De sleutel hangt beneden op het rek en zover als ik kan zien, is er niets wat ons verhindert om die te gebruiken.’ ‘Zal ik hem gaan halen?’ stelde Ginger voor. ‘Ja, neem de lantaarn mee en wees voorzichtig. Zorg in vredesnaam dat je niets omver loopt.’ ‘Laat dat maar aan mij over,’ mompelde Ginger, nam de lantaarn en liep naar de deur. Met de grootst mogelijke zorg opende hij de deur zonder enig gerucht te maken en sloop de gang op. Alles was stil en na even aarzelen begon hij in de richting van de trap te sluipen. Zijn taak was niet bijzonder moeilijk, hoewel de diepe stilte en de zware ouderwetse meubelen een sfeer van geheimzinnigheid en dreiging schiepen, die hem een rilling langs de rug deed lopen. Maar hij bereikte de hal zonder dat er iets bijzonders gebeurde en hier richtte hij de straal van zijn lantaarn op het rek. Aangezien het hotel bijna leeg was, hingen alle sleutels op hun plaats, behalve drie: hun eigen sleutel, nummer vijftien, wat de sleutel van de kamer van het meisje moest zijn en nummer zeventien. De sleutel, die hij kwam halen, was er niet. Toen de betekenis van zijn ontdekking goed tot hem begon door te dringen, haastte hij zich terug naar Biggles. ‘De sleutel is weg,’ fluisterde hij. Biggles beantwoordde deze mededeling met een verrast geklak van zijn tong.



  ‘Je zou haast zeggen, dat de baas van het hotel hem mee neemt als hij gaat slapen,’ mompelde Ginger.



  ‘Of maakt iemand toch van die kamer gebruik?’ opperde Biggles. ‘Ik vind dat we dit moeten onderzoeken. Waren er nog meer sleutels niet aanwezig?’



  ‘Alleen maar nummer vijftien, maar naar mijn mening is dat de sleutel van de kamer van het meisje.’



  ‘O! Zou ze in haar kamer zijn?’



  ‘Dat kun je toch moeilijk gaan onderzoeken.’



  ‘O, nee?’



  ‘Hoe dan?’



  ‘Door haar deur te proberen.’ ‘Alle mensen! Jij bent brutaal.’



  ‘Als ze in haar kamer is heeft ze vast en zeker haar deur afgesloten.’



  ‘En als de deur niet afgesloten is?’ ‘In dat geval zou ik zeggen dat ze niet in haar kamer is.’ ‘Maar als ze nu toch eens in haar kamer is en ze heeft de deur niet afgesloten?’



  ‘Als ze de deur ziet of hoort opengaan zal ze in dat geval waarschijnlijk wel een of ander geluid geven. We hebben dan niets anders te doen dan zo snel mogelijk naar onze eigen kamer terug te gaan en niemand zal weten wie aan haar deur gevoeld heeft.’ ‘Wat is de bedoeling hiervan?’



  ‘Als mijn vermoeden juist is, dan geloof ik dat ik wel weet wie de sleutel van kamer zeventien geleend heeft. Blijf maar hier, het is niet nodig dat we allebei gaan,’ vervolgde Biggles snel. Hij liep naar de deur, opende die op een kier en gluurde de gang op. Onhoorbaar als een kat liep hij de gang langs naar de deur van kamer vijftien. Hij legde zijn hand op de koperen kruk en drukte die naar beneden. Pas toen hij de knop helemaal naar beneden gedrukt had, duwde hij tegen de deur. Deze ging gemakkelijk open. Hij gluurde naar binnen. Een kaars brandde bij het hoofdeinde van het bed dat niet beslapen was. Zacht sloot hij de deur en keerde naar Ginger terug. ‘Het is zoals ik dacht,’ zei hij. ‘Ze is er niet. Tien tegen een, dat het meisje in kamer zeventien is. Ik ga me even overtuigen.’ ‘Hoe?’



  ‘Door aan de deur te voelen.’ ‘Je durft nogal wat aan.’ ‘Dat wist ik, toen ik hierheen kwam.’ Weer opende Biggles de deur en sloop de gang op. Met kloppend hart bleef Ginger hem op de drempel van hun kamer nakijken. Door een raam aan het einde van de gang drong net voldoende maanlicht naar binnen om hem in staat te stellen te zien hoe Biggles langs de gang sloop. Hij behoefde slechts vier of vijf stappen te lopen. Toen hij de deur van kamer zeventien bereikt had legde Biggles zijn hand weer losjes op de knop. Langzaam duwde hij die naar beneden en drukte zacht. Maar deze keer was hij niet zo gelukkig. De deur kraakte zacht. Het was het enige geluid, maar in de doodse stilte was het voldoende om Ginger de adem te doen inhouden. Het geluid werd onmiddellijk gevolgd door een zwakke kreet in de kamer. Heel kalm sloot Biggles de deur van de kamer weer en liep snel terug. Ginger stapte achteruit. Biggles kwam de kamer in, maar hij sloot de deur niet helemaal achter zich; hij liet die net even aanstaan. Onbeweeglijk bleef hij staan, zijn oog vlak voor de kier. Het was zo stil, dat het tikken van de klok in de hal duidelijk te horen was. Toen klonk in de gang een zwak geluid dat van een muis afkomstig had kunnen zijn. Hij kon nog net een schim zien vluchten langs de trap die naar de hal leidde. ‘Ze gaat de sleutel terugbrengen,’ fluisterde hij naar Ginger.



  Ze bleven staan gluren en even later kwam de gestalte terug. Geluidloos als een schim kwam de gedaante naar hen toe glijden. Hij hield de deur gesloten toen zij passeerde en keek daarna weer naar buiten. Het was te donker voor hem om iets te kunnen zien, maar het zachte openen en sluiten van een deur vertelde hem voldoende. Hij wendde zich naar Ginger. ‘Het was het meisje,’ zei hij. ‘Ze is teruggegaan naar haar kamer. Dit zijn we in ieder geval te weten gekomen: ze weet meer af van Becklinder. Dat kan de enige reden zijn voor haar belangstelling in kamer zeventien.’



  ‘Misschien heeft ze gehoord wat de jood ons vertelde.’ ‘Dat is meer dan waarschijnlijk.’ ‘Zal ik de sleutel van nummer zeventien gaan halen?’ ‘Nu niet. Dat is te gevaarlijk. Misschien houdt ze ons in de gaten en niemand kan zeggen wat ze in haar hoofd zou halen. Ik geloof dat ik een beter plan heb.’ Biggles liep naar de muur die hen van de aangrenzende kamer, nummer zeventien, scheidde. Deze was tot halverhoogte betimmerd, maar zoals meestal met dergelijke betimmeringen het geval is, de kieren tussen de balken waren met was dichtgestopt. Met een gegrom van tevredenheid haalde hij zijn schroevendraaier te voorschijn en nadat hij een handdoek op de grond had uitgespreid om losse stukjes die naar beneden mochten vallen op te vangen, begon hij een gaatje in de muur te boren. Hij was spoedig met dit werk gereed. Hij bracht zijn oog voor het kijkgat, maar zoals hij al verwacht had, de kamer aan de andere kant was in duisternis gehuld en hij kon niets onderscheiden. Nadat hij het gaatje met een stukje papier had dichtgestopt, borg hij zijn gereedschap weer in de rugzak en begon zich te ontkleden. ‘Zo is het genoeg voor vandaag,’ zei hij. ‘We gaan naar bed. Het is niet goed teveel van je krachten te vergen.’



  Ginger gaapte. ‘Ik heb er voorlopig genoeg van,’ erkende hij.



  


  HOOFDSTUK VII



   


  Vreemde vogels in het woud



   


  Ginger had het gevoel, dat hij zijn ogen nauwelijks had gesloten of hij was alweer klaar wakker. Zijn zenuwen tot het uiterste gespannen, luisterde hij naar een herhaling van het geluid dat hem gewekt had. Het is niet gemakkelijk een geluid thuis te brengen als men dat in zijn slaap gehoord heeft, maar in zijn herinnering was de echo blijven hangen van een soort licht geklop. Ja, hij was er zelfs zozeer van overtuigd dat hij iemand had horen kloppen, dat hij zich half oprichtte in bed en strak naar de deur staarde. Een beweging in het andere bed leerde hem dat Biggles ook wakker was en het volgende ogenblik stond Biggles over hem heen gebogen. ‘Ssst,’ fluisterde hij. ‘Wat is er?’ vroeg Ginger.



  ‘Ik geloof dat er iemand in de kamer hiernaast is,’ antwoordde Biggles.



  Opnieuw klonk het zachte getik; het scheen uit de richting van de wand te komen waarin Biggles een gat geboord had en waar hij nu naar toe sloop. Toen Ginger zijn benen buiten het bed zwaaide, boorde zich eensklaps een fijne lichtstraal door de duisternis. Het licht drong door een gat in de muur die hun kamer van nummer zeventien scheidde en maakte een onduidelijke kring op de tegenoverliggende muur. Het licht verdween vrijwel onmiddellijk weer; Ginger begreep dat Biggles de prop uit het gaatje getrokken had en dat hij nu in de aangrenzende kamer gluurde. Aangezien slechts één tegelijk door het kijkgat kon gluren, bleef hij op de rand van het bed zitten, met levendige belangstelling wachtend op het verslag dat Biggles hem ongetwijfeld binnen enkele ogenblikken zou doen. Minuten verstreken in doodse stilte. Toen kwam Biggles terug. ‘Ga kijken,’ fluisterde hij. Ginger liep op zijn tenen naar de kleine bron van het lichten bracht zijn oog voor het kijkgaatje. De kamer die hij zag, was niet zo helder verlicht als hij verwacht had en om die reden duurde het enkele minuten voor hij door had wat er eigenlijk gebeurde.



  Het eerste wat hij zag was het licht zelf, een kleine elektrische lamp die op het nachttafeltje stond en zijn schijnsel over een deel van de kamer wierp en ook over een opgemaakt bed en een licht gekleurd voorwerp op de vloer, iets dat zich langzaam voortbewoog. Toen hij zijn aandacht op dit voorwerp concentreerde, zag hij al spoedig dat het iemand in nachtgewaad was. Op dat moment hief de onbekende het hoofd op, bijna alsof hij iets verdachts meende te bespeuren bij de wand waarachter Ginger stond te spionneren. Maar weldra ging hij weer verder met zijn bezigheid: dat was het minutieus onderzoeken van de prachtig gewreven vloer. Maar Ginger had in dat korte ogenblik het meisje herkend wier doen en laten al eerder hun nieuwsgierigheid had opgewekt. Verbaasd keek hij naar het meisje, dat langzaam over de vloer voortkroop en de planken centimeter voor centimeter aan een nauwkeurig onderzoek onderwierp. Af en toe beklopte zij ze en maakte daarbij het geluid dat Ginger wakker gemaakt had. En terwijl hij stond te kijken, zag hij het resultaat van deze vreemde handelwijze. Het getik was eensklaps van toon veranderd. Onmiddellijk was het meisje een en al activiteit. Met een nikkelen metalen voorwerp dat ze in de hand hield, deed ze iets met een van de planken; het gevolg was, dat een deel van de vloer langzaam omhoog kwam. Een opening van ongeveer een meter in het vierkant kwam vrij. Ginger hoorde het meisje duidelijk een kreet van triomf slaken. Toen deed hij een stap achteruit en greep Biggles, die achter hem stond bij de arm. ‘Kijk!’ fluisterde hij en maakte plaats voor hem. Opnieuw volgde een stilte. Toen kwam Biggles naar Ginger toe die weer op de rand van het bed was gaan zitten. ‘Ze is weg,’ zei hij zacht. ‘Nu ze heeft gevonden wat ze zocht, is ze naar haar kamer teruggegaan.’



  ‘Heb je dat valluik gezien?’ vroeg Ginger. ‘Ja, natuurlijk.’



  ‘Ze moet geweten hebben dat het daar was.’ ‘Kennelijk.’



  ‘Ze schijnt van dit huis heel wat meer af te weten dan wij.’ ‘Dat vermoedde ik al.’



  ‘Er moet een onderaardse gang zijn onder het hotel. Waar die heen leidt, is een open vraag.’ ‘Het kan nauwelijks een onderaardse gang zijn, want we zitten op de eerste verdieping,’ mompelde Biggles. ‘Maar we zullen wel meer te weten komen als we op onderzoek zijn uitgegaan. Het meisje maakt de zaak wel ingewikkeld, maar ik begin het vermoeden te krijgen dat ze met hetzelfde doel voor ogen werkt als wij; als dat zo is, kunnen we beter samenwerken maar ik schrik voorlopig nog terug voor de gedachte om haar een dergelijk voorstel te doen. Ik vrees dat we op het ogenblik niet veel meer kunnen doen. Hoe laat is het?’ Biggles greep naar zijn horloge. ‘Kwart voor zes. We hebben nog niet veel geslapen, maar beter weinig, dan helemaal niet. Ik geloof niet dat het nog de moeite waard is om weer naar bed te gaan. Het begint al licht te worden. Ik wil graag zo gauw mogelijk die duif loslaten. Als dat gebeurd is zal ik een heel stuk geruster zijn.’



  ‘Waarom zouden we dat eigenlijk niet meteen doen?’ ‘Het is nog vroeg om nu al op te zijn, zelfs voor gewone toeristen.’



  ‘We kunnen toch weer uit het raam klimmen?’ Biggles schudde het hoofd. ‘Dat moeten we niet te vaak doen. Het is beter dat we de deur gebruiken, uitgezonderd in noodgevallen. Laten we nog even rust nemen; ik rook een sigaret en denk eens over de zaak na. Dan kleden we ons op ons gemak aan en zijn op een redelijke tijd beneden. Niemand zal er iets achter zoeken als we dan een wandeling gaan maken.’



  ‘Ik vind het best, baas.’ Ginger ging op het bed liggen en staarde naar de rookspiraal van Biggles’ sigaret terwijl hij de gebeurtenissen die sinds hun arriveren in Unterhamstadt hadden plaats gevonden, nog eens overdacht. Een van de meest opmerkelijke dingen aan het meisje, peinsde hij, was het feit dat ze hem herinnerde aan iemand die hij kende. Dat dit niet slechts een kwestie van verbeelding was, werd bewezen door het feit dat Biggles hetzelfde had gedacht. Dat betekende dus dat het iemand moest zijn die zij allebei kenden. Maar wie kon dat zijn? Ze kenden maar heel weinig vrouwen. Was het een filmster wier gelaat door regelmatig adverteren in kranten en tijdschriften bekendheid verworven had? Nee, meende hij. En toen drong het eensklaps tot hem door. Hij wist het. Hij wist niet hoe hij er op gekomen was, maar hij wist het. Hij ging met een ruk rechtop in bed zitten. ‘Allemensen!’ hijgde hij hardop. ‘Ik geloof dat ik het heb.’ Biggles trok de wenkbrauwen op. ‘Wat heb je?’ ‘Dat meisje.’ ‘Wat is er met haar?’



  ‘Ik weet op wie ze lijkt, of ik ben niet goed wijs!’



  ‘Zeg maar eens op.’



  ‘Becklinder!’



  Biggles maakte een beweging van verrassing en sperde zijn ogen wijd open. Toen stond hij met een enkele beweging naast zijn bed.



  ‘Je hebt gelijk,’ zei hij scherp. ‘Becklinder. Ze lijkt op Becklinder.’ Biggles liep opgewonden de kamer op en neer. ‘Zou het een toeval zijn? Is dat mogelijk?’



  ‘Het is mogelijk,’ mompelde Ginger aarzelend.



  ‘Toch niet. Verdraaid, zelfs aan toevalligheden moet een grens zijn,’ zei Biggles ongeduldig.



  ‘Hebben ze in Engeland iets gezegd over een dochter van Becklinder?’



  ‘Nee, de enige familie die hij had was zijn vrouw.’ ‘Maar zij kan toch niet zijn vrouw zijn?’ ‘Natuurlijk niet. Dat meisje is nauwelijks twintig. Nee, als Becklinder een dochter had, dan heeft hij het zelf niet geweten, dat weet ik zeker.’



  ‘Waarom zou hij het iemand vertellen, zelfs als hij het wel wist?’



  ‘Waarom zou hij het niet vertellen? Waarom zou hij het geheim houden? Hij heeft het ministerie van Buitenlandse Zaken zijn gehele levensgeschiedenis toevertrouwd. Waarom zou hij het feit verborgen houden dat hij een dochter had - als hij er een had? Tenzij, tenzij - ja, dat is misschien de oplossing. Misschien is het een valstrik geweest om hem hierheen te lokken. Ik heb het gevoel dat we op het goede spoor zijn. Er staat ons maar één ding te doen; ik ga een manier zoeken om met dat meisje in contact te treden. Het is riskant, maar het is het risico waard. Ze weet iets wat voor ons van onschatbare waarde kan zijn en ik moet weten wat dat is. Hoe laat is het? Bijna half zeven. Laten we ons aankleden; tegen de tijd dat we beneden zijn is het over zevenen. We zullen de duif vrijlaten en proberen met het meisje in contact te komen. Dat zijn voorlopig onze plannen.’



  Ginger sprak niet meer en begon zich aan te kleden. Aangezien ze geen heet water bij de hand hadden, nam het scheren meer tijd in beslag dan gewoonlijk en de klok in de hal had al zeven geslagen toen ze kant en klaar stonden om naar beneden te gaan. Maar hoe vroeg het ook was, voetstappen en het gerinkel van aardewerk bewezen dat het personeel van het hotel al aan het werk was. Biggles opende de deur en stapte de gang op. Ginger volgde hem en terwijl ze daar stonden kwam een oude dienstbode met een stapeltje vuile lakens over haar arm de gang langs.



  ‘Guten Morgen’ begroette Biggles opgewekt, maar hij staarde strak naar de lakens, die de oude vrouw over de arm had. Op een van de lakens stond duidelijk de afdruk van een voet. ‘Wat!’ riep hij gekscherend uit. ‘Slapen de gasten hier met hun schoenen aan?’ De oude vrouw fronste het voorhoofd. ‘Die jonge spring in ‘t veld blijkbaar wel,’ zei ze. ‘Dat is de tweede keer dat ik van de week haar lakens moet verschonen.’ Ze knikte naar de deur van de enige andere gast in het hotel, de deur van de kamer van het meisje. ‘Trouwens, als u het mij vraagt dan slaapt ze helemaal niet,’ ging ze verder. ‘Ze ging laat naar bed en vanmorgen is ze al weer verdwenen.’ De vrouw gaf met een minachtend gesnuif uitdrukking aan haar waardering voor een dergelijk gedrag en liep verder.



  ‘Vlug,’ snauwde Biggles en haastte zich naar de deur van de kamer van het meisje, ‘blijf op de uitkijk staan’; hij verdween naar binnen.



  Nog geen twee minuten later hoorde Ginger de dienstbode terugkeren. ‘Pas op,’ waarschuwde hij net luid genoeg voor Biggles om hem te kunnen horen. Biggles voegde zich weer bij hem en samen liepen ze naar de trap, juist toen de vrouw met een stapel schone lakens om de hoek van de gang kwam. De eigenaar was de hal aan het vegen toen ze beneden kwamen en Biggles vroeg hem of het nog te vroeg was voor koffie. Toen hij een ontkennend antwoord kreeg nam hij aan een van de tafeltjes plaats en Ginger volgde zijn voorbeeld. ‘Nou, ben je iets te weten gekomen?’ vroeg Ginger. ‘Een beetje,’ antwoordde Biggles. ‘In ieder geval hebben we het spook gesnapt dat je gisteren op het kerkhof de stuipen op het lijf joeg.’ ‘Je bedoelt, het meisje?’



  ‘Natuurlijk. Ze gebruikte een van haar lakens en trapte er op toen ze voor ons op de loop ging.’ ‘Waarom zou ze dat gedaan hebben, vraag ik me af?’ ‘Om dezelfde reden waarom wij het gedaan zouden hebben.’



  ‘Wat heb je in haar kamer gevonden, iets belangrijks?’ ‘Ja. De kamer was al opgeruimd en in de korte tijd die ik had, kon ik niet veel speurderswerk verrichten. Een zaklantaarn lag op haar nachtkastje en een boek. De titel trok mijn aandacht. Het was Geschiedenis van Unterhamstadt van het begin af. Een soort van gids die je niet zo gemakkelijk in een normale boekwinkel zult kunnen vinden, maar wel in een tweedehands boekhandel. Er lag een boekenlegger in en dus heb ik even snel gekeken wat ze gelezen had. Het betreffende hoofdstuk handelde over het kasteel en ze had de onvoorzichtigheid begaan met potlood een streep te zetten bij een speciale alinea. Ik kan me heel goed begrijpen waarom ze dat gedaan had. Ik kan me niet letterlijk herinneren wat er stond, maar het kwam hier op neer dat er volgens een legende in vroeger dagen ondergrondse gangen bestonden tussen het kasteel en het klooster San Stefan, waarvan de juiste ligging onbekend is.’



  Ginger maakte een beweging van verrassing. ‘Zozo!’ riep hij uit. ‘Ik had dus toch gelijk met die gang onder kamer zeventien. Die moet onder de grond door naar het kasteel leiden.’



  Biggles knikte. ‘Ik geloof niet dat we daaraan behoeven te twijfelen. Het luik moet toegang geven tot een gang die dwars door de er onder gelegen kamer gaat, misschien met een dubbele wand of een geheime kast. Ze waren jaren geleden experts in dat soort dingen.’ ‘Het meisje moet door het boek van het bestaan er van op de hoogte geraakt zijn.’



  ‘Misschien, maar in de betreffende alinea stond nergens vermeld waar de gang begon. Ja, volgens het boek was die ondergrondse gang alleen maar een verzinsel. En toch wist ze blijkbaar waar ze hem moest zoeken. Dat kan nauwelijks een kwestie van geluk geweest zijn. Hoe wist ze dat de ingang in kamer zeventien was? Dat is niet zo gemakkelijk te verklaren, wel? Zoals we al eerder opgemerkt hebben is deze jongedame minstens evengoed met het hotel op de hoogte als de eigenaar, zo niet beter.’



  ‘De geschiedenis begint me werkelijk een beetje te gecompliceerd te worden.’



  ‘Ik geloof juist dat er langzamerhand licht in begint te komen.’



  “Waar zou ze zo vroeg zijn heen gegaan?’ ‘Tja, dat is een vraag - sstt, daar komt de kelner met de koffie.’



  Ze richtten hun aandacht op de broodjes en de koffie die een kelner voor hen neerzette, hoewel ze slechts een paar minuten nodig hadden om hun ontbijt te verorberen. ‘Het belooft in ieder geval een prachtige dag te worden,’ mompelde Biggles, toen ze de deur van het hotel achter zich dicht getrokken hadden. Ze liepen langs de weg in de richting van het bos waar ze de duivenmand verstopt hadden. De hemel boven hun hoofden was strakblauw en om hen heen rezen de heuvels steil omhoog uit mistige dalen. De lucht was fris en geurig en verzadigd van het verkwikkende, verfrissende aroma van de pijnbomen en over alles heen hing de aangename stilte van een ongerepte natuur.



  Ze liepen enige tijd zwijgend voort, Biggles in gedachten verdiept, peinzend over de problemen waarvoor ze zich geplaatst zagen terwijl Ginger hem niet goed durfde te storen. Maar bij een bocht in de weg bleef Biggles staan en nadat hij snel een blik in beide richtingen langs de weg geworpen had sloeg hij een smal paadje in dat naar rechts het bos in leidde. ‘Ik geloof dat we hier langs sneller op onze plaats van bestemming komen,’ zei hij en ze liepen weer verder. Hun voeten maakten vrijwel geen geluid op het zachte tapijt van dennenaalden. Vanaf de plaats waar ze het bos waren binnengegaan tot aan de plaats waar ze de duivenmand verborgen hadden, was, meenden ze, een afstand van ongeveer drie kilometer en ze hadden bijna de helft van die afstand afgelegd toen Biggles zacht opmerkte: ‘Is het je niet opgevallen dat we voortdurend vogels horen, maar er nooit een zien?’ Ginger hief met een ruk het hoofd op, want hij begreep dat zijn metgezel een bepaalde bedoeling had met die opmerking. ‘Nu je het zegt ja,’ erkende hij. ‘De vogels schijnen elkaar te roepen en te antwoorden.’ ‘Juist,’ zei Biggles droogjes. ‘En hoewel vogels van dezelfde soort dezelfde roep hebben, is er een eigenaardige uniformiteit in deze geluiden. Afgezien nog van het feit dat ik geen enkele vogel ken die een dergelijke roep heeft, al wil ik helemaal niet beweren een vogelkenner te zijn.’ ‘Denk je dat het geen vogels zijn?’ vroeg Ginger zacht. ‘Misschien zie ik spoken waar die niet zijn, maar ik ben van mening dat we gevolgd worden,’ verklaarde Biggles. ‘Blijf doorlopen en laat in geen geval merken dat we iets vermoeden.’



  ‘Allemensen!’ mompelde Ginger. ‘Moeten we ons niet eerst overtuigen of alles wel veilig is voor we naar de duif gaan?’



  ‘Natuurlijk moeten we dat doen,’ antwoordde Biggles. ‘Let maar goed op mij.’



  Geruime tijd liepen ze voort en maakten met luide stem opmerkingen over de bomen en het bos in het algemeen alsof ze werkelijk voor hun genoegen aan het wandelen waren. Toen een grote eekhoorn hun weg kruiste, greep Biggles een denneappel en wierp die naar de eekhoorn. Ze lachten allebei toen het dier met grote sprongen in een boom vluchtte.



  ‘Deze kant uit,’ zei Biggles eensklaps zacht en hij ging Ginger voor een kleine laagte in die aan een kant met dicht struikgewas was omzoomd. ‘Laten we hier gaan zitten,’ vervolgde hij.



  ‘Misschien zien we iets. Zit stil en gedraag je gewoon.’ Hij haalde een klein schetsblok te voorschijn dat hij had meegebracht om de bewering te staven dat hij artist was en begon een schets te maken van een groepje bomen, dat aan de andere zijde van de laagte stond. Vlak daarop klonk het gefluit waarover Biggles al een opmerking had gemaakt en het werd beantwoord door een ander gefluit, verder weg. En Ginger moest zijn metgezel nu toegeven, dat er iets onnatuurlijks lag in dit gefluit. Vijf minuten verstreken. Toen verstrakte hij en wendde zijn blik naar de rand van de kuil, rechts van hen. Er was iets in aantocht. Ook Biggles tuurde gespannen in dezelfde richting. Een hond verscheen aan de rand van de kuil.



  Het was een herdershond en het dier bleef stokstijf staan toen het hen zag en staarde met een paar verstandige ogen naar hen. En terwijl de hond op een vreemde, onaangenaam-menselijke manier naar hen stond te kijken zonder aanstalten te maken naar hen toe te komen, klonk het gefluit eensklaps van vlakbij. Onmiddellijk wendde de hond zich om en verdween.



  Biggles keek Ginger eens aan, legde de vinger op zijn mond en ging verder met tekenen. Op betrekkelijk korte afstand kon men twee mannen op gedempte toon een gesprek horen voeren. Opnieuw volgde een stilte. Een dode tak kraakte en Ginger kreeg kippevel, want hij begreep dat in dat schijnbaar verlaten bos mannen rondslopen en het viel niet moeilijk te raden met welk doel. Biggles ging verder met tekenen alsof hij niets gezien noch gehoord had. Toen trok een beweging Biggles’ aandacht. Zonder te spreken raakte hij Ginger aan en hij richtte zijn blik op het voorwerp. Een brede gestalte in de sinistere uniform van een SA-man liep langzaam langs het boomgroepje, oplettend om zich heen kijkend. Ginger zag dat zijn overhemd niet bruin was zoals hij verwacht had, maar een donker groen-grijs. Een eindje verder kraakte opnieuw een tak. Een vogel floot.



  Ginger keek Biggles aan, een blik van ontsteltenis in zijn ogen. ‘Dit is een beetje enerverend,’ fluisterde hij. ‘Ze schijnen overal om ons heen te zitten.’ ‘Ja, maar ik geloof dat ze ons spoor bijster zijn, in ieder geval voorlopig,’ antwoordde Biggles. ‘We kunnen niets anders doen dan stil blijven zitten en hopen dat ze ons helemaal kwijt zullen raken. Hoe dan ook, we moeten zien dat we onze duif te pakken krijgen: maar als we er mee gesnapt worden



  Daarna spraken ze geruime tijd geen van beiden; twintig minuten - voor Ginger leek het een uur - verstreken en in die tijd verbrak geen geluid de stilte, afgezien van af en toe gefluit in de verte.



  ‘Ik geloof dat we het wel kunnen wagen een beetje dichterbij te kruipen,’ zei Biggles zacht en stond op. ‘Trouwens, tot dusver is in ons doen en laten nog niets verdachts te bespeuren geweest en ik zou niet weten waarvan ze ons zouden moeten beschuldigen, als we gezien werden.’



  ‘Denk je dat ze werkelijk naar ons zoeken om ons te arresteren?’



  ‘Nee. Het lijkt me veel waarschijnlijker dat ze er achter gekomen zijn dat we in het hotel logeren en dat ze tot het besluit gekomen zijn dat ze ons streng in de gaten moeten houden, zolang we hier zijn.’



  Ze liepen niet regelrecht naar de plaats waar ze de duif verstopt hadden, maar dwaalden een beetje rond, er echter wel voor zorgend dat ze steeds dichter bij hun doel kwamen. En op die manier bereikten ze de rand van het bos waar ze hun parachutes en de duivenmand verborgen hadden. Van de SA-mannen hadden ze niets meer gezien. ‘Ik geloof dat we ons een beetje te zuidelijk bevinden,’ zei Biggles. ‘Een beetje meer rechts aanhouden, zou ik zeggen …’



  Hij liep schijnbaar volkomen zorgeloos en onverschillig, maar in werkelijkheid gingen zijn ogen overal. ‘Ja, daar moet het zijn, daar vlak voor ons uit,’ vervolgde hij een paar minuten later. ‘Daar onder die struik. We hebben geen haast, dunkt me, nu we er eenmaal vlak bij zijn. Ja, het lijkt me zelfs beter dat we eerst nog maar een poosje gaan zitten voor het geval we in de gaten gehouden worden. Kijk scherp uit en houd je oren open.’ ‘We plachten een dergelijk spel te spelen toen ik padvinder was,’ mompelde Ginger en ging op de grond zitten. ‘Ik had nooit gedacht dat het voor mij nog eens ernst zou worden.’



  Nauwelijks had hij die woorden gesproken of tussen de bomen een eindje achter de struik waaronder de duivenmand verborgen was, kwam een herdershond te voorschijn. Een SA-man had het dier aan de lijn. Aanvankelijk gedroeg de hond zich alsof hij alleen maar een wandeling ging maken. Maar eensklaps hief hij de kop omhoog. Zo bleef het dier even staan; toen begon het met de neus vlak bij de grond rond te snuffelen. De SA-man had onmiddellijk begrepen dat het dier iets belangrijks ontdekt had en vuurde het dier met zachte stem aan. Biggles mompelde een verwensing. ‘Hij heeft ons geroken,’ zei hij. ‘Het heeft geen zin om weg te lopen. Hij zal ons zien als we opstaan. Blijf rustig zitten, dan zullen we zien wat de kerel te vertellen heeft.’ Intussen had de SA-man een fluit aan zijn mond gezet en even later klonk een aardige imitatie van een vogelgeluid door het bos. Onmiddellijk werd het gefluit van alle kanten beantwoord.



  ‘Goeie help, het wemelt hier van die kerels,’ fluisterde Ginger. ‘Kijk - kijk!’



  Ginger behoefde aan die laatste uitroep helemaal niets toe te voegen. De herdershond was eensklaps regelrecht naar de struiken gelopen en kwam even later met de duivenmand in de bek weer te voorschijn. Het dier schudde de mand heftig heen en weer, zette zijn poten er op en probeerde het vlechtwerk stuk te krijgen met zijn sterke kaken.



  Heel even hoopte Biggles nog dat de hond er in slagen zou het deksel los te trekken en de duif in vrijheid te stellen; maar hij werd teleurgesteld. Toen de SA-man zag wat de hond gevonden had, snelde hij toe en griste het dier de mand uit de bek.



  ‘Nu is het gebeurd,’ mompelde Biggles. “We moeten maken dat we wegkomen. Als ze ons in de buurt van die vogel vinden zijn we de sigaar.’



  Hij stond al overeind, toen het drama opnieuw een onverwachte wending nam. Het meisje in het bruin kwam eensklaps uit het bos te voorschijn snellen. Ze hijgde van opwinding en haar ogen waren groot van schrik. Ze veranderde onmiddellijk van richting toen ze de SA-man zag en spande zich opnieuw tot het uiterste in. Maar de man had haar gezien en schreeuwde haar toe dat ze moest blijven staan. Ze stoorde zich niet aan hem en holde voort. De SA-man trok zijn revolver en vuurde driemaal achter elkaar. De knallen van de schoten weergalmden als donderslagen door het bos. Een eindje verder kwam nog een SA-man te voorschijn en ook hij begon te schieten. Of de schoten enige uitwerking hadden, kon Ginger niet vaststellen want Biggles had hem bij de arm gegrepen en met een scherp ‘Kom mee’ ging hij er in een draf vandoor in de richting die het meisje genomen had. Hij liep snel schuin langs de helling naar beneden die naar de rand van het bos leidde maar hij waagde zich niet in het open veld. Als een haas snelde hij voort evenwijdig met het struikgewas, vlak onder de bomen een kwartier lang holden ze voort zonder zich rust te gunnen, maar toen ze niets hoorden of zagen wat op een eventuele achtervolging zou kunnen wijzen, gingen ze langzamer lopen. ‘Ik geloof niet dat ze ons achterna komen,’ hijgde Biggles. ‘Ja, ik geloof zelfs dat ze ons helemaal niet gezien hebben. Dat ellendige meisje kwam op een gelukkig moment op het toneel. Ze trok alle aandacht.’ ‘Wat zijn SA-mannen schoften,’ mompelde Ginger vol afschuw. ‘Ze zagen er zelfs niet tegenop om op een meisje te schieten. Hebben ze haar geraakt?’ ‘Ik geloof van niet.’



  ‘Ze zullen haar de schuld geven van die geschiedenis met de duivenmand.’



  ‘Misschien wel. Ik wens haar niets kwaads toe, maar toch hoop ik dat ze het zullen doen. Deze kwestie is te ernstig om ruimte te laten voor ridderlijkheid.’ ‘Ze moet ons gevolgd zijn, of was het toeval dat ze zich in hetzelfde gedeelte van het bos bevond als wij?’ ‘Het lijkt me veel waarschijnlijker dat ze vroeg naar buiten gegaan is, gewacht heeft tot we ook naar buiten kwamen om ons daarna te volgen. Maar dat is op het ogenblik niet zo belangrijk. We zijn mooi buiten schot gebleven, maar het is jammer van de duif. Onze boodschapper is naar de haaien.’ ‘We mogen wel verdraaid goed oppassen of we gaan zelf naar de haaien,’ mompelde Ginger. ‘Ze houden ons beter in de gaten dan ik dacht. Als ze ons vinden, zullen ze ons geen minuut meer uit het oog verliezen, na wat er nu gebeurd is.’



  ‘Och, het is tenminste iets waard te weten dat we in de gaten gehouden worden,’ meende Biggles. ‘Ik kreeg al een gevoel dat alles verdacht rustig bleef. Laten we doorlopen. Hoe verder we van die ongeluksplek weg zijn, hoe beter ik me voel.’



  ‘Hoe moeten we een bericht naar huis zenden, nu we geen duif meer hebben?’



  ‘Algy - ik vrees, dat dat de enige manier is.’ ‘Dat betekent dat hij zal moeten landen -.’ ‘Ja, het is ongelukkig, maar het is uiterst belangrijk dat dit bericht doorgegeven wordt naar huis. Maar wacht eens even, er is nog een kans …’ Biggles zweeg, haalde zijn kaart uit zijn zak en bestudeerde die enkele ogenblikken oplettend. ‘Het zou te gevaarlijk zijn een boodschap over de post te sturen vanuit Unterhamstadt,’ vervolgde hij nadenkend. ‘Maar er is nog een ander dorpje ongeveer tien kilometer verder het dal in. Garenwald heet het. Vandaar uit zouden we een briefkaart kunnen sturen naar een nood-adres en ik geloof wel, dat die kaart Raymond zou bereiken. We zouden er in bedekte termen een boodschap op kunnen zetten die geen achterdocht kan wekken bij de censuur van Lucranië. We zouden bijvoorbeeld alleen maar kunnen schrijven dat de mand leeg was, dan begrijpt Raymond wel wat we bedoelen. Misschien laten ze de briefkaart door. Tenslotte moeten er duizenden toeristen zijn die briefkaarten naar huis sturen; in ieder geval zie ik niet in wat voor kwaad het zou kunnen. Bovendien zou een bezoek aan Garenwald ons een alibi verschaffen als ons bij onze terugkomst in het hotel gevraagd wordt waar we vandaag geweest zijn.’



  ‘Goed. Laten we dat doen,’ stemde Ginger toe. ‘Ik heb het onaangename gevoel dat we ons op glad ijs begeven hebben en het zou jammer zijn als we er niet in slaagden een bericht over de professor aan Raymond door te geven, nu we eenmaal zover gevorderd zijn.’ ‘Zo denk ik er ook over,’ viel Biggles hem bij en in een stevige pas gingen ze langs de rand van het bos op weg naar het dorp dat hij genoemd had.



  


  HOOFDSTUK VIII



   


  Ontmoeting met von Stalhein



   


  De zon ging bijna onder achter de met dennen begroeide heuvels in het Westen, toen ze met stoffige schoenen Unterhamstadt weer binnen wandelden. Ze hadden een bezoek gebracht aan Garenwald en vandaar een prentbriefkaart naar huis gestuurd waarvan de tekst op het eerste gezicht onschuldig genoeg moest luiden, maar die in werkelijkheid voor een goed verstaander van grote betekenis was. Ze hadden een goede lunch gebruikt in het dorpsrestaurant en daarna een korte wandeling van een uur gemaakt, waarbij ze als echte toeristen naar de bezienswaardigheden van het plaatsje hadden staan gapen. Ze hadden wel gezorgd dat hun aanwezigheid in het plaatsje goed in het oog viel, voordat ze op hun gemak de terugweg naar hun hotel aanvaardden. Op de terugweg hadden ze de situatie besproken in het licht van de jongste gebeurtenissen. De ontdekking van de duivenmand, waarvan de SA-man het doel natuurlijk onmiddellijk had geraden - daarover waren ze het allebei eens - had hun taak veel riskanter gemaakt, aangezien hun vijanden nu onder het oog gebracht was dat zich een geheim agent in de buurt bevond. Ja, als op het kritieke moment het meisje in het bruin niet op het toneel verschenen was en zij met haar verdachte manier van optreden door op de vlucht te gaan hoewel er op haar geschoten werd, niet alle aandacht tot zich getrokken had, - zou, volgens Biggles, een terugkeren naar het hotel voor hen levensgevaarlijk geweest zijn. Maar onder de gegeven omstandigheden, meende hij, zou men hen weliswaar met een argwanend oog bekijken, doch het verstoppen van de postduif zou op rekening van het meisje komen.



  In ieder geval was het nu duidelijk, dat van hun aanwezigheid door de SA-mannen of door de geheime politie goede nota genomen was, want anders zou men hen niet gevolgd zijn toen zij die ochtend het bos in trokken. Biggles was geneigd om aan te nemen dat hierin niets persoonlijks stak. Hij ging van het standpunt uit, dat iedere vreemdeling die in het hotel arriveerde, door de politie in het oog gehouden werd; en dit, maakte hij Ginger duidelijk, was een onweerlegbare aanwijzing dat er iets niet pluis was in die streek. Wat het meisje betrof, het doel van haar komst - als ze al een bepaald doel had gehad - bleef een onoplosbaar raadsel, hoewel nu duidelijk was dat zij niet aan de kant van de geheime politie stond. Het resultaat van een lang debat over de situatie was een besluit van Biggles om het erop te wagen naar het hotel terug te gaan; de voornaamste factoren, die hem dit besluit deden nemen waren in de eerste plaats het feit, dat de verdenking tegen hen aanzienlijk zou vermeerderen als ze niet meer kwamen opdagen en in de tweede plaats, dat ze in de buurt moesten blijven om met Algy in contact te kunnen treden als hij kwam overvliegen. Want het vliegtuig was hun enige middel om uit het land te ontsnappen wanneer hun taak beëindigd was. Wat er zou gebeuren als zij het hotel betraden, hiervan had Biggles geen flauw vermoeden en dit hing grotendeels af van het feit of het meisje gewond was door de schoten of gevangen genomen. Was ze gevangen genomen, dan zou men haar ongetwijfeld dwingen te vertellen wat ze wist en in dat geval zou ze onmiddellijk ontkennen iets met de postduif te maken te hebben. Maar tegelijkertijd zou ze waarschijnlijk onmiddellijk alles vertellen wat ze van het geheimzinnige gedrag van de twee Engelsen wist, zoals hun bezoek aan het huis van de jood en hun nachtelijke expeditie. Biggles bekeek het hotel achterdochtig, toen ze het naderden. ‘Nou,’ we zullen spoedig weten waar we aan toe zijn,’ mompelde hij half schertsend. ‘Gedraag je normaal als we naar binnen gaan, alsof er niets gebeurd is. Als ze vragen stellen moeten we heel verbaasd kijken en zeggen dat we alleen maar heen en terug naar Garenwald gelopen zijn.’



  Er was niemand in de hal, toen ze het hotel betraden. Alles was stil. Biggles wierp een blik door de glazen deur van de eetzaal; ook hier was niemand aanwezig. ‘Prachtig, het ziet er werkelijk naar uit alsof aan het westelijk front alles rustig is,’ mompelde hij, toen hij de sleutel van het rek nam en de trap op liep.



  Ze bereikten hun kamer zonder iemand te ontmoeten en toen Biggles de deur achter hen gesloten had liet Ginger zich met een zucht van verlichting op het bed vallen. ‘Oef, zo is het beter,’ riep hij uit. ‘Ik wil graag erkennen dat mijn hartje van rikketik ging, toen je de voordeur opentrok. Die SA-mannen hebben iets wat me de stuipen op het lijf jaagt; ik denk dat het die uniform is.’ Biggles glimlachte. ‘Ik had zelf ook verwacht dat we moeilijkheden zouden krijgen,’ erkende hij. ‘Die verdachte stilte wekte het vermoeden dat een storm op het punt van losbreken stond. Zelfs nu ben ik er nog niet van overtuigd dat de atmosfeer zo rustig is als je op het eerste gezicht wel zou denken, maar we moeten onze rol van twee onschuldige toeristen wel verder spelen. Maar ik zou wel eens willen weten wat er met het meisje gebeurd is. Als ze teruggegaan is naar het hotel - en ik zou niet weten waar ze anders naar toe gegaan kan zijn - dan moet ze in haar kamer zijn. Ik heb gezien dat haar sleutel niet op het rek hing, hoewel hieruit natuurlijk niet noodzakelijk behoeft te volgen dat ze op haar kamer is; misschien heeft ze de sleutel meegenomen. Kom, ik zou zeggen, laten we ons een beetje opknappen en dan naar beneden gaan om iets te drinken. Na het eten zullen we krijgsraad houden. Ik geloof niet dat het veel zin heeft plannen te maken voor we zeker weten dat alles werkelijk zo rustig en veilig is, als de schijn doet vermoeden.’



  ‘En als Algy nu komt overvliegen?’ vroeg Ginger snel. ‘Wel, zoals je weet hebben we afgesproken dat hij zou komen overvliegen zo vaak als het weer dit toeliet, maar als hij geen teken van ons kreeg zou hij regelrecht teruggaan. Eigenlijk zou het telkens na twee of drie dagen wel voldoende zijn, maar natuurlijk heeft hij het gevoel dat hij een beetje achteruit gezet is en dus verwacht ik hem eerder. Hij wil natuurlijk iets te doen hebben en afgezien daarvan denk ik dat hij zich wel ongerust over ons zal maken. En als je je bezorgd maakt is het verschrikkelijk niets te doen te hebben. Het belooft een mooie avond te worden en dus zal hij ongetwijfeld komen overvliegen, maar als wij bespionneerd worden en ik ben er vrijwel zeker van dat dat het geval is, zou het je reinste dwaasheid zijn om onze verbindingslijn te gaan verraden. Het lijkt me veel beter om uit de buurt van de machine te blijven tot zich een dwingende noodzakelijkheid voordoet. Hij zal komen, maar als hij geen signalen ziet gaat hij weer terug.’



  Ze knapten zich allebei wat op en Ginger was bezig zijn handen af te drogen en neuriede een wijsje toen hij toevallig door het raam van hun kamer naar buiten keek. Plotseling hield hij op met neuriën. ‘Biggles,’ zei hij zacht. ‘Kom eens hier.’



  Biggles voelde dat er gevaar dreigde en stond onmiddellijk naast hem.



  ‘Daar rechts bij de garage,’ mompelde Ginger. ‘Staat daar niet een SA-man onder die ladder, die naar de vliering leidt?’



  ‘Verdraaid! Je hebt gelijk! Dat is er één.’ Biggles stem was scherp. ‘Daar bij het schuurtje staat er nog één, twee zelfs. Het begint er op te lijken dat ze ons rustig naar binnen hebben laten gaan om ons daarna in te sluiten. Blijf waar je bent. Laat je niet voor het raam zien,’ besloot hij scherp.



  Ginger, die de man bij de garage nog steeds in het oog hield, hoorde Biggles naar buiten gaan en de deur zacht sluiten. Binnen twee minuten was Biggles terug. ‘Ze staan overal om het hotel heen,’ zei hij kalm. ‘Er staat er een onder een boom aan de achterkant. Ik zag hem door het raam van de gang. Op straat, bij de voordeur, staan er ook een paar. Ik vrees dat we in een val gelopen zijn.’ ‘Wat nu?’



  Biggles ging op de rand van Ginger’s bed zitten en stak een sigaret op. ‘Ja, wat nu?’ mompelde hij. ‘Eerlijk gezegd, ik zie niet in wat we anders kunnen doen dan blijven waar we zijn. Het is duidelijk dat we het hotel niet kunnen verlaten zonder gezien te worden en als we dat doen zouden we de moeilijkheden alleen maar verhaasten, als die komen.’



  ‘Dan ziet het er naar uit dat ze ons in de val hebben zitten,’ zei Ginger bitter.



  ‘Ik zou een leugenaar zijn als ik anders beweerde,’ zei Biggles.



  ‘Maar wat moeten we doen? Ons met geweld een uitweg banen?’



  Biggles glimlachte flauwtjes. ‘We zouden evengoed hier zelfmoord kunnen plegen,’ zei hij spottend. ‘We zouden niet door dat kordon kunnen heenbreken, er zijn er teveel. En zelfs al zouden we er in slagen - voor we een kilometer verder waren, zouden ze ons al weer te pakken hebben. Het spijt me als ik pessimistisch ben, maar we moeten de feiten onder ogen zien. Als we blijven waar we zijn, is er een kleine kans …’



  ‘Ik voel er weinig voor om hier te blijven zitten wachten tot ze ons komen arresteren,’ verklaarde Ginger ongeduldig.



  ‘Ik evenmin. Maar als we geweld gebruikten zouden we hen slechts de bewijzen in handen geven die ze nodig hebben om ons te veroordelen. Met bluf komen we misschien verder, dan met… Stil eens!’ Ginger verstijfde toen langs de gang snelle gejaagde voetstappen klonken. Men kon de agitatie van de onbekende, die zich door de gang haastte, bijna voelen. Een sleutel werd rinkelend in een slot gestoken. Ginger keek Biggles vragend aan.



  ‘Dat moet het meisje zijn, ze neemt de vlucht naar haar kamer,” fluisterde Biggles. ‘Ze heeft die erewacht buiten blijkbaar ook gezien.’



  ‘Dat zitten en nietsdoen is verschrikkelijk.’ ‘Goed. Laten we dan de koe bij de horens vatten en rustig naar beneden gaan,’ zei Biggles met een lachje. ‘Zodra ze gereed zijn zullen ze ongetwijfeld naar boven komen om ons te halen en we kunnen er dus niets mee verliezen als we naar beneden gaan. Steek je pas in je zak.’ En met die woorden liep hij naar de deur en opende die. De gang lag verlaten. Alles was stil. ‘Kom,’ zei Biggles, en sloot de deur achter Ginger. Hij stak de sleutel in zijn zak en liep zonder zich te haasten de trap af. In de hal brandde licht maar er was niemand aanwezig. Zelfs de hotelier zat niet achter zijn lessenaar. Biggles liep naar een van de kleine tafeltjes aan het andere einde van de hal, ging zitten en belde. Hij ving een blik van Ginger op en knipoogde veelbetekenend, terwijl hij een hoofdbeweging maakte in de richting van een venster, dat uitzag op de straat. Het was al bijna donker, maar toch kon men nog twee vage gestalten voor het raam zien staan.



  De hotelier verscheen. Hij was zenuwachtig, bijna gejaagd. Hij keek Biggles vragend aan. ‘Een bier en een limonade,’ bestelde Biggles. De hotelier knikte. ‘Ja,’ zei hij. ‘Neemt u het mee naar uw kamer?’



  ‘Nee, we gebruiken het hier,’ antwoordde Biggles. De man aarzelde. Hij keek angstig naar de deur en maakte een beweging van schrik toen een krachtige wagen, langzaam en met een licht gepiep van remmen tot stilstand kwam.



  ‘Is er bezwaar tegen, dat we hier nog iets drinken voor het eten?’ vroeg Biggles strak.



  ‘Nein - nein’ de man was bleek van verlegenheid en nadat hij nogmaals een angstige blik in de richting van de deur geworpen had, verwijderde hij zich snel. ‘Ik wou dat iemand een bom gooide of iets anders deed,’ gromde Ginger. ‘Dat zitten wachten gaat me op mijn zenuwen werken.’



  ‘Kalm aan,’ vermaande Biggles hem rustig. ‘Wees kalm en laat alles op z’n beloop. Binnenkort zal er activiteit genoeg zijn, als ik me niet bedrieg, aha! Het spel gaat beginnen geloof ik.’



  Biggles keek naar de voordeur. Ginger volgde zijn blik en zag dat de deur langzaam openging. Eensklaps ging de deur wijd open en een SA-man baande zich een weg naar binnen. Hij keek snel om zich heen en zijn ogen bleven even op Ginger en Biggles rusten. Toen zei hij op zachte toon iets tegen iemand die achter hem aankwam. Nog drie SA-mannen kwamen naar binnen. De laatste sloot de deur achter zich. De eerste, die blijkbaar de aanvoerder was, zei weer iets op zachte toon en liep toen naar het sleutelrek. Zijn glimmende kaplaarzen kraakten. Met een blik had hij blijkbaar gezien wat hij wilde weten. Hij riep een bevel en liep toen met snelle stappen naar de trap. De anderen volgden hem op de voet. Toen de vier mannen uit het gezicht verdwenen waren, keek Ginger Biggles verbaasd aan. ‘Wat heeft dat nu weer te betekenen …?’



  Er lag een eigenaardige uitdrukking op Biggles’ gelaat.



  ‘Zit stil,’ zei hij door zijn tanden. ‘Ik geloof dat ze niet voor ons gekomen zijn.’



  ‘Je bedoelt - het meisje?’



  Biggles knikte.



  ‘Wat doen we?’



  ‘Niets.’



  ‘Maar het meisje?’



  ‘Ze moet zichzelf maar redden. We hebben genoeg aan onze eigen moeilijkheden en ik voel in dit stadium niets voor ridderlijkheid die ons noodlottig kan worden.’ Boven werd luid op een deur geklopt. Toen volgde een slag en daarna een luide angstkreet. De kreet hield plotseling op en de geluiden die nu naar beneden doordrongen deden vermoeden dat daar boven een worsteling plaats vond. Even later naderden de onheilspellende geluiden het boveneind van de trap.



  ‘Zit stil en doe alsof je er geen aandacht aan schenkt,’ beval Biggles vastbesloten.



  Ginger leunde achterover in zijn stoel, maar hij hield zijn ogen op de trap gericht. Daar verscheen een vreemde stoet, vier SA-mannen hielden het meisje in ‘t bruin tussen zich in. Ze bood heftig tegenstand en braakte een stortvloed van verwensingen uit. Toen het gezelschap onder aan de trap gekomen was kreeg het meisje de twee gasten in het oog, die nog steeds aan hun tafeltje zaten. ‘Spionnen! Spionnen!’ schreeuwde ze in het Engels en vocht zo heftig dat ze er bijna in slaagde zich los te rukken. En bij die worsteling gebeurde er iets vreemds. Haar blonde haren raakten eensklaps los en vielen op de grond, een donker, kortgeknipt hoofd vrijlatend. Vreemd genoeg scheen dit bij de SA-mannen helemaal geen verrassing te wekken, want een van hen raapte de pruik met een grimmig lachje op om de gevangene daarna weer stevig vast te grijpen.



  ‘Zwijnen - zwijnen - moordenaars!’ brulde de gevangene in het Duits. ‘Jullie hebben mijn vader vermoord. Ik weet het - ik weet het. Jullie hebben hem vermoord. Lafaards …!’ De gevangene werd naar buiten geduwd. De deur viel met een slag dicht, maar de kreten drongen van buiten nog duidelijk door in de hal. Biggles had geen spier van zijn gelaat vertrokken. ‘Geen prettig gezicht,’ mompelde hij nu zacht. ‘Maar we hebben er iets uit geleerd. Het was dus toch geen meisje, maar we hadden niet ver misgeraden.’ ‘Het is Becklinder’s zoon.’



  ‘Sstt! Ik ben het met je eens. Er komt licht in het mysterie. Wat jammer dat we dit niet eerder geweten hebben - maar enfin het heeft nu geen zin meer erop door te gaan.’ Aan het geschreeuw buiten was eensklaps een einde gekomen. De hotelier kwam binnen met de dranken, die Biggles besteld had. ‘We hebben een beetje last gehad,’ zei hij en zette met bevende hand het blad op tafel. ‘Maar net is nu gelukkig voorbij.’



  Biggles maakte een geringschattend gebaar met zijn hand. ‘Zoiets komt meer voor,’ zei hij achteloos. ‘Ja, ja, het komt meer voor,’ stemde de hoteleigenaar in en hij was kennelijk opgelucht dat Biggles het zo opvatte. Nadat hij nog even een bezorgde blik in de richting van de buitendeur geworpen had, haastte hij zich weg. Biggles had zijn glas opgenomen en hij wilde het net aan zijn lippen brengen toen de buitendeur weer geopend werd en een man in een donkere uniform binnentrad. Hij was kennelijk officier. Van waar hij zat kon Ginger zijn gelaat niet zien, maar hij zag Biggles een beweging van schrik maken.



  De man stapte regelrecht naar de lessenaar en drukte op de bel.



  De eigenaar kwam aansnellen en boog als een knipmes toen hij zijn bezoeker zag. Zijn agitatie was bijna belachelijk.



  De nieuwaangekomene stelde op scherpe toon een vraag. Zijn stem had een autoritaire klank. De hotelier antwoordde en hoewel hij Duits sprak, ving Ginger twee woorden op die hem een vermoeden gaven van de inhoud van de vraag. Die twee woorden waren Bigglesworth en Hebblethwaite en hij nam aan dat de nieuwaangekomene naar de namen van de andere gasten gevraagd had.



  Het antwoord van de hotelier had een eigenaardige uitwerking op de officier. Hij draaide zich met een ruk om en bracht een monocle voor zijn rechteroog. Ginger herkende hem onmiddellijk en een rilling liep hem langs de rug. Het was Erich von Stalhein, gewezen geheim agent van de keizerlijke staf, nu hoofd van de Geheime Politie in Lucranië, officieel bekend als de Grospu. Geruime tijd stond von Stalhein stokstijf en keek de twee Engelsen aan met een blik, waarin ongeloof en geamuseerdheid dooreen gemengd lagen. ‘Wel, wel, wel, mijn beste majoor Bigglesworth en - ja, dat is onze vriend met de moeilijke naam,’ zei hij opgewekt in onberispelijk Engels. ‘Nee maar, geloof me, ik had er geen idee van dat u ons met een bezoek vereerde.’



  ‘Dat geloof ik graag,’ zei Biggles glimlachend. ‘Wilt u niet iets met ons drinken?’



  ‘Nog even hoffelijk als altijd - en dan zijn er nog mensen die beweren, dat de Engelsen ongemanierd zijn,’ mompelde von Stalhein en trad op hen toe. ‘Wat mag ik voor u bestellen?’ vroeg Biggles rustig en trok een stoel voor de Duitser bij. ‘Misschien - ja een glas cognac.’



  ‘Een cognac,’ riep Biggles naar de hotelier, die zich haastte de bestelling uit te voeren.



  Ginger nam de man die naar hij wist hun doodsvijand was, belangstellend op. Zijn haar was een beetje grijzer geworden aan de slapen, maar verder was hij nog precies zo als ze hem het laatst gezien hadden. Dezelfde slanke gestalte; hetzelfde scherpe, levendige knappe gelaat met dezelfde koude ogen, onberispelijk van uiterlijk, maar hard en grimmig, ja zelfs wreed van aard. De eigenaar van het hotel bracht de cognac en zette die op tafel. Zijn ogen waren groot van verbazing en Ginger meende dat hij hen met nieuw respect bekeek. Von Stalhein hief het glas cognac op; zijn ogen, als blauwgrijs staal, glinsterden koud boven de rand van het glas. Hij mompelde de in Duitsland gebruikelijke heilwens: ‘Prosit.’



  Biggles nam zijn half-Iege glas op. ‘Prosit,’ herhaalde hij ernstig.



  ‘En u bent hier al - hoelang?’ vroeg von Stalhein, zijn glas weer op tafel zettend.



  ‘We zijn gisteravond gearriveerd,’ antwoordde Biggles hem.



  ‘Alleen maar een vriendschappelijk bezoek aan dit mooie land?’



  ‘Natuurlijk - wat anders?’



  ‘Natuurlijk, natuurlijk,’ herhaalde von Stalhein, maar er lag een lichte klank van sarcasme in de manier waarop hij het zei. ‘Als er niet toevallig iets tussengekomen was, heel toevallig, zou ik hier gisteravond zelf geweest zijn om u welkom te heten,’ vervolgde hij zoetig. ‘Ik logeer hier dicht in de buurt en natuurlijk koester ik grote belangstelling voor al onze bezoekers - speciaal Engelsen, voor wie ik, zoals u weet, grote sympathie heb. Als er een nieuwe gast arriveert krijg ik hiervan onmiddellijk bericht, maar gistermorgen moest ik onverwachts naar Prenzel en zo kwam het dat het me niet bekend was, dat u hier was. Trouwens, ik ben pas terug. Toevallig moest ik op weg naar huis hier nog even langs om - wel, u hebt ongetwijfeld wel gezien wat er gebeurd is. Een onverkwikkelijke geschiedenis.’



  ‘Heel onaangenaam voor het meisje - of liever de jongen,’ merkte Biggles droogjes op.



  ‘Een jongen die zich als meisje verkleed had,’ verklaarde von Stalhein.



  Ginger had moeite een kreet van verbazing te onderdrukken toen hij met een verrassende openhartigheid vervolgde: ‘We hadden hier enige tijd geleden een betreurenswaardig ongeluk, weet u. Misschien kunt u het zich nog herinneren. Een van de mensen uit dit land die reeds lang in Engeland woonde, kwam hier op bezoek; de feiten van het gebeurde zullen u wel bekend zijn, aangezien de zaak in uw kranten gestaan heeft.’ Biggles fronste het voorhoofd. ‘Ik geloof, dat ik me zoiets herinner,’ zei hij. ‘Hoe was de naam?’ ‘Becklinder - professor Becklinder,’ hielp von Stalhein hem.



  ‘O ja,’ knikte Biggles. ‘Nu herinner ik het me weer.’ ‘Hij reed in zijn eigen auto; toen hij vlak bij het dorp was, kwam hij in botsing met een vrachtwagen en werd gedood. Hij had een zoon in dit land en helaas kreeg de jongen door het ongeluk zo’n schok, dat we hem in een zenuwinrichting moesten opnemen. Tengevolge van onoplettendheid van zijn - eh -.’ ‘Bewakers,’ vulde Biggles aan.



  Von Stalhein tuitte zijn lippen. ‘Dat is een onaangenaam woord, maar we zullen hen zo noemen, als u wilt. Hoe het ook zij, de jongen ontsnapte en door zich als meisje te vermommen met een vindingrijkheid die ik van hem niet verwacht zou hebben, slaagde hij er in dit dorp te bereiken, waarschijnlijk in de hoop zelf een onderzoek in te stellen - hoewel ik niet begrijp waarom hij de uitspraak van de lijkschouwer in twijfel zou trekken.’ Von Stalhein haalde de schouders op.



  ‘Merkwaardig.’ Er lag iets van spot in de manier, waar- op Biggles dit woord uitte.



  ‘Zoals u zegt, merkwaardig,’ mompelde von Stalhein onverstoorbaar.



  ‘Misschien had de jongen afgesproken dat hij zijn vader hier zou ontmoeten en was hij teleurgesteld, dat hij hem niet trof voor het ongeluk?’ opperde Biggles. ‘Natuurlijk.’



  ‘Had de jongen afgesproken, dat hij zijn vader hier zou ontmoeten?’



  Von Stalhein aarzelde even. ‘Waarom zouden we er een geheim van maken,’ vervolgde hij achteloos. ‘We hebben reden om aan te nemen, dat de ongelukkige professor die hier in zijn jonge dagen dikwijls verbleef, juist dit hotel had uitgekozen om de jongen te ontmoeten; hij was op weg hierheen en had deze plaats bijna bereikt, toen hij verongelukte.’



  ‘Een trieste geschiedenis, heel, heel triest,’ zei Biggles op melancholieke toon.



  ‘Bent u van plan hier lang te blijven,’ vroeg von Stalhein, eensklaps op een ander onderwerp overstappend. ‘Nee, er schijnt hier niet veel bijzonders te zijn,’ zei Biggles zacht. ‘Maar toch ben ik blij dat we hierheen gekomen zijn, anders hadden we u niet ontmoet.’ Von Stalhein knikte. ‘Het zou verstandiger zijn, geloof ik, als u verder reisde,’ zei hij. ‘Op een of andere eigenaardige manier schijnt er op dit dorp een vloek te rusten voor bezoekers - vooral Engelsen. De laatste tijd zijn hier twee of drie ongelukken gebeurd, zoals u misschien weet.’ ‘Ongelukken?’



  ‘Ja, niet zo lang geleden nadat de professor verongelukte, klom een Engelse toerist - ik geloof dat het zelfs iemand van uw Geheime Dienst was die hier zijn vakantie doorbracht - op de rotsen in de buurt van het kasteel en brak zijn nek.’



  ‘Tussen haakjes, woont u in het kasteel?’ vroeg Biggles onschuldig.



  Von Stalhein glimlachte. ‘Ja, inderdaad, ik heb een vleugel bewoonbaar laten maken en gebruik het nu als een soort van jachtslot,’ erkende hij met een ontwapenende oprechtheid. ‘Misschien kunt u nog tijd vinden mij een bezoek te brengen, voor u vertrekt. U kunt er van overtuigd zijn dat ik mijn best zal doen u hartelijk te ontvangen.’ ‘Ik twijfel er niet aan,’ knikte Biggles kalmpjes. Von Stalhein dronk zijn cognac uit en keek op zijn horloge. ‘Ik moet weg,’ zei hij opstaand. ‘Ik heb nog een paar dringende zaken af te handelen.’ Hij maakte een buiging, maar in plaats van weg te gaan aarzelde hij en keek Biggles op een komische manier aan. ‘Weet je, Biggles,’ zei hij op eigenaardige toon, ‘af en toe zou ik bijna wensen dat je een van mijn medewerkers was.’ ‘Omdat het van jou komt, von Stalhein, waardeer ik dit compliment.’



  Von Stalhein knikte langzaam, bijna treurig. ‘Het begint me zelfs bijna te spijten dat je naar Lucranië gekomen bent.’



  ‘Kom, kom,’ protesteerde Biggles. ‘Is het niet een beetje vroeg om nu al over spijt te praten?’ ‘U hebt een spreekwoord: De kruik gaat zolang te water tot hij barst.’



  Biggles glimlachte. ‘We hebben nog een ander spreekwoord: Verdeel de huid van de beer niet, voor hij geschoten is.’



  Von Stalhein glimlachte, maar er sprak geen vreugde uit zijn ogen. Hij boog weer en klikte met zijn hakken tegen elkaar. ‘Adieu - tot ziens,’ zei hij en liep naar de deur. ‘Zult u niet vergeten dat ik me er op verheug u weer te zien?’ riep hij.



  ‘Wat ik ook zal vergeten - dat zeker niet,’ antwoordde Biggles. De Duitser verdween en even later hoorden zij zijn auto wegrijden. Biggles kwam snel in actie. ‘We hebben misschien vijf minuten om ons in veiligheid te stellen,’ zei hij scherp.



  ‘Waarom heeft hij ons dan niet gearresteerd?’ vroeg Ginger, die zich door het schijnbaar vriendschappelijke gesprek even om de tuin had laten leiden. ‘Dat durfde hij alleen niet te doen. Hij vermoedde dat we gewapend waren. Hij is weggegaan om zijn bende grijshemden te halen. We moeten onmiddellijk maatregelen nemen.’



  ‘Dat wil zeggen, we moeten vluchten?’ ‘Ja - maar niet het land in. Het zou von Stalhein niet de minste moeite kosten een heel regiment in te schakelen, als hij dat nodig vond - of zelfs een heel leger, als hij dat noodzakelijk achtte. Hij zal hemel en aarde bewegen om ons te verhinderen het land te verlaten. We hebben nog maar één kans, zoals ik het bekijk.’ ‘En die is?’



  ‘We moeten naar het kasteel vluchten.’ ‘Naar het kasteel?’



  ‘Ja. Von Stalhein is een Duitser en dus ontbreekt het hem aan één ding en dat is verbeelding. Ook al zoekt hij het hele land af - en dat zal hij zeker doen - op één plaats zal hij ons niet zoeken en dat is in het kasteel.’ ‘Maar hoe …’



  ‘We hebben geen tijd om hier te blijven staan praten,’ zei Biggles scherp. ‘Ik zal het je laten zien. Kom mee.’ Met vier snelle stappen liep hij naar het sleutelrek. Hij nam de sleutel van kamer zeventien er af en vloog de trap op. Maar hij gebruikte de sleutel die hij in de hand had niet onmiddellijk. Hij liep naar hun eigen kamer en vulde zijn zakken met de meest noodzakelijke dingen uit hun bagage, terwijl hij bovendien het touw onder het bed vandaan haalde. Toen schoof hij het raam wijd open. Daarna keerde hij terug naar de gang en sloot de deur aan de buitenkant, waarna hij de deur van kamer zeventien open maakte. ‘Luister goed,’ zei hij, zich tot Ginger wendend. ‘Ik zal je zeggen wat je moet doen. Sluit me in. Ga naar beneden en hang de sleutel weer op z’n plaats. Ga dan door de voordeur naar buiten en loop om het hotel heen naar het achtererf. Ik zal bij het raam van kamer zeventien klaar staan met het touw, om je naar boven te trekken. Schiet op, iedere seconde is kostbaar.’ Ginger stelde geen vragen. Biggles was de verboden kamer al binnen gegaan. Ginger draaide de deur op slot en holde naar beneden. De hotelier was niet teruggekeerd. In een oogwenk had hij de sleutel op z’n plaats gehangen. Op zijn tenen liep hij naar de voordeur en eenmaal buiten zette hij het op een lopen naar de achterkant van het hotel. Biggles stond al voor het open raam van kamer zeventien te wachten. ‘Pak vast!’ zei hij en liet het touw zakken. Ginger greep het uiteinde en werd naar boven getrokken. ‘Mooi!’ fluisterde Biggles en sloot het raam. ‘Ik geloof dat we een goede voorsprong hebben. Als mijn berekening klopt, zal dit de laatste kamer zijn die ze komen doorzoeken. Luister! Daar komen ze al.’



  Langs de weg, die van het kasteel naar het dorp leidde, klonk het geluid van een auto die met grote snelheid reed. Biggles haalde een schroevendraaier uit zijn zak en lichtte het luik op. ‘Hierlangs gaan we naar beneden,’ zei hij opgewekt.



  


  HOOFDSTUK IX



   


  Een grimmige ontdekking



   


  Ginger staarde naar de opening, terwijl Biggles zich op zijn knieën liet vallen en het licht van zijn lantaarn in het gat liet schijnen. Bij het licht van de lamp waren een paar stenen treden te zien.



  Ginger viel bijna in het gat, toen in de gang haastige zware voetstappen weerklonken.



  ‘Kalm aan maar, we hebben nu voldoende tijd,’ zei Biggles. ‘Ze zullen het eerst naar onze eigen kamer gaan en aangezien de deur op slot is, zullen ze wel even werk hebben. Als ze het raam zien open staan, zullen ze denken dat we gevlucht zijn. Ook al gaan ze het hotel doorzoeken, dan zullen ze toch pas in de laatste plaats naar deze kamer komen.’



  Ginger nam de lantaarn en begon langzaam de trap af te dalen. Hij wachtte tot Biggles het luik gesloten had en gaf hem toen de lantaarn terug. Biggles ging voorop en daalde verder de trap af. Het was niet ver. Ongeveer twintig treden en ze stonden in een donker gewelf waarvan de wanden en de zoldering gemetseld waren. Het was er vochtig; op sommige plaatsen was het water door de zoldering heen gedrongen en op de grond gedrupt, zodat zich daar groene, slijmerige plekken gevormd hadden. Hier en daar hadden zich aan de wanden grote plakkaten zwammen ontwikkeld.



  Biggles bekeek de grond aandachtig. ‘Hm, het is zoals ik dacht,’ zei hij. ‘Deze tunnel is kortgeleden nog gebruikt.’ ‘Weet je zeker, dat hij naar het kasteel leidt?’ vroeg Ginger.



  ‘Ik zou niet weten waar hij anders naar toe zou leiden.’ ‘Vergeet niet, dat er in het boek ook over een klooster gesproken werd.’



  ‘Dat ben ik niet vergeten, maar als deze tunnel naar het klooster leidt is het niet waarschijnlijk dat de plaats waar het klooster gestaan heeft onbekend is. Niemand weet nu blijkbaar nog waar het klooster vroeger gestaan heeft. Maar we zullen spoedig weten waar die tunnel uitkomt. Kom. Blijf vlak achter me lopen en pas op dat je niet uitglijdt op dat goedje op de grond. Het is zo glad als spek. En raak de wanden niet aan; ze lijken me niet erg betrouwbaar en het zou niet prettig zijn als de zoldering op onze hoofden neerkwam.’ Biggles begon de tunnel in te lopen.



  ‘Dat was pech, dat von Stalhein ons tegen het lijf liep,’ merkte Ginger op, want zijn gedachten waren nog steeds bij de jongste gebeurtenissen.



  ‘Ik geloof niet dat het veel verschil maakt,’ antwoordde Biggles. ‘Het was optimistisch van me om te denken dat we een week ongestoord zouden kunnen werken. Ik had von Stalhein beter moeten kennen. Je hoorde wat hij zei, hij laat zich iedere avond een lijst toezenden van nieuwe bezoekers. Als hij niet naar Prenzel had moeten gaan zou hij al eerder van onze aankomst op de hoogte geweest zijn. ‘Allemensen, zag je hem schrikken toen de hotelier hem vertelde wie er nog meer in het hotel logeerden? Dat was een verrassing voor hem. Nee, hij sprak de waarheid toen hij zei dat hij niet wist dat wij hier waren; misschien is het maar het beste dat alles zo gelopen is. We hadden nu in ieder geval een kans om te ontsnappen. Was hij naar zijn kantoor gegaan en had hij daar onze namen op zijn bureau gevonden, dan hadden we die kans niet meer gehad, dat kan ik je wel op een briefje geven.’ ‘Algy zal nu zeker wel onderweg zijn?’ was Ginger’s volgende opmerking. ‘Na alles wat er nu gebeurd is, is het jammer dat we niet met hem in contact kunnen treden.’ ‘Misschien is er toch nog een kans dat ons dat lukt. We zullen wel zien, maar ik denk dat de telefoon bij von Stalhein nu niet stil staat.’



  ‘Zou er veel kans zijn dat de professor in het kasteel is, denk je?’



  ‘Heel veel. Ik weet geen andere reden te bedenken waarom von Stalhein en zijn bende daar zouden logeren. Je kunt wel aannemen dat hij hier niet zou zijn, als er idit dorp niet een heel belangrijke reden was voor zijn aanwezigheid en wat zou dit anders kunnen zijn dan het verblijf van de professor?’



  ‘Ze zullen zijn zoon ook wel naar het kasteel gebracht hebben.’



  ‘Voorlopig in ieder geval wel. Het is heel erg jammer dat we niet eerder wisten wie hij was, anders hadden we kunnen samenwerken. Nog een paar uur en ik zou contact met hem gezocht hebben - maar het heeft geen zin daar nu nog over te praten.’



  ‘Vond je het niet vreemd dat von Stalhein zo openhartig tegen ons was?’



  ‘Het feit dat hij dit deed vormt bewijs genoeg dat hij er zeker van was, dat we niet zouden kunnen ontsnappen. Anders zou hij niet zo openhartig tegen ons geweest zijn, dat wil zeggen, als het openhartigheid was en niet een verhaaltje om ons om de tuin te leiden, maar dat laatste geloof ik niet.’



  Ze liepen verder door de tunnel. De stilte werd slechts verbroken door het gesjiep van het slijm onder hun voeten en het druppen van het water dat door de zoldering droop. Op meer dan een plaats was het metselwerk ingestort, zodat men omhoog kijkend slechts de donkere aarde zag; die plaatsen passeerden ze met de grootste omzichtigheid, want de kans bestond dat de geringste aanraking, ja zelfs het geluid van hun voetstappen, een aardstorting zou veroorzaken waaraan men maar liever niet moest denken.



  De tunnel leek Ginger eindeloos, maar ten lange leste kwam er toch een eind aan. Nadat het laatste stukje steil omhoog geleid had, kwamen ze voor een zware met ijzer beslagen deur.



  Biggles bekeek de deur oplettend bij het licht van zijn lantaarn, maar nergens was een kruk te bekennen of een andere manier om de deur te openen. Een nader onderzoek wees uit dat de deur naar binnen opende, dat wil zeggen naar hen toe. Aan de andere kant bevond zich echter een zwaar slot, terwijl een grendel dichtgeschoven was. ‘Ik vrees dat we hier niet door komen,’ zei Biggles langzaam, zijn ogen nog steeds op de deur gevestigd. ‘We moeten bij het kasteel aangekomen zijn,’ opperde Ginger.



  ‘Ja,’ antwoordde Biggles. ‘Ik vermoedde al dat we het eind van de tunnel naderden toen de gang steil omhoog leidde.’



  ‘Wat doen we nu?’



  Biggles haalde de schouders op. ‘Aangezien we niet verder kunnen, zullen we langs dezelfde weg terug moeten.’ ‘We zouden hier een poosje kunnen wachten. Als de tunnel gebruikt wordt bestaat de kans dat iemand de deur openmaakt.’



  ‘Ja, maar dan zou de deur toch weer op slot gedraaid worden en daar zouden we dus niet veel mee opschieten. Trouwens, dat zou dagen en dagen kunnen duren en ik voel er weinig voor hier al die tijd te blijven zitten.’ ‘Bestaat er beslist geen kans die deur open te krijgen?’ ‘Nee, daar ben ik van overtuigd. Als we hem proberen te forceren, lopen we alleen maar de kans dat we alarm maken in het kasteel en dat gaat ook niet. Nee, we zullen terug moeten. Maar we hebben geen haast. Ja, het lijkt me zelfs beter hier een tijdje te wachten tot de SA-mannen het hotel doorzocht hebben en weer weggegaan zijn. Ik ga een sigaret roken en eens rustig over de situatie nadenken.’ Biggles haalde een sigaret uit zijn koker en ging op een stuk steen zitten.



  Ginger knipte de lantaarn uit om de batterij te sparen en ging naast Biggles zitten. Er viel een stilte die slechts door het druppelen van het water verbroken werd. Daar zaten ze dan, Biggles met zijn rechterhand onder de kin en zijn elleboog op de knie. Hij rookte langzaam en nadenkend en toen zijn sigaret op was, gooide hij het eindje op de grond en maakte het uit met de hak van zijn schoen.



  Maar hij bleef nog steeds zitten. Opnieuw verliepen tien minuten en toen haalde hij eens diep adem. ‘Ja, het is allemaal heel erg moeilijk,’ mompelde hij zacht, alsof hij in zichzelf praatte.



  Ginger maakte een beweging van schrik toen een zacht gerucht door de tunnel weerklonk.



  ‘Hoorde je dat?’ fluisterde hij.



  ‘Ja,’ antwoordde Biggles. ‘Wat dacht je dat het was?’



  ‘Het klonk net alsof het luik weer dichtviel.’



  ‘Dacht ik ook. Sstt!’



  Uit de richting van het hotel klonk in de verte heel zacht gemompel van stemmen.



  ‘Allemensen! Wie zou dat gedacht hebben,’ gromde Biggles. ‘Er komt iemand door de tunnel - het zijn zelfs meer mensen.’



  ‘Ze zullen ons vinden.’ ‘Onvermijdelijk.’



  ‘We kunnen niet verder en als we terugkeren zullen we hen in de armen lopen.’



  ‘Wacht eens even, geef me die lamp eens.’ Biggles nam de lamp en sprong overeind. Een brede baan licht viel door de duisternis en bewoog zich langzaam naar het hoogste punt van een berg puin dat uit de zoldering gevallen was en aan de voet waarvan ze gezeten hadden. ‘Als ik me niet vergis, is er een soort van holte daarboven,’ vervolgde hij kortaf. ‘Je bedoelt, boven op die stenen?’



  ‘Ja, maar of die groot genoeg is om ons allebei een schuilplaats te bieden, weet ik niet. Jij bent lichter dan ik; klim naar boven en ga eens kijken, maar doe het vooral voorzichtig: maak geen gerucht anders zullen ze ons horen.’ Ginger nam de lantaarn en kroop met uiterste voorzichtigheid op handen en voeten op de berg puin. Toen hij de top bereikt had, richtte hij de straal van de lantaarn in de ruimte er achter. Hij waarschuwde Biggles met een zacht gesis. ‘Er is ruimte genoeg. Ik geloof, dat daarachter nog een tunnel is.’



  Biggles klom langs de verraderlijke puinhoop naar boven en voegde zich bij hem.



  Door plat te gaan liggen konden ze zich een doortocht banen door een lage ruimte, die tussen het hoogste punt van de berg puin en de zoldering van de tunnel aanwezig was. Daarachter was een ruimte waarvan de lantaarn het einde niet kon verlichten. Ginger hield zijn adem in toen hij zich door de opening wurmde, want hij had het on¬aangename gevoel dat de zoldering ieder ogenblik kon instorten en hem verpletteren. Maar dat gebeurde niet en even later voegde Biggles zich aan de andere kant bij hem. ‘Je hebt gelijk,’ gromde Biggles, ‘er is daar nog een tunnel, sstt, stil.’



  Die waarschuwing was niet overbodig, want uit de geluiden aan de andere kant van de barricade bleek duidelijk dat de andere gebruikers van de tunnel de plaats naderden. Even later hadden de onbekenden het einde van de tunnel bereikt en onmiddellijk daarop werd tweemaal achtereen luid op de deur geklopt. Wie daar beneden waren, konden Biggles noch Ginger zien want het puin benam hun het uitzicht en ze durfden niet terug te klimmen om te kijken uit angst dat een onvoorzichtige beweging hen zou verraden. Dat er echter minstens twee of drie mannen waren bleek uit het zachte stemmengemompel dat op een spookachtige manier door de tunnel weerkaatste. Het licht van een lantaarn weerkaatste tegen het dak van de tunnel. Ze hoorden een sleutel omdraaien in het slot en toen ging de deur open. De onbekende mannen liepen verder en de deur viel met een doffe slag dicht. De sleutel draaide weer om in het slot en toen heerste er weer stilte.



  Langzaam drupte het water van de zoldering van de tunnel naar beneden met een geluid als van een klok. ‘Ze zijn weg,’ fluisterde Biggles tenslotte. ‘Voor we terug keren naar het hotel moesten we eerst eens gaan kijken waar deze tunnel heen leidt, dunkt me. Dat kan van veel belang zijn.



  ‘Ik weet niet hoe lang het geleden is dat het metselwerk ingestort is, maar ik zou zeggen dat de tunnel sindsdien niet meer gebruikt is. Ze maakten vroeger een net van gangen onder die kastelen; dat vormde in de middeleeuwen allemaal een onderdeel van het verdedigingsstelsel.’ Al sprekend begon hij zich op de tast een weg te zoeken. De tunnel waarin ze zich nu bevonden, was een flink stuk smaller dan de eerste. Ja, men kon het eigenlijk beter een gang noemen dan een tunnel; na een poosje kwamen ze aan een trap die naar boven leidde en het viel Ginger op dat de muren hier niet langer van metselwerk waren, maar van steen. Zoldering en vloer waren hier droog. Hij had zich met de linkerhand op de tast een weg gezocht langs de muur en na een poosje voelde hij tot zijn verbazing hout in plaats van steen. Biggles had dit blijkbaar ook gemerkt, want hij bleef staan en onderwierp het houtwerk bij het licht van de lantaarn aan een nauwkeurig onderzoek.



  Terwijl Ginger gespannen toekeek werd hij zich nog van iets anders bewust; het was een verward gemompel van stemmen. Aanvankelijk kon hij het niet goed thuisbrengen, maar toen drong het tot hem door wat het was. Aan de andere kant van de houten afscheiding zat iemand te praten. Hij keek Biggles vragend aan. ‘We bevinden ons blijkbaar in het kasteel,’ fluisterde hij. Biggles knikte.



  Ginger richtte zijn aandacht weer op de afscheiding. Vlak bij zijn voeten was een vierkante steen, een soort van molensteen of een van die ‘step’-stenen zoals men die soms nog kan vinden bij oude herbergen en die vroeger in zwang waren om ruiters in staat te stellen gemakkelijker op hun paard te klimmen.



  Ginger klom er op en legde zijn oor tegen het houtwerk in de vage hoop dat hij iets zou kunnen verstaan van wat gezegd werd. Maar in die positie stond hij niet erg stevig en hij greep met zijn linkerhand naar een klein langwerpig paneel dat hem zou kunnen helpen om zijn evenwicht te bewaren. De beweging was zuiver werktuigelijk en hij was dan ook stomverwonderd over wat er toen gebeurde. Het houten paneel, in plaats van stevig vast te zitten zoals hij verondersteld had, was aan één kant aan de muur bevestigd zodat het onder de druk van zijn hand begon te draaien en het scheelde niet veel of Ginger verloor zijn evenwicht. Hij schrok en slaagde er met moeite in op de steen te blijven staan, maar toen hij naar boven keek, zag hij tot zijn niet geringe ontsteltenis een lichtstraal door een rond gat in de muur naar binnen vallen. Tegelijkertijd klonken de stemmen veel duidelijker. Tien seconden lang kon hij alleen maar heel verbaasd naar het gat staren. Toen bracht hij zijn lichaam langzaam naar voren en gluurde door het gat in de houten wand.



  De kamer waarin hij met ingehouden adem naar binnen gluurde, was een prachtig ingerichte zaal of eetkamer, hoewel het vertrek nu als kantoor was ingericht. Dat was zijn eerste indruk want hij had geen tijd de bijzonderheden op zich te laten inwerken. Zijn blik werd onweerstaanbaar naar een groot bureau getrokken, fraai met houtsnijwerk versierd, dat in het midden van de kamer stond. Een elektrische lamp verspreidde een helder licht in het vertrek.



  In een stoel met hoge rug, op dezelfde wijze met houtsnijwerk versierd als het bureau, zat von Stalhein. Voor hem aan de andere kant van het bureau stonden twee SA-mannen en tussen hen in stond een man in een leren vliegpak, kennelijk een gevangene. Het was Algy.



  


  HOOFDSTUK X



   


  Von Stalhein speelt een troef uit.



   


  Algy’s stem was voor hen duidelijk verstaanbaar. Die stem was koud en onbewogen. ‘Misschien wilt u me uitleggen wat dit te beduiden heeft,’ zei hij. ‘Dat zult u toch wel kunnen begrijpen,’ antwoordde von Stalhein met gemaakte beleefdheid. ‘Ik verwacht van u een verklaring, waarom u, op de hoogte met de internationale reglementen, heimelijk en op een verboden manier in een vreemd land geland bent.’ Algy’s antwoord betekende voor de luistervinken achter het paneel een grote verrassing. ‘Ik landde omdat uw schurkenbende me daartoe het teken gaf.’ ‘Ik begrijp heel goed dat toen u landde u stomverbaasd was dat mijn mannen u opwachtten. Waarom zou u er omheen draaien, kapitein Lacey? U verwachtte uw vrienden te vinden. O ja, ik weet dat ze hier zijn. Ik stond hen op te wachten toen ze arriveerden en ze bevinden zich dus nu, net als u, onder arrest,’ loog von Stalhein. Ginger trilde van woede en het liefst zou hij de Duitser naar de keel gevlogen zijn, maar de voorzichtigheid verbood hem dit en hij beheerste zich. ‘U schijnt goed op de hoogte te zijn,’ zei Algy met een spottende klank in zijn stem. ‘Dat moet ik wel,’ zei von Stalhein vergenoegd. ‘Waar zijn mijn vrienden nu?’



  ‘U bent hier om vragen te beantwoorden, niet om ze te stellen,’ wees von Stalhein hem op koele toon terecht. ‘Maar ik ben niet van plan om vragen te beantwoorden,’ gromde Algy.



  ‘Mijn beste kapitein Lacey, uw onhoffelijkheid doet me pijn,’ mompelde von Stalhein. ‘Waarom bent u niet openhartig? Ik wil openhartig zijn tegen u. Zou het u niet interesseren te vernemen welke omstandigheden oorzaak geweest zijn van uw aanwezigheid hier?’ ‘Ga je gang,’ bromde Algy. ‘Ik zal je niet tegenhouden.’ “Wel, dat ging zo,’ vervolgde von Stalhein. ‘Onmiddellijk toen bekend geworden was dat uw vriend majoor Bigglesworth hier was, werd me duidelijk dat zijn twee handlangers niet ver weg konden zijn. Nummer een was u en nummer twee een vliegtuig. Natuurlijk was er niet veel hersenwerk voor nodig om tot de conclusie te komen dat een vliegtuig, met Unterhamstadt als doel, zou opereren van een plaats uit die zich zo dicht mogelijk in de nabijheid bevond. Een paar vrienden van me die in de gelegenheid zijn dit te doen, stuurden onmiddellijk een radiobericht uit naar allen, die buiten dit land voor mij werken. Gevraagd werd of een Brits vliegtuig, met drie man aan boord, op hun vliegveld gesignaleerd was. Op die manier konden we nagaan van welke basis uit u opereerde. Een rechte lijn van die plaats af op de kaart naar Unterhamstadt getrokken, gaf ons een idee van de route die het vliegtuig waarschijnlijk zou nemen. De rest was eenvoudig. Een buitengewoon fijn afgestemde geluid-detector - onze laatste vinding tussen haakjes - signaleerde u. Aangezien uw vrienden al hier waren, wisten we dat alleen u maar in die machine kon zitten. Daarna plaatste ik eenvoudig mijn mannetjes op alle vliegvelden en terreinen die in aanmerking kwamen en toen u over die mooie vlakte vloog die zo prettig dicht bij Unterhamstadt gelegen is, voerden zij mijn bevelen uit en gaven u een teken te landen.



  ‘Het lag voor de hand, zelfs voor iemand van mijn beperkte verstandelijke vermogens, dat een dergelijke afspraak moest bestaan tussen u en uw handlangers op de grond, tenzij u beiden met radioapparaten was uitgerust en dat kon ik niet aannemen. De list gelukte. Het was dus allemaal heel eenvoudig zoals u ziet.’ ‘En nu u uw ijdelheid gevleid hebt door mij te laten weten hoe het allemaal in zijn werk is gegaan, wat gaat er nu gebeuren?’ vroeg Algy onverschillig. Von Stalhein leunde achterover in zijn stoel, zijn monocle in zijn oog. Hij rookte een sigaret in een lang pijpje. Het was duidelijk dat hij van de situatie genoot. ‘Weet u, kapitein Lacey,’ zei hij zonder op Algy’s vraag antwoord te geven, ‘hoewel ik een groot bewonderaar ben van uw vriend majoor Bigglesworth, vrees ik toch dat hij bij deze gelegenheid een grote fout gemaakt heeft door een taak op zich te nemen die boven zijn krachten gaat. Het is jammer.’



  ‘Moet ik hier blijven staan en aanhoren hoe u zich zelf voortdurend op de rug klopt?’ gromde Algy strijdlustig. ‘Lach niet te hard. Tenzij u hem al gedood hebt, zal Bigglesworth u …’



  Von Stalhein viel hem met een korte lach in de rede. ‘Ik zal geen risico nemen, daar kunt u zeker van zijn,’ mompelde hij. ‘Wilt u verder nog iets zeggen? Toen ik rap¬port kreeg dat u gevangen genomen was, voelde ik me natuurlijk verplicht onze kennismaking te hernieuwen.’ ‘Wat u eigenlijk wilde, was genieten van uw overwinning,’ verklaarde Algy botweg. ‘Nou, geniet maar zolang het nog kan. Maar u moet wel begrijpen dat alles niet zo zal blijven gaan als u het verkiest.’ ‘Zwijg!’ Von Stalhein kon de spottende klank van Algy’s stem niet langer verdragen. Hij zat rechtop in zijn stoel, zijn koude ogen flitsten en hij perste zijn lippen op elkaar. Hij blafte een bevel. De grijshemden grepen Algy bij zijn armen en trokken hem de kamer uit. De deur viel met een slag achter hen dicht.



  Ginger bleef naar von Stalhein kijken die de kamer op en neer liep, het hoofd in gedachten gebogen. Hij gedroeg zich bij lange na niet zo zelfverzekerd als toen Algy er bij was en Ginger kon de reden gemakkelijk gissen. Hij en Biggles waren nog steeds op vrije voeten, ook al had de Duitser tegenover Algy ook anders beweerd en dit baarde hem zorgen. Een paar minuten bleef hij rusteloos op en neer lopen; toen, alsof hij eensklaps een besluit genomen had, ging hij zitten en drukte op een bel. De deur werd onmiddellijk door een SA-man geopend. Von Stalhein gaf een kort bevel waarvan Ginger slechts een woord verstond, ‘Becklinder’. Hij wendde zich tot Biggles. ‘Ik geloof, dat hij de professor laat komen,’ fluisterde hij. Biggles schoof Ginger opzij en nam zijn plaats in. Een paar minuten later trad een man die hij nog nooit gezien had, maar die hij onmiddellijk herkende, slechts begeleid door een bewaker het vertrek binnen. Het was professor Becklinder. Von Stalhein stuurde de bewaker weg en trok met een overdreven vertoon van beleefdheid een stoel naderbij. ‘Gaat u zitten, professor,’ zei hij. ‘Ik blijf liever staan,’ antwoordde de professor bitter. ‘En u spreekt liever Engels?’ ‘Dat is mijn moedertaal.’ ‘U bent slechts een genaturaliseerd Engelsman.’ ‘Hebt u me laten komen om daarover opnieuw te redetwisten?’



  Von Stalhein liet de monocle uit zijn oog vallen. Hij nestelde zich een beetje gemakkelijker in zijn stoel. ‘Nee,’ zei hij, ‘ik heb u laten komen om u geluk te wensen met uw verstandige besluit om voor het onvermijdelijke te buigen. Geloof me professor, ik was blij voor u, toen ik hoorde dat u eindelijk begonnen was uw zeldzame gaven in dienst te stellen van mijn regering en aan het werk te gaan in het laboratorium dat die regering voor u heeft ingericht.’



  ‘Misschien was u blij, maar niet terwille van mij.’ ‘Laten we daar niet over twisten. U hebt, meen ik, een kleine hoeveelheid gemaakt van het mengsel dat ons zoveel belang inboezemt.’



  De professor haalde een klein, rond flesje uit zijn zak en hield het tegen het licht, zodat een geel olieachtig vocht traag naar het andere einde van het flesje liep. ‘Ja, dit zal u ongetwijfeld interesseren,’ zei hij. ‘De vraag rijst natuurlijk wat u met mij zult doen, nu ik u de formule verschaft heb die u van mij eiste? U hebt me beloofd dat u me naar Engeland zou laten terugkeren.’ ‘Ja, dat is waar, maar niet onmiddellijk.’ ‘Waarom niet?’



  ‘Er zijn nog enkele dingen te regelen.’ ‘Ja, dat dacht ik al,’ zei de professor op eigenaardige toon. ‘En het zal natuurlijk heel lang duren, voor die dingen geregeld zijn. De waarheid is dat u helemaal niet van plan bent me naar Engeland te laten terugkeren, nietwaar?’ ‘U doet me onrecht aan, professor,’ zei von Stalhein op smartelijk verontwaardigde toon.



  ‘Ik zie, dat u mij geen antwoord geeft op mijn vraag. Wilt u zweren dat het me toegestaan zal zijn naar Engeland terug te keren?’ Von Stalhein aarzelde.



  ‘Nee, dat wilt u niet,’ beantwoordde de professor zijn eigen vraag. ‘Dacht u misschien dat ik me door uw leugens ook maar een ogenblik voor de gek had laten houden?’ vervolgde hij snel en een kleur van woede verfde zijn bleke wangen. ‘Dacht u, dat ik uw methoden niet doorzag, verrader?’



  Von Stalhein kwam snel overeind en zijn mondhoeken trilden van woede. ‘Zulke beledigende opmerkingen zullen u niet helpen,’ snauwde hij.



  De professor schudde treurig het hoofd. ‘Alsof iets of iemand me had kunnen helpen, behalve misschien de Engelse regering, toen ik eenmaal in uw handen was. O, ik maakte me geen illusies. Vanaf het moment dat ik wist dat ik in uw macht was, begreep ik, dat ik verloren was. Het is erg voor een man, te weten dat hij verloren is, Hauptmann von Stalhein. Erg voor hem en erg voor anderen, want het drijft hem tot wanhoopsdaden. Maar u met al uw slimheid, u hebt een grote fout gemaakt. U hebt me in een laboratorium gezet, mij, de uitvinder van het linderite.’ De professor lachte bitter. ‘Ik heb hard gewerkt in dat laboratorium en nu is mijn werk klaar. Maar wat ik in dit flesje heb, is niet wat u zo vurig begeert. Dacht u, dat ik zo dom zou zijn?’ ‘Wat is het?’ snauwde von Stalhein scherp. ‘Het is een explosiemiddel dat oneindig veel krachtiger is dan linderite,’ deelde de professor mee. Hij hield het flesje opnieuw omhoog en staarde liefdevol naar de inhoud.



  Von Stalhein’s hand kroop langzaam naar zijn zak, maar de professor zag de beweging. ‘Schiet, schiet maar,’ zei hij kalm. ‘U weet wel wat er gebeurt als men nitroglycerine laat vallen - of alleen maar hevig schudt. Het ontploft. Volgens mij is de samenstelling die ik in mijn hand houd zo gevaarlijk, dat een heftige trilling - zoals bijvoorbeeld veroorzaakt zou worden als ik het flesje liet vallen een ontploffing zou veroorzaken. Als dat gebeurde, zou me maar een ding spijten - hoewel er waarschijnlijk geen tijd meer zou zijn voor spijt, begrijpt u? Ik zou niet lang genoeg leven om de uitwerking er van goed te kunnen zien. Want die zou enorm zijn, dat kan ik u verzekeren. Van het kasteel zou maar heel weinig overblijven. En u en ik, van ons zou men geen spoor meer terug vinden. Een passende dood voor een uitvinder als ik ben en voor een leugenaar zoals u.’



  Bij deze lange oratie had von Stalhein een’ sigaret opgestoken. Hij rookte met korte, nerveuze haaltjes. ‘Maar waarom noemt u mij een leugenaar, professor?’ vroeg hij. ‘Toen u me naar Lucranië liet komen, deed u een beroep op iemands meest primitieve instinct, het vaderschap.’ ‘U kwam uit vrije wil hier om uw zoon te ontmoeten,’ ‘Het was allemaal een van te voren opgezette valstrik.’ Von Stalhein schudde het hoofd. ‘Het spijt me, dat u me zo verkeerd beoordeelt,’ zei hij treurig. ‘Natuurlijk, ik wilde uw gedachten niet afleiden van uw werk. Het genoegen uw zoon te ontmoeten, stelde ik uit tot na de voltooiing van uw werk.’



  ‘Blijft u die komedie nog steeds volhouden?’ ‘Het is geen komedie, professor. Uw zoon is in dit kasteel.’



  De professor keek von Stalhein met een paar vragende ogen aan. ‘Het zou eenvoudiger zijn als u me dat bewees,’ zei hij.



  Von Stalhein glimlachte en strekte de hand uit naar de bel. ‘U zult dit bewijs onmiddellijk krijgen,’ beloofde hij. Een SA-man kwam binnen. Von Stalhein gaf een bevel en toen de SA-man zich verwijderde, stond hij op van achter zijn bureau en kwam naar de professor toe. ‘Mijn beste professor,’ zei hij zoetsappig, ‘binnen een paar minuten zult u uw verontschuldiging aanbieden voor de lelijke dingen die u gezegd hebt.’



  ‘Ik zal mijn oordeel nog even opschorten,’ antwoordde de ander.



  De deur werd opengeworpen en de SA-man kwam binnen. Achter hem aan kwam het pseudo-meisje in het bruin, nu in mannenkleren. De jongen bleef stokstijf staan toen hij zijn vader zag; toen snelde hij met een kreet van vreugde en uitgestrekte armen naar voren. De hand van de professor trilde en hij zette het flesje op von Stalhein’s bureau. Hij staarde naar zijn zoon en zag niet dat von Stalhein met een snelle beweging het flesje pakte en het in een safe plaatste, die langs de achterwand van het vertrek stond.



  Vader en zoon spraken snel met elkaar, maar zo zacht dat Biggles er geen woord van kon verstaan. Ze spraken geruime tijd met elkaar tot von Stalhein hen tenslotte kwam storen.



  ‘Wel,’ zei hij.



  De professor draaide zich met een ruk om. De tranen stonden hem in de ogen en zijn gelaat vertrok van emotie. Zijn verlegenheid was bijna pijnlijk om aan te zien. ‘Ik vraag excuus,’ zei hij schor. ‘Dit is mijn zoon.’ Von Stalhein’s manier van optreden veranderde eensklaps. ‘Goed,’ zei hij koel. ‘Het onderhoud heeft lang genoeg geduurd. U keert beiden naar uw kamers terug, u professor, totdat u uw taak voleindigd hebt.’ ‘Mag ik mijn zoon niet bezoeken?’ ‘Later.’



  De professor scheen eensklaps tot zichzelf te komen. Zijn blik ging naar het bureau. ‘Waar is de fles?’ vroeg hij.



  ‘Veilig opgeborgen,’ zei von Stalhein spottend. De professor knikte langzaam. ‘Zo,’ zei hij, ‘dus u bent me weer te slim af geweest.’



  Von Stalhein haalde de schouders op. ‘Ik neem aan dat u nu een reden hebt om in het vervolg een beetje soepeler te zijn.’



  De professor boog. ‘Ik begrijp het,’ zei hij. De SA-man scheidde vader en zoon en beval hun hem te volgen. Ze verdwenen zonder nog een keer om te kijken en de deur viel achter hen dicht.



  Von Stalhein liet zich in een stoel vallen. Er speelde een eigenaardig lachje om zijn lippen toen hij naar de telefoon greep. Hij voerde een kort gesprek. Even later kwam een Unteroffizier van de SA binnen die met militaire afgemetenheid tot vlak voor het bureau marcheerde, halt maakte en groette.



  ‘De twee Engelsen?’ vroeg von Stalhein scherp. ‘Is er al nieuws over hen?’



  ‘Nein, Herr Kommandant.’



  ‘Waarom niet?’



  ‘We zijn er nog niet achter in welke richting zij gevlucht zijn.’



  Von Stalhein fronste het voorhoofd. ‘Zo,’ zei hij nors. ‘Het zou beter zijn als ze zo spoedig mogelijk gevonden werden, beter voor uzelf, begrijpt u?’ ‘Ja, Herr Kommandant.’ ‘Dat is alles.’



  De SA-man groette en verliet het vertrek. Na enig nadenken greep von Stalhein zijn pet en volgde hem. Biggles slaakte een zucht en ontspande zich. Hij stapte voor het kijkgat vandaan. ‘Wat is er toch aan de hand?’ vroeg Ginger. ‘We kunnen hier niet praten; laten we een eindje verder gaan, dan zal ik je alles vertellen,’ antwoordde Biggles.



  


  HOOFDSTUK XI



   


  Noodsprongen



   


  Toen ze voorzichtig hun weg zochten door de gang, hun gezichten met hun armen beschermend tegen talloze spinnewebben, zagen ze andere ‘step’-stenen met soortgelijke spion-gaatjes als ze in de panelen van von Stalhein’s kamer hadden aangetroffen. Ze keken door alle gaten in de hoop dat ze misschien de kamer zouden vinden waarin Algy en de Becklinders gevangen gehouden werden; maar dit was zoals Biggles opmerkte, teveel gevraagd. Overal waar ze naar binnen keken waren de kamers in duisternis gehuld en aangezien ze geen geluid hoorden moesten ze tenslotte tot de conclusie komen dat ze zich in het onbewoonde deel van het kasteel bevonden. ‘Lieve tijd! Ze vertrouwden elkaar ook niet verder dan ze elkaar zagen in die dagen van vroeger,’ fluisterde Ginger. ‘Stel je voor dat je een huis bouwt met allemaal van die kijkgaatjes.’



  ‘Ze zijn niet ongewoon,’ antwoordde Biggles. ‘Ongetwijfeld waren ze in die dagen nodig toen zulke kastelen gebouwd werden. Meestal was er wel een of andere samenzwering aan de gang en een mens mocht blij zijn als hij zelfs zijn vrienden kon vertrouwen. Dat konden maar weinigen, met het gevolg dat ze maatregelen moesten nemen om te horen wat er achter hun rug besproken werd. Afgezien van die kijkgaatjes, zijn hier waarschijnlijk ook wel geheime deuren. Maar daarmee zullen we ons nu maar niet bemoeien. Waar komen we nu weer terecht?’ ‘Waar hoop je terecht te komen?’ ‘Ik heb er geen flauw idee van,’ erkende Biggles. ‘Het is onze taak om Becklinder uit dit kasteel te bevrijden en hem het land uit te brengen en Algy natuurlijk ook, als het kan. Dat Becklinder’s zoon nu ook nog op het toneel verschenen is heeft onze taak niet eenvoudiger gemaakt. Ik geloof geen ogenblik dat de professor zonder zijn zoon zal vertrekken of de zoon zonder de vader. Als we hen niet allebei meenemen, krijgen we vast en zeker moeilijkheden op dit punt. Algy is niet in staat ons hulp te bieden; hij zit zelf in de knel. Het ongelukkige is dat de feiten hem niet bekend zijn. Hij denkt dat wij gevangen genomen zijn en dus zal hij in hoofdzaak trachten met ons in contact te komen. Intussen ziet onze eigen positie er ook niet al te rooskleurig uit. We moeten een uitweg vinden. Ik geloof zeker, dat deze gang met minstens één kamer van het kasteel in verbinding staat, maar of we die verbinding kunnen vinden is een andere zaak. We kunnen niets doen voor we weten waar de gang eindigt. Als hij binnen het kasteel eindigt kunnen we misschien iets uitrichten. Als de uitgang zich buiten de muren bevindt hebben we pech, want ik geloof niet dat we er ooit in zullen slagen door de poort naar binnen te komen. Langzaam liepen ze verder terwijl ze aan weerskanten van de gang de muren zorgvuldig onderzochten, maar nergens was een opening te vinden. Kijkgaten vonden ze ook niet meer en de reden hiervoor was, zoals Biggles opmerkte, dat de panelen plaats gemaakt hadden voor metselwerk. Toen stonden ze eensklaps voor een boogvormige deur die hun de weg versperde. Er was echter een hendel in de vorm van een grote ijzeren ring die roestig was van ouderdom.



  Biggles gaf de lantaarn aan Ginger, nam de ring in beide handen en probeerde hem te draaien. Aanvankelijk lukte hem dit niet, maar toen hij zijn zakdoek er omheen gewonden had slaagde hij er in de klink op te lichten. Hij zette zijn schouders tegen de deur en duwde. Met een angstwekkend gepiep van verroeste scharnieren ging de deur open. Hij nam de lantaarn weer van Ginger over en ging naar binnen. ‘Nee maar!’ fluisterde hij, terwijl Ginger zich bij hem voegde. ‘Waar zijn we nu beland?’ Ginger zag dat ze zich in een grote gewelfde ruimte bevonden. ‘Het lijkt me hier helemaal niet gezellig,’ mompelde hij.



  Langzaam liet Biggles het licht van de lantaarn langs de wanden, de vloer en de zoldering van het vertrek spelen en ook op het vreemd uitziende meubilair om hen heen. Met regelmatige tussenruimten bevonden zich nissen in de muren gevuld met beschimmeld stro. Op verschillende plaatsen waren kettingen aan de wanden vastgemaakt. Aan het dak hingen katrollen; de touwen waren vergaan van ouderdom.



  ‘Het lijkt hier wel een smederij,’ zei Ginger verwonderd en hij legde zijn hand op een ijzeren standaard waarop een hoopje halfverbrande houtspaanders lag. Zijn hand vond een eigenaardig gevormd stuk ijzer, aan het uiteinde van een plat vlak voorzien. Hij bekeek het nieuwsgierig. ‘Wat is dit?’ vroeg hij.



  Biggles bekeek de andere voorwerpen in het vertrek. ‘Ik geloof niet, dat we er aan behoeven te twijfelen waar we zijn,’ zei hij. ‘Uit deze voorwerpen blijkt het wel voldoende.’



  ‘Wat bedoel je?’ ‘Dit is, of was de folterkamer.’ ‘Wat je zegt!’ riep Ginger ontsteld uit. ‘Hier werden de gevangenen geradbraakt,’ vervolgde Biggles. ‘Je hebt misschien wel eens gehoord, hoe de arme duivels op een wiel werden vastgebonden, nou daar heb je het rad. Die aardige kooitjes langs de muur werden waarschijnlijk gebruikt om de gevangenen in op te sluiten, zodat ze konden zien wat hun te wachten stond of hoe hun lotgenoten werden toegetakeld. Dat stuk ijzer dat je daar hebt, was of een brandmerk of het instrument waarmee de gevangenen de ogen werden uitgestoken. Kijk, daar heb je het schavot en de bijl. Ik vrees dat deze duivelskamer eens weergalmd heeft van de kreten en het gejammer van.



  ‘Houd op,’ hijgde Ginger. ‘Laten we maken dat we hier weg komen. Zelfs von Stalhein’s ergste gevangenis moet nog een kinderkamer zijn vergeleken bij dit griezelvertrek.’ ‘Een antiquair zou het hier heel interessant vinden,’ mompelde Biggles droogjes.



  ‘Hij misschien wel, maar ik niet,’ zei Ginger. ‘Daar is nog een deur. Laten we verder gaan. Als de baas van het kasteel er een gewoonte van maakte om te komen kijken als zijn slachtoffers gemarteld werden, zal die deur wel naar zijn privé-vertrekken leiden.’



  ‘Daar is grote kans op, zou ik zeggen,’ erkende Biggles. Hij zocht zich een weg tussen de martelwerktuigen door naar een deur aan het andere einde van de folterkamer. ‘Zo, hier is een wenteltrap.’ riep hij uit. ‘Doe voorzichtig aan.’ Het licht van de lantaarn naar beneden richtend, begon hij naar boven te klimmen en Ginger volgde hem op de voet. Hij had gedacht dat de trap maar kort zou zijn en hoogstens van de ene verdieping naar de andere zou leiden, maar toen de trap steeds hoger leidde, gaf hij uiting aan zijn verbazing.



  ‘Als dat zo nog even doorgaat staan we op het dak,’ verklaarde Ginger en hij bleef even staan om door een nauwe spleet te kijken naar een ster die eensklaps zijn aandacht getrokken had. Toen pas drong het tot hem door, hoe hoog ze al waren geklommen. ‘Wel verdraaid, we zijn al boven het kasteel,’ zei hij. ‘We moeten ons in de grote toren bevinden. Je kunt op het dak neerkijken.’ Biggles kwam een stap terug en keek eveneens door het schietgat. ‘Warempel, je hebt gelijk,’ zei hij. ‘We zijn in de wachttoren. Laten we maar verder doorlopen nu we eenmaal zover gekomen zijn, hoewel er beneden een deur moet zijn die toegang geeft tot de binnenplaats. We moeten die deur gepasseerd zijn.’ Met die woorden begon hij weer te klimmen. Ze waren allebei buiten adem toen ze het eind van de trap bereikt hadden. Ze betraden een met zink geplaveide open ruimte, omgeven met een van kantelen voorziene borstwering.



  Boven hun hoofden glinsterden de sterren in de donkere nachthemel. Naar alle kanten strekte het land zich uit en hier en daar glinsterden de lichten van huizen.



  De plaats waar het dorpje lag was gemakkelijk te vinden, want hier straalden vele van dergelijke lichtjes vlak bij elkaar. Onder hen lag het kasteel en de binnenplaats, het geheel omgeven door een muur. Ze stonden op het dak van de centraal gelegen toren.



  Biggles liep voorzichtig naar de borstwering. Ginger keek even naar beneden en trad haastig achteruit. ‘Ik zou me heel wat prettiger voelen als ik een parachute had,’ verklaarde hij, ‘ik ben geen vogel.’



  ‘Sstt,’ waarschuwde Biggles hem, die naar beneden gluurde, naar de binnenplaats.



  ‘Wees in vredesnaam voorzichtig met die borstwering,’ waarschuwde Ginger. ‘Als je het mij vraagt, dan is eenmaal hoesten voldoende om de hele geschiedenis naar beneden te laten tuimelen.’



  ‘Ik pas wel op,’ antwoordde Biggles op gedempte toon. ‘Er schijnt daar beneden iets aan de hand te zijn. Ik ben blij, dat we naar boven gegaan zijn; nu kan ik tenminste een goede indruk krijgen van de bouw van het kasteel. Aan de lichten kan men gemakkelijk zien, welke vleugel von Stalhein bewoonbaar heeft laten maken. Algy en de Becklinders moeten zich ergens in die vleugel bevinden, maar ik vrees dat er op het ogenblik teveel mensen rondlopen om op verkenning uit te gaan, aangenomen dat we een uitgang zouden kunnen vinden. Wacht eens even, er schijnt iets te gebeuren.’



  Ginger kroop naar voren als een kat die over hete stenen loopt en zag dat Biggles de waarheid gesproken had. Een deur was opengegaan en een brede baan licht viel op het ruime, met stenen geplaveide binnenplein. Toen werd eensklaps de gehele zijkant van het kasteel verlicht in een helwit schijnsel alsof een schijnwerper ontstoken was. Een grote limousine schoof te voorschijn uit een onzichtbare garage en kwam vrijwel vlak onder hen tot stilstand. Toen werd hun duidelijk dat het licht afkomstig was van de koplampen van de auto. De deur van de wagen ging open en een SA-chauffeur klom uit de wagen. Een andere SA- man trad uit de verlichte deuropening naar hem toe en sprak zo luid, dat de woorden duidelijk verstaanbaar waren voor de beide mannen die op de toren stonden te kijken.



  Ginger hoorde hoe Biggles een onderdrukte kreet van verbazing slaakte. ‘Wat zei hij?’ vroeg hij.



  Eerst scheen Biggles even niet te weten wat hij moest zeggen. ‘Ze zijn van plan de Becklinders weg te brengen,’ zei hij toen met een klank van ontzetting in zijn stem. ‘Als ze dat doen, zijn we verloren. Als ze hen hier vandaan brengen, vinden we hen nooit terug. Dat is een zet van von Stalhein. Hij is zijn zelfbeheersing kwijt. Hij weet dat we nog steeds in de buurt rondzwerven en hij is bang voor ons. We moeten hen tegenhouden. Als von Stalhein hen eenmaal door die poort daar heeft zien we hen nooit terug.’



  Ginger zei niets. Er viel niets te zeggen. ‘We moeten hen tegenhouden,’ mompelde Biggles nogmaals.



  ‘Ik zie niet in, hoe we…’



  Biggles viel hem in de rede. ‘Er is altijd een manier,’ zei hij scherp. ‘Ik heb je al vaker gezegd dat er altijd een oplossing is, het gaat er maar om die te vinden. Ik heb het. Ga achteruit. Ga terug naar de trap.’ ‘Wat ben je van plan?’



  ‘Die wagen verpletteren. Houd je oren dicht, want het zal veel lawaai maken. Dit is wat we nodig hebben.’ En met die woorden begon hij tot Ginger’s onuitsprekelijke ontzetting tegen de borstwering te duwen. Het geheel zag er wankel genoeg uit maar op verschillende plaatsen hield het metselwerk blijkbaar nog. Biggles zette zijn voet tegen de steenmassa en duwde.



  ‘Je gaat mee naar beneden,’ schreeuwde Ginger bijna. ‘Geef me je hand en leun achterover.’ Ginger strekte de hand uit en greep Biggles stevig vast. Hij hoorde Biggles grommen van inspanning toen deze



  opnieuw begon te duwen. De steenmassa wankelde. Toen verdween een groot stuk van de borstwering naar beneden. Het scheelde niet veel of hij had gelijk gekregen dat Biggles mee naar beneden zou gaan. Ze gingen bijna allebei. Maar Ginger zette zich schrap met de kracht der wanhoop en samen rolden ze over de zinken dekbedekking.



  Biggles zei iets, maar zijn stem ging verloren in het geraas van het vallend gesteente. Het lawaai klonk zo onverwachts in de stilte, dat Ginger een gevoel had alsof het hele kasteel in elkaar stortte. ‘Dit is krankzinnig,’ dacht hij huiverend.



  Beneden klonk het slaan van deuren, geschreeuw en luide kreten.



  ‘Ik geloof dat we hun een spaak in de wielen gestoken hebben,’ fluisterde Biggles, die zijn lachen niet kon onderdrukken.



  ‘Het scheelde maar een haar of we hadden zelf de dood gevonden,’ hijgde Ginger. ‘Heb je de wagen geraakt?’ ‘Kan niet missen. Hij stond er vlak onder.’ ‘En de chauffeur?’



  ‘Ik geloof dat hij eruit geklommen was en als dat niet het geval was, - ja, dan was dat erg jammer voor hem.’ ‘Hebben ze je gezien?’



  ‘Nee. Tenminste, ik geloof van niet. Ik rolde over het dak voor ze gelegenheid hadden gehad om naar boven te kijken.’



  ‘Lieve tijd!’



  ‘Wat is er?’



  ‘De andere auto.’



  ‘Welke andere auto?’



  ‘Die van Becklinder - Becklinder’s eigen wagen. Die kunnen ze ook gebruiken.’



  Biggles zweeg even. ‘Dat was ik vergeten,’ zei hij bitter. ‘Het is een vierpersoons. Ze zouden alleen maar…wacht eens even, blijf waar je bent.’ Plat op zijn buik kroop Biggles naar de rand van de afgrond die nu gaapte op de plaats waar de borstwering naar beneden gevallen was, en keek over de rand. ‘Wel?’ vroeg Ginger, toen Biggles zich weer bij hem gevoegd had.



  ‘Ik vrees, dat je goed geraden hebt,’ antwoordde Biggles hem. “Von Stalhein staat beneden te schelden als een krankzinnige. De auto is zo plat als een sardineblikje, maar ik hoorde hem net schreeuwen dat iemand de andere auto uit de garage moest halen.’



  ‘Dan zijn we machteloos.’



  ‘Nee, toch niet,’ verklaarde Biggles grimmig.



  ‘Maar hoe…’



  ‘Niet praten. We gaan naar beneden. Ik ga eerst. Doe zo zacht mogelijk want misschien kijken ze naar boven om te zien waar die sneeuwbal vandaan kwam. Om die reden mogen we de lamp niet gebruiken en kijk vooral uit, waar je je voeten neerzet.’



  Met die woorden begon Biggles de wenteltrap af te dalen. Ginger dacht dat er nooit een eind zou komen aan de trap. De weg naar boven had lang geleken, maar de weg naar beneden leek eindeloos, waarschijnlijk tengevolge van de duisternis die de afdaling moeilijk en gevaarlijk maakte. Hij haastte zich zoveel hij kon, maar niettemin was Biggles eerder beneden dan hij.



  ‘Wacht eens,’ fluisterde Biggles, toen Ginger naast hem stond. ‘Wat hebben we hier?’ Het licht met zijn hand zoveel mogelijk afschermend knipte hij even zijn lantaarn aan. In dat korte ogenblik zag hij een aantal vierkante stenen die los boven op elkaar gestapeld waren zodat ze een opening vulden die vroeger waarschijnlijk een deur had bevat. De ruwe hoeken aan de binnenkant van de stenen hadden zijn aandacht getrokken. Het viel niet mee, de eerste uit de opening te trekken, maar door gebruik te maken van zijn schroevendraaier als hefboom, slaagde hij erin. Hij gluurde door de ontstane opening naar buiten. Het was natuurlijk donker, maar aan het andere eind van de binnenplaats was voldoende licht, zodat hij kon zien dat ze zich vlak bij de buitenmuur bevonden. Hij bracht



  Ginger hiervan op de hoogte en toen tilden ze samen nog een vijftal stenen uit de opening zodat een gat ontstond, groot genoeg om hun gelegenheid te geven naar buiten te kruipen. ‘Je zult me de stenen moeten aangeven,’ zei hij tegen Ginger toen hij naar buiten klom; ‘we mogen het gat niet openlaten, anders vinden ze het en ontdekken zo onze gang.’



  Van de andere zijde nam hij de stenen aan die Ginger aan hem doorgaf, waarna Ginger zelf naar buiten klom. Toen maakten ze het gat met de stenen weer dicht. Ze waren nu op de binnenplaats. Het andere eind ervan was nog steeds hel verlicht, maar hiervan hadden ze geen last aangezien ze zich nog steeds in de schaduw van de toren bevonden. Een vluchtig onderzoek leerde hun dat ze zich op ongeveer vijftien pas afstand van de buitenmuur bevonden, hoewel deze aan de binnenkant nauwelijks meer was dan een borstwering, omdat de binnenplaats aanzienlijk hoger lag dan het terrein buiten de kasteelmuren. Ongetwijfeld had dit tot doel een verdedigingsmacht gelegenheid te geven zich vrij te bewegen en tegelijkertijd neer te kijken op de aanvallers, die van hun kant een stormladder nodig zouden hebben om de buitenmuren te beklimmen.



  Biggles gluurde om de toren heen naar het verlichte einde van de binnenplaats en wat hij hier zag zette hem opnieuw aan tot spoed.



  ‘Snel,’ siste hij, ‘ze halen de wagen uit de garage.’ En meteen zette hij het op een lopen naar de borstwering. Ginger bleef niet achter.



  Toen hij naar beneden keek, zag hij dat het minstens een afstand van een meter of zes was naar het pad, dat langs de voet van de kasteelmuur liep en hij deinsde ontzet achteruit toen hij zag dat Biggles het touw uit zijn zak haalde, Want een sprong van die hoogte kon gemakkelijk een gebroken been of een verstuikte enkel tot gevolg hebben. Terwijl Biggles het uiteinde van het touw om een van de kantelen wond, wierp Ginger een blik over zijn schouder en zag dat, hoewel de plaats waar zij zich bevonden nog steeds in duisternis gehuld was, het andere einde van het binnenplein baadde in een zee van licht. Hij zag ook de koplampen van een andere auto en hij meende dat het de Morris van de professor was. Een aantal mannen stond er omheen. Hij meende de Becklinders onder hen te herkennen, maar hij was er niet zeker van en hij had geen tijd zich te overtuigen want Biggles liet zich al langs het touw naar beneden zakken en spoorde hem aan hem te volgen. Hij deed dit onmiddellijk. Zodra hij op het pad stond, rukte Biggles het touw los, rolde het op en stak het in zijn zak. Tegelijkertijd klonk het geluid van een wagen die gestart werd.



  Biggles rukte zijn revolver uit de zak en zette het op een lopen langs het paadje in de richting van de weg die naar de hoofdpoort van het kasteel leidde, maar voor hij die bereikt had trok hij zich terug onder de bomen. ‘Blijf doorlopen,’ hijgde hij. ‘Het is de enige kans die we hebben en misschien halen we het net.’ Ongeveer honderd meter bleef hij onder de bomen lopen tot hij zeker kon zijn dat hij uit het gezicht van de hoofdpoort was. Daarna liep hij naar de weg en toen hij die bereikt had, wierp hij snel een blik in beide richtingen. Gerustgesteld liep hij nog een paar honderd meter verder door en bleef toen hijgend staan. ‘Prachtig, we hebben het voor elkaar gekregen!’ Al sprekend brak hij een dode tak van een naburige boom.



  Ginger had er geen vermoeden van wat hij van plan was. Met verbaasde ogen keek hij toe hoe Biggles de tak midden op de weg plantte. Toen knipte hij de lantaarn aan en draaide het rode venster voor het licht. Daarna zette hij de lantaarn zodanig tegen de tak dat het rode licht in de richting van de kasteelpoort scheen, die natuurlijk van de plaats waar ze zich bevonden niet te zien was. De lantaarn kon gebruikt worden voor drie verschillende kleuren, rood, groen en wit want eigenlijk had hij moeten dienen om er Algy in het vliegtuig lichtsignalen mee te geven.



  Biggles liep terug naar Ginger, die aan de berm van de weg had staan kijken. ‘Ik ben van plan de wagen aan te houden,’ zei hij. ‘Het is een afschuwelijk risico, maar ik zie geen andere weg. We mogen de Becklinders niet laten gaan. Misschien zit von Stalhein in de auto, maar misschien ook niet. In ieder geval lijkt het me niet waarschijnlijk dat er bij de Becklinders meer dan twee bewakers zullen zijn. Ik reken er op dat von Stalhein in de wagen zal zitten met een SA-man aan het stuur en de Becklinders achterin. We kunnen dan - wacht eens, dat was de poort. Daar komt de auto. Trek je revolver, maar gebruik hem alleen als het strikt noodzakelijk is. Blijf hier. Ik neem de andere kant van de weg. Als de wagen doorrijdt, doe je niets. Overigens volg je mijn voorbeeld.’ Biggles had nog iets willen zeggen maar daar was geen tijd meer voor want de koplampen van de auto beschenen reeds de toppen van de bomen. Hij snelde naar de overkant van de weg en verdween tussen de bomen.



  


  HOOFDSTUK XII



   


  Achter het net gevist



   


  De auto naderde langzaam in verband met de slechte toestand van de weg. Ginger hield de adem in. De chauffeur moest het rode licht wel zien, maar zou hij stoppen? Ginger dacht van wel, want een chauffeur moest wel een dwaas zijn als hij door bleef rijden wanneer hij een waarschuwingssignaal op zijn weg ontmoette. En hij had gelijk. Zijn hart sprong op van vreugde toen de remmen gebruikt werden en het voertuig op een pas of zes afstand van het rode licht tot stilstand kwam. Een ogenblik later werd het portier geopend, de chauffeur stapte uit en liep naar het rode licht zodat hij onmiddellijk in de gloed van zijn eigen koplampen kwam. Hij was een SA-man. Ginger bleef wachten, tot hij Biggles zag die met zijn pistool in de hand snel naar de niets vermoedende SA-man sloop; toen trok hij zijn eigen pistool en snelde naar de wagen. Even later keek hij in het verbaasde gezicht van von Stalhein.



  ‘Houd je handen voor je en houd ze stil,’ zei Ginger scherp. Een onderdeel van een seconde later knalden twee schoten, zo vlak na elkaar dat ze als een klonken. Ginger’s zenuwen trilden als banjosnaren, maar hij was zo verstandig von Stalhein geen moment uit het oog te verliezen. Hij hoorde zachte voetstappen op de weg; zijn hart klopte in zijn keel en hij vroeg zich af van wie ze waren, maar hij wendde het hoofd niet om. Toen klonk een stem. Het was Biggles’ stem.



  ‘Het spijt me dat ik uw chauffeur moest neerschieten, von Stalhein,’ zei hij. ‘Hij had niet naar zijn revolver moeten grijpen toen hij zag dat ik de mijne al in de hand hield. Kom snel uit de wagen. Ginger, loop naar de andere kant.’



  Ginger snelde om de wagen heen en opende het portier. ‘Snel, zei ik,’ herhaalde Biggles. ‘Het zou me spijten als ik u moest neerschieten, maar ik hoor uw mannen langs de weg naderen en onder de gegeven omstandigheden zou ik geen keus hebben.’ Von Stalhein klom uit de auto.



  ‘Houd uw handen stil,’ beval Biggles, kwam naderbij en fouilleerde de Duitser vlug. Hij haalde een kleine automatische revolver uit de achterzak van de Duitser en stak die in zijn eigen zak. ‘Ik zou u aanraden precies te doen wat ik u zeg,’ ging hij verder. ‘Loop terug in de richting van het kasteel.’ Von Stalhein aarzelde. ‘Ik geef u twee tellen,’ gromde Biggles. Von Stalhein haalde de schouders op, draaide zich om en begon in de richting van de kasteelpoort te lopen. Uit die richting klonken nu snelle voetstappen. Geen van de beide Becklinders had gesproken. ‘We zijn mannen van de Britse Geheime Dienst,’ was alles wat Biggles zei toen hij zich achter het stuur van de wagen liet glijden.



  ‘Stap in, Ginger,’ beval hij. ‘Heb je de lantaarn al?’ ‘Ja.’



  Ginger stapte snel in naast Biggles en trok het portier dicht.



  Biggles deed hetzelfde aan zijn kant. De wagen kwam in beweging, zwenkte om de gevallen SA-man heen die rechtop langs de kant van de weg zat. Hij schreeuwde iets toen ze voorbij reden, maar ze konden zijn woorden niet verstaan.



  ‘Hij schijnt zich danig te ergeren,’ mompelde Ginger. ‘Een dappere kerel, maar een dwaas,’ zei Biggles kort. Hij gaf meer gas. ‘Blijkbaar koesterde hij het dwaze idee dat hij zijn revolvertas open kon maken, zijn revolver trekken, richten en vuren, voor ik met mijn pistool in de hand de trekker kon overhalen. Ik moest hem door zijn arm schieten. Een volgende keer zal hij wel verstandiger zijn.’ ‘Waar gaan we heen?’ vroeg Ginger, toen ze de splitsing van de weg naar het kasteel en de weg naar het dorp bereikt hadden. Biggles gaf nog meer gas. De wagen sprong naar voren.



  ‘Ik heb er geen idee van,’ antwoordde Biggles. Hij verhief zijn stem een beetje en zei, echter zonder zich om te draaien: ‘Professor Becklinder, ik zou u willen verzoeken precies te doen, wat ik u beveel; we zullen proberen u het land uit te brengen. Kan dat uw goedkeuring wegdragen?’



  ‘Vanzelfsprekend,’ antwoordde de professor. ‘Maar ik ga niet zonder mijn zoon,’ voegde hij er aan toe. ‘Dat begrijp ik,’ zei Biggles. ‘Hebt u misschien uw pas bij u?’



  ‘Nee.’



  ‘Uw zoon ook niet?’ ‘Nee.’



  ‘Dan heeft het geen zin te trachten op de normale wijze de grens te passeren. Met passen was er misschien een kans dat dit ons binnen een paar uur zou lukken; daarna zal iedere grenspost gewaarschuwd zijn en naar ons uitkijken, vrees ik. Maar het heeft geen zin het te proberen zonder papieren. Zodra hij op het kasteel terug is, zal von Stalhein alle grensposten opbellen.’ ‘Hoe moeten we dan het land uit komen?’ vroeg de professor ongerust. Hij sprak met een licht buitenlands accent.



  ‘Ik kan maar één manier bedenken,’ antwoordde Biggles. ‘Dat is door gebruik te maken van hetzelfde middel, als toen we hier kwamen. Ik bedoel, een vliegtuig.’ Hij remde eensklaps en zette de wagen langs de kant van de weg. ‘We kunnen beter eerst een plan de campagne maken,’ zei hij tegen Ginger. ‘In de eerste plaats moeten we zorgen dat de professor en zijn zoon het land uit komen.’ ‘En Algy dan?’ vroeg Ginger snel. ‘Dat is op het ogenblik bijzaak. We zullen hem later moeten halen. Dat zal hij wel begrijpen. Voorlopig geloof ik niet, dat het verstandig is met deze wagen verder te rijden.



  Von Stalhein kent het nummer en binnen een paar uur zal iedere politieagent en SA-man in het land gewaarschuwd zijn. We moeten trachten beslag te leggen op Algy’s machine. Het was donker toen hij landde en aangezien het niet waarschijnlijk is dat men de machine gedemonteerd heeft of weggehaald voor het aanbreken van de dag, moet hij nog steeds staan waar Algy hem neergezet heeft. Natuurlijk staat er een bewaker bij, maar daar is niets aan te doen. We moeten die machine hebben, zelfs al zouden we er om moeten vechten. Ik zou geen andere manier weten waarop we dit land uit konden komen. En we moeten snel handelen. Als ze de professor of ons ooit weer te pakken krijgen kunnen we de wereld wel vaarwel zeggen want we weten nu dat het ongeluk geënsceneerd was. Stil!’ Ver achter hen, uit de richting van Unterhamstadt klonk het gebrom van een naderende auto. ‘Luister!’ zei Biggles. ‘We worden al achtervolgd. Ze moeten in het dorp een auto gerekwireerd hebben.’ Al sprekend had hij de Morris weer gestart. Maar hij reed nu langzaam verder, half uit het open portierraampje leunend alsof hij iets zocht. Toen liet hij de auto, alsof hij gevonden had wat hij zocht, van de weg afdraaien. Voorzichtig stuurde hij het vehikel tussen de bomen van het bos door dat de weg aan beide kanten insloot. Pas toen de wagen ruim vijftig meter van de weg af was, remde hij en draaide de lichten uit. Toen de wagen stilstond stapte hij uit en verzocht de anderen hetzelfde te doen. Nauwelijks hadden ze aan zijn verzoek voldaan of een grote open wagen kwam om een bocht van de weg suizen. De banken waren volgepakt met SA-mannen. De wagen snorde voorbij en verdween om een bocht van de weg uit het gezicht.



  ‘Hebben jullie het gezien?’ zei Biggles. ‘Die wagen zou ons spoedig ingehaald hebben. We maken meer kans als we te voet gaan, dwars over het land.’ ‘Bedoel je, dat je naar het landingsterrein wilt lopen?’ informeerde Ginger.



  ‘Als jij misschien een beter plan weet.’ ‘Nee.’



  ‘Er zal wel een wachtpost bij het vliegveld staan en in dat geval zal er een schietpartij volgen; maar in ieder geval zullen we aan onze kant het voordeel hebben dat we onverwacht komen opdagen. Ik heb twee extra revolvers, die van von Stalhein en een van de SA-man die ik moest neerschieten, dus wat dat betreft zijn we voldoende uitgerust. Een van ons beiden zal er allicht in slagen te ontsnappen en een man is voldoende om de machine te vliegen. Als je de machine bereikt hebt en de professor en zijn zoon zitten er in, wacht dan niet op mij maar stijg onmiddellijk op. Dat is een bevel, begrepen?’ ‘Volkomen.’



  ‘Mooi!’ Biggles wendde zich tot de professor. ‘Professor Becklinder,’ zei hij ernstig, ‘u zult uit ons gesprek al wel hebben opgemaakt dat onze positie nog steeds heel ernstig is, al zijn we voorlopig aan het gevaar ontsnapt. We hadden een vliegtuig klaar staan om u naar Engeland te brengen, maar helaas is de piloot gevangen genomen en we nemen aan dat de machine bewaakt wordt. Mijn plan is te trachten de machine met geweld te bemachtigen, maar ik mag uw leven niet zonder uw toestemming op het spel zetten. Gaat u met onze plannen accoord, of probeert u het liever langs een andere weg?’ ‘Als er een andere weg was, zou ik die liever benutten,’ erkende de professor eerlijk. ‘Niet voor mijzelf, begrijp me goed, maar voor mijn zoon.’



  ‘U behoeft u over mij niet ongerust te maken,’ verklaarde de jongen overmoedig. Hij wendde zich tot Biggles. ‘Hoorde ik u zeggen dat u een revolver had?’ Biggles glimlachte. ‘Ja,’ zei hij.



  ‘Geef mij die dan, alstublieft. U schijnt te vergeten dat ik ook nog een rekening te vereffenen heb.’ Zonder een woord te zeggen gaf Biggles hem de revolver die hij de gewonde SA-man ontnomen had, terwijl hij de professor het wapen van von Stalhein gaf.



  ‘Wees voorzichtig met dat ding, Gustav,’ zei de professor angstig en zo kwamen de anderen te weten hoe de jongen heette. ‘Voor het geval uw plan mocht mislukken zou ik nog iets willen zeggen,’ ging hij verder, zich tot Biggles wendend.



  ‘Ja?’



  ‘Ik wilde u zeggen dat ik het buitengewoon op prijs stel wat u persoonlijk doet terwille van ons en de Britse regering…’



  ‘O, laten we het daar maar niet over hebben,’ viel Biggles hem in de rede. ‘De Britse regering zorgt voor hen die haar dienen. Het spijt me alleen dat we niet eerder contact gezocht hebben met uw zoon; hij zou een nuttige bondgenoot voor ons geweest zijn. Maar we hebben geen tijd te verliezen. Als we het eens zijn, laten we dan verder gaan. Onze taak wordt met het uur moeilijker.’ Ze lieten de auto staan waar hij stond en trokken door het bos in de richting van het landingsterrein dat - meende Ginger - op ongeveer drie kilometer afstand moest liggen. Onder het lopen spraken ze maar weinig, want de nacht was stil en omdat hij wist hoever men onder die omstandigheden een stem kan horen, had Biggles hen verzocht niet te spreken. Biggles liep voorop. Af en toe gaf hij een korte waarschuwing als een hinderpaal opdoemde in de duisternis zoals bijvoorbeeld laaghangende takken. Toen ze ongeveer twee kilometer gelopen hadden liet Biggles eensklaps halt houden en de reden hiervoor was hun allen dadelijk duidelijk. Ze hadden de rand van het bos bereikt. Eigenlijk was het niet de rand van het bos. De bomen hielden op, maar begonnen weer aan de andere kant van wat eigenlijk een brede strook bebouwd terrein was. De afstand tot de bomen aan de andere kant van de akkers was ongeveer tweehonderd meter, maar het terrein bood geen enkele bescherming. ‘Wat denk je er van?’ fluisterde Ginger. ‘Dit lijkt me nu precies een punt dat bewaakt kan zijn,’ antwoordde Biggles.



  ‘Ik zie niemand.’



  ‘Natuurlijk niet. Een wacht zou niet zo dwaas zijn om midden op dat veld te gaan staan. Hij zou zich verdekt opstellen tussen de bomen, zodat hij niet gezien kan worden.’ ‘Dat lijkt me een voetpad, daar aan de overkant, ongeveer in het midden,’ merkte Ginger op. ‘Dat is het ook,’ mengde Gustav zich in het gesprek. ‘Ik ben eens tot aan de rand van dat gindse bos gewandeld. Ik kan me die plek heel goed herinneren.’ ‘Het zou een omweg zijn van meer dan een kilometer als we helemaal langs de kant van het bos moesten lopen,’ zei Biggles peinzend. ‘Dat zou ons te veeltijd kosten. We moeten er dwars over heen, hoe riskant het ook is.’ De woorden waren nauwelijks over zijn lippen, ja, hij stond zelfs al op het punt de mars te vervolgen toen aan de uiterste punt van het bouwland een vage schim uit het bos te voorschijn kwam. De schim bewoog zich snel in een richting die van Unterhamstadt vandaan leidde. ‘Sstt,’ mompelde Biggles en hij trok zich haastig weer terug tussen de bomen.



  Spoedig was het mogelijk de gestalte duidelijker te onderscheiden. Het was een SA-man op een fiets. Naast hem liepen twee herdershonden aan een lijn. De man maakte geen geluid. Hij fietste snel verder langs het pad dat Ginger al bespeurd had aan de andere kant van het bouwland. Niemand sprak voor hij uit het gezicht verdwenen was. ‘Dit geeft ons een beeld hoe voorzichtig we moeten zijn,’ mompelde Biggles.



  ‘Ik vraag me af waar hij heen gaat,’ zei Ginger. ‘Als dat pad naar rechts buigt zal hij ergens in de buurt van de plek waar Algy geland is moeten uitkomen, dat wil zeggen, als ik me goed weet te oriënteren,’ antwoordde Biggles.



  ‘Ja, ik geloof, dat het pad afbuigt in die richting,’ zei de professor. ‘Wat kunnen we nu het beste doen.’ ‘We moeten dat veld oversteken voor we iets anders kunnen doen,’ verklaarde Biggles. ‘We hebben geen minuut meer te verliezen. Laten we er zo hard mogelijk overheen lopen. Als we aangeroepen worden blijft iedereen doorlopen, maar we blijven zo dicht mogelijk bij elkaar. Allemaal klaar? Prachtig. Daar gaat ie dan!’ Ze kwamen onder de bomen vandaan en renden naar de tegenoverliggende zijde van het akkerland waar aan de voet van een lage heuvel de bomen opnieuw begonnen. Ze konden het silhouet van de heuvel duidelijk zien tegen de hemel. Ginger verwachtte ieder ogenblik een kreet te zullen horen, maar er gebeurde niets van dien aard en hij slaakte een zucht van verlichting, toen ze weer onder de welkome bescherming van de bomen waren. De professor was buiten adem. ‘Ik ben niet zo jong meer,’ zei hij als excuus, toen ze wachtten tot hij op adem gekomen was voor ze verder gingen.



  Op de tast zochten ze een weg door het bos. Ze struikelden over boomwortels en botsten tegen obstakels die ze in het donker niet gezien hadden en ze hadden de top van de heuvel bijna bereikt, toen een geluid hen met een ruk deed stilstaan. Het geluid was overduidelijk. Het was het geluid van een vliegtuigmotor die gestart werd. ‘Hij is ons te vlug af geweest,’ gromde Biggles tussen zijn tanden en holde naar de top van de heuvel. ‘Wie?’ vroeg Gustav.



  ‘Von Stalhein. Hij is bang voor ons. Hij vermoedde dat we zouden trachten de machine te bereiken en hij vertrouwde zelfs zijn wachtpost niet. Hij heeft onze laatste verbinding met Frankrijk verbroken, kijk daar gaat hij.’ Ze hadden nu allemaal de top van de heuvel bereikt, waar de rotsachtige bodem de boomgroei belemmerde. Biggles behoefde zijn woorden niet nader toe te lichten want ze konden allemaal zien, wat er gebeurd was. Vanaf de top van de heuvel had men een uitzicht over het open veld dat ze als landingsplaats hadden uitgekozen. Aan de zijde die zich het dichtst bij hen bevond, viel een groepje lichten waar te nemen. De machine was in de lucht en zette koers naar het oosten. Het geronk van de machine verminderde en ging over in een gegons. Enkele lichten op het veld werden gedoofd. Gestalten liepen in de richting van een gereedstaande auto. De auto zette zich in beweging en verdween achter een naburige heuvel. ‘Tja, dat was dat,’ zei Biggles op een toon van berusting. De professor zonk neer en begroef zijn gezicht in zijn handen.



  ‘Kom, kom, wacht eens even, professor,’ vermaande Biggles hem.



  ‘Het is nu hopeloos.’



  ‘Hopeloos?’ Biggles lachte zacht. ‘Als u in uw leven al zoveel had meegemaakt als ik, en Ginger trouwens ook, dan zou u weten dat het nooit hopeloos is of je moet dood en begraven zijn. Zogenaamd was u ook dood en begraven, vergeet dat niet, maar nu zit u hier.’ ‘Maar we kunnen toch zeker niets meer doen, is het wel?’ vroeg Gustav klagend.



  ‘We kunnen nog een heleboel dingen doen,’ antwoordde Biggles. ‘Het gaat er alleen maar om het beste te kiezen.’ ‘Zo is het,’ stemde Ginger toe met meer vertoon van opgewektheid dan hij in zijn hart wel voelde. Biggles nam hem terzijde en zocht een beschut plekje uit tussen de rotsen. Hier vouwde hij zijn kaart open en richtte het licht van zijn lantaarn er op. Toen bestudeerde hij een tijdje zwijgend de kaart. Tenslotte zette hij de wijsvinger van zijn linkerhand op een punt, een weinig ten noorden van het dorp. ‘Kijk, Ginger,’ zei hij op gedempte toon, ‘we hebben misschien nog een kans, maar het is niet goed de anderen te laten merken dat we er zo slecht voorstaan. Ik vrees dat ze dan wanhopig zullen worden. Als ze de moed verliezen, zullen we helemaal niets meer met hen kunnen beginnen en dus moeten we doen alsof alles voor de wind gaat.’ Biggles keek op zijn horloge. ‘Het is nu bijna tien uur,’ vervolgde hij. ‘Ik zal je zeggen wat je moet doen. Zie je deze plaats op de kaart?’ Ginger liet zich op zijn knieën vallen om de plaats die Biggles aanwees beter te kunnen zien. ‘Ja,’ zei hij.



  ‘Ik wil, dat je daar met de Becklinders om precies twintig minuten over twaalf bent.’ ‘Ga je niet met ons mee?’



  ‘Nee. Er is nu geen tijd om vragen te beantwoorden, maar ik ga proberen een van de brutaalste stukjes uit te halen die ik van mijn leven ooit heb uitgehaald. Zorg dat je om twintig over twaalf op dat veld bent. Wacht tot half één. Als ik er dan niet ben, behoef je niet meer op mijn komst te rekenen. Als dat gebeurt, moet je je maar niets meer van me aantrekken én proberen over de grens te komen. Het is één kans op de duizend dat het je lukt, maar je kunt het proberen; in ieder geval zul je niet veel anders kunnen doen. Probeer over de grens van Frankrijk te komen. Je kent de trucjes. Zoveel mogelijk ‘s nachts reizen en je overdag verborgen houden. Vergeet niet dat het altijd beter is op een open bouwland te liggen, dan in een greppel. Het zal je niet gemakkelijk vallen om aan eten te komen. Probeer het zonder eten te stellen, als je kunt; waag je niet in de buurt van huizen, tenzij het beslist niet anders kan. De mensen op het platteland houden honden en honden blaffen en tegen dat het ochtend is zal het hele land naar ons zoeken. Als een hond begint te blaffen zal in een ommezien van tijd een bende SA-mannen ter plaatse zijn. Maar ik hoop dat het niet zover zal komen. De plaats waar ik je hoop te treffen, bevindt zich nog geen zes kilometer hier vandaan en dat betekent dat je er binnen een uur zult zijn als je nu op weg gaat - wat een beetje te vroeg is. Maar vergeet niet, dat het met die SA-mannen overal ook te gevaarlijk is om in het open veld te blijven.’ ‘We zullen als we naar dit nieuwe trefpunt gaan, langs het kerkhof komen; is er iets op tegen dat we ons zolang in de grafkelder schuilhouden tot het tijd is om naar de afgesproken plaats te gaan?’



  ‘Dat is een goed idee,’ verklaarde Biggles. ‘Daar zul je betrekkelijk veilig zijn. Ik geloof dat het niet meer dan een paar kilometer is van de grafkelder naar de afgesproken plaats ‘Wat is die afgesproken plaats eigenlijk?’ vroeg Ginger. ‘Het is een groot veld. Voor we vertrokken, heb ik er eerst over gedacht om het als landingsterrein te gebruiken, maar ik vond, dat het een beetje te dicht bij het dorp lag. Was het voor Algy noodzakelijk geweest om te landen, dan zou men hem gehoord hebben als hij weer opsteeg. Dat was de reden dat ik die andere plaats koos, en ook omdat dat veld groter was. Ik ga proberen of ik een vliegtuig te pakken kan krijgen. Als ik geen vliegtuig kan krijgen neem ik een auto. Ik heb nu geen tijd om je nog meer te vertellen. Is alles duidelijk?’



  ‘Volkomen. We zullen om twintig over twaalf op het veld zijn.’



  ‘In orde. Blijf zo lang mogelijk in de grafkelder, maar kom niet te laat. Als ik niet kom opdagen, nou, je weet wat je dan te doen staat.’ ‘En Algy dan?’



  ‘Zolang een van ons in leven is zullen we proberen hem te bevrijden. Dat weet hij. Maar we moeten eerst zorgen dat de Becklinders in veiligheid zijn. Algy is een persoonlijke zaak, zij zijn een zaak van nationaal belang.’ Biggles stond op en liep terug naar de Becklinders. ‘Ik zal u nu moeten verlaten,’ zei hij zacht. ‘Ik wil graag dat u zich precies aan de bevelen van Ginger houdt. Uw veiligheid zal daarvan afhangen.’ En met die woorden verdween hij tussen de bomen. Ginger wenkte de professor en zijn zoon. ‘Wilt u mij volgen?’ vroeg hij.



  


  HOOFDSTUK XIII



   


  Ginger gaat terug



   


  Op weg naar het kerkhof zette Ginger, voor zover dit in zijn vermogen lag, de situatie uiteen aan de Becklinders. Vader en zoon namen alles filosofisch op en stemden er in toe hem naar de grafkelder te vergezellen. Ze vermeden wegen en zelfs voetpaden en in dit opzicht waren de professor en zijn zoon beter op de hoogte dan Ginger. De professor kende de streek op zijn duimpje aangezien hij er, zoals hij vertelde, dikwijls gelogeerd had, toen hij nog jong was.



  Op die manier bereikten zij zonder moeilijkheden het kerkhof. Ginger haalde de koevoet te voorschijn die hij en Biggles verborgen hadden en nadat ze de steen hadden opgelicht, daalden ze in hun schuilplaats af. Het was toen op Ginger’s horloge precies half elf. ‘Ik vrees, dat we hier meer dan een uur zullen moeten wachten,’ zei hij tegen de anderen. ‘Wat is uw vriend eigenlijk van plan?’ vroeg de professor. ‘Afgezien van het feit dat hij wil proberen een vliegtuig of een auto te pakken te krijgen, weet ik het niet,’ antwoordde Ginger, die hierna een uiteenzetting gaf van de afspraak en de plaats van samenkomst. ‘Ik geloof niet dat het hem gemakkelijk zal vallen in Lucranië een vliegtuig te krijgen,’ zei de professor hoofdschuddend.



  Ginger knipte de lantaarn uit. ‘Het viel ons ook niet gemakkelijk in Unterhamstadt te komen - en hier zitten we,’ zei Ginger. ‘Het was niet gemakkelijk u te pakken te krijgen, maar we hebben het voor elkaar gekregen. Ja, eigenlijk is was we ons ten doel gesteld hebben nimmer gemakkelijk, maar toch zien we altijd weer kans ons doel te bereiken. Het mag dan een hele toer zijn een vliegtuig te pakken te krijgen, dat wil nog niet zeggen dat Biggles er niet in zal slagen.’



  ‘Ik ken dat veld goed,’ merkte de professor op. ‘Mooi! Dat zal onze taak in ieder geval een heleboel verlichten.’



  ‘Ik zou er regelrecht naar toe kunnen lopen,’ verklaarde de professor. ‘Ik heb dikwijls lange wandelingen gemaakt in dit district.’



  ‘Nu we toch zitten te wachten zoudt u me misschien eens kunnen vertellen waarom u naar dit land teruggekomen bent,’ stelde Ginger voor. ‘Was dat niet erg onverstandig?’



  ‘Ja, het was zelfs erger dan dat; het was het toppunt van dwaasheid,’ erkende de professor. ‘Maar, weet u, ik had een goede reden om te gaan. Dat begon zo. Enige tijd geleden ontving ik uit Lucranië een anonieme brief van een man, die tekende met “Een vriend” en die me meedeelde, dat mijn vrouw dood was, maar dat mijn zoon, die geboren was na mijn vertrek, in Prenzel woonde. Ik behoef u niet te vertellen dat deze brief me tegelijk in verbazing en in vervoering bracht, hoewel ik de echtheid ervan eerder in twijfel getrokken zou hebben als het briefpapier niet een geheim watermerk bevat had, het merkteken van een geheim genootschap, waartoe ik eens in een opwelling van dwaasheid was toegetreden. Toen de activiteiten van dit genootschap aan het daglicht kwamen moest ik overhaast het land verlaten. Dat was twintig jaar geleden. U moet weten, dat ik van het bestaan van mijn zoon in het geheel geen vermoeden had. Ik beantwoordde de brief niet. Dat zou te gevaarlijk geweest zijn. In plaats daarvan huurde ik een agent, een spion, die inlichtingen voor me moest inwinnen maar de man was een schurk of hij stond in dienst van mijn vijanden; in ieder geval, hij verraadde me. Hij kwam naar me toe en nadat hij me verteld had dat mijn zoon inderdaad leefde, vroeg hij me of ik er iets voor voelde hem te ontmoeten.



  Ik antwoordde bevestigend en toen verzocht hij me een plaats van samenkomst vast te stellen. Tegelijkertijd wees hij me er op dat het voor mij met een Brits paspoort gemakkelijker was het land binnen te komen, dan voor mijn zoon Gustav om het land te verlaten, want iedereen die het land verlaat wordt met achterdocht beschouwd. Zoals ik u al verteld heb kwam ik toen ik nog jong was dikwijls in Unterhamstadt; in die tijd koesterde ik belangstelling voor archeologie en ik verbleef dan in het hotel dat dicht bij het kasteel gelegen was. Dat kasteel wilde ik onderzoeken. Ik was reeds bezig een verhandeling te schrijven over mijn ontdekkingen, toen ik het land uit moest vluchten.’



  ‘Ja, dat weet ik,’ merkte Gustav op. ‘Hoe?’ vroeg zijn vader snel.



  ‘Toen moeder gestorven was vond ik de papieren en las ze,’ antwoordde Gustav eenvoudig. ‘Natuurlijk. Hoe dom van me om daar niet aan te denken,’ ging zijn vader verder. ‘Wel, het lag voor de hand dat ik als plaats van samenkomst met mijn zoon een punt koos, dat voor mij zoveel aangename herinneringen had. Maar helaas, het was allemaal slechts een boos opgezet plan om me naar dit land te lokken. Ik was nog niet in het dorp of ik werd al gevangen genomen. Ze brachten me naar het hotel, waar ik door middel van injecties in een half bewusteloze toestand gehouden werd.’ ‘Ik vraag me af waarom ze u eigenlijk naar het hotel brachten,’ peinsde Ginger. ‘Trouwens, waarom begroeven ze u in een grafkelder in plaats van in een graf.’ ‘Ik geloof, dat dat iets is waarnaar we alleen maar kunnen gissen want het is niet waarschijnlijk dat von Stalhein ons ooit een verklaring zal geven van zijn handelwijze,’ antwoordde de professor. ‘Ik denk dat von Stalhein van het bestaan van de tunnels op de hoogte was; misschien werden ze ontdekt toen het kasteel gerestaureerd werd. Wellicht leek het hem niet geschikt, me alleen maar te laten verdwijnen want dit zou tot een onderzoek kunnen leiden. Hij gaf er de voorkeur aan te doen alsof ik een ongeluk had gehad. Door kamer zeventien te gebruiken in het hotel, kon hij me wegvoeren zonder dat iemand van de dorpsbewoners het bemerkte. Ik werd door de tunnel naar het kasteel gedragen. Was u in het hotel gevangen genomen dan zou u ongetwijfeld door de tunnel naar het kasteel gebracht zijn, want als iemand in het dorp u gezien had onder bewaking van een paar SA-mannen, dan zou het gebeurde zeer waarschijnlijk naar Engeland gerapporteerd zijn. De geheime politie heeft zeer veel vijanden in haar eigen land, de joden bijvoorbeeld.’ Ginger knikte. ‘Ja,’ zei hij nadenkend. ‘Ze moeten Algy ook door de tunnel naar het kasteel gebracht hebben. Ik denk dat we daar waren toen hij binnengebracht werd.’ De professor vertelde verder. ‘Toen ik eenmaal in het kasteel was, werd ik onder bedreiging met de dood gedwongen verder te gaan met het werk dat ik voor de Engelse regering begonnen was. Ik weigerde dit te doen, want ik was zo teleurgesteld dat ik mijn zoon niet gevonden had, dat het me niet veel meer kon schelen of ik vermoord werd.



  ‘Von Stalhein liet me vaak bij zich roepen en dan deed hij vage beloften ten aanzien van mijn zoon, maar van deze beloften hield hij er geen enkele.’ ‘Gustav wist van dit alles helemaal niets af?’ veronderstelde Ginger. ‘Nee.’



  ‘Wat kwam hij hier dan doen?’



  Gustav beantwoordde die vraag zelf. ‘Het was louter toeval dat ik in een bibliotheek in Prenzel in een Engelse krant een berichtje las over het ongeluk. Mijn moeder had me verteld dat mijn vader in Engeland woonde en aangezien ik hoopte dat ik eens naar hem toe zou kunnen gaan, oefende ik me zoveel mogelijk in de Engelse taal. Ik koesterde een vage hoop dat ik in Engeland werk zou kunnen vinden. Toen ik naar de advertentiekolom zocht in de krant, las ik hier en daar een paar berichten en zo kwam het, dat het verslag over het ongeluk onder mijn ogen kwam.’



  ‘Ah, nu begin ik het te begrijpen,’ mompelde Ginger.



  ‘Ik geloofde het verhaal niet,’ vervolgde Gustav. ‘Ik weet niet waarom, maar toch kon ik het gevoel niet van me afzetten dat mijn vader nog steeds in leven was.’ Ik vermoedde dat hij op een verraderlijke manier teruggelokt was naar Lucranië, want de politie hier vergeeft noch vergeet. Het feit dat het ongeluk in de buurt van Unterhamstadt gebeurd zou zijn, was op zichzelf al verdacht. Ik herinnerde me, wat ik in de papieren van mijn vader over het kasteel en de geheime gangen gelezen had en ik hoopte dat ik, gewapend met die kennis, er in zou slagen hem te vinden. Zo nam ik het besluit naar Unterhamstadt te trekken. Maar hoewel ik dit niet wist moest de Grospu, de geheime politie, me al maandenlang in het oog gehouden hebben. Ik werd gearresteerd, krankzinnig verklaard en in een gesticht opgesloten. Maar ik ontsnapte, verkleedde me als meisje en kwam hierheen.’ ‘Dat was verdraaid dapper van je,’ zei Ginger. ‘Het was niet dapper, het was de liefde voor mijn vader die ik nog nooit gezien had.’ ‘Hoe lang was je hier al toen wij arriveerden?’ ‘Twee dagen.’



  ‘Wat voerde je in het huis van die jood uit, toen we je voor het eerst zagen?’



  ‘Ik was van plan hem een paar vragen te stellen, dezelfde vragen die ik u hoorde stellen.’ ‘Zo, dus je hebt ons gesprek afgeluisterd?’ ‘Ja, hoewel het heel toevallig was dat ik vlak na u arriveerde. Ik durfde natuurlijk niet op klaarlichte dag naar het huis van de jood te gaan, want als ik gezien werd zou men mij onmiddellijk verdenken. Daarom wachtte ik tot het donker was. Ik stond in de schaduw van het huis en ik wilde net te voorschijn komen, toen ik u naar binnen zag gaan. Ik dacht dat u agenten van de geheime politie was en ik sloop naar het huis om uw gesprek af te luisteren.’



  ‘Dat verklaart een heleboel,’ zei Ginger. ‘Je was het spook op het kerkhof, nietwaar?’



  ‘Ja.’



  ‘Je joeg me de stuipen op het lijf.’ ‘Ik was minstens even bang als u.’ ‘Wat was je van plan te doen?’ ‘Het kasteel binnen te dringen.’ ‘Het kasteel?’



  ‘Ja, mijn vader had op zijn onderzoekingstochten de tunnels ontdekt en ze in kaart gebracht. Een er van kwam uit in kamer zeventien in het hotel. Die tunnel ging ik het eerst zoeken, maar het duurde lang voor ik de ingang gevonden had en het zoeken was gevaarlijk werk; u weet waarschijnlijk wel dat de kamer altijd op slot was. Toen kwam ik op het idee om de ingang aan de kant van het klooster te proberen, dat was veel veiliger.’ ‘Het klooster? Wat heeft dat met het kerkhof te maken?’ ‘Dat is het klooster, of liever: dat was het.’ Ginger slaakte een kreet van verrassing. ‘Wat zijn wij een dwazen geweest dat we daar niet aan gedacht hebben!’ ‘Dat is toch heel begrijpelijk? Het klooster is een paar honderd jaar geleden verwoest. De kerk werd gebouwd van de ruïnes.’



  ‘Dat zal Biggles bepaald interesseren,’ verklaarde Ginger. ‘Tussen haakjes, dat is de bijnaam van mijn chef. Lieve tijd!’ riep hij eensklaps uit toen een nieuwe gedachte bij hem opkwam. ‘Je wilt toch niet zeggen dat er van hier een tunnel naar het kasteel leidt?’ ‘Ja, die is er.’ ‘Waar begint die?’



  ‘Hier in de grafkelder. Een van de stenen is camouflage, die verbergt de ingang. Maar waarom vraagt u dat?’ ‘Omdat een van mijn vrienden nog steeds in het kasteel gevangen gehouden wordt. We moesten hem in de steek laten om te proberen u het land uit te krijgen.’ Ginger knipte de lantaarn aan en keek op zijn horloge. ‘Het is pas kwart voor elf,’ zei hij snel. ‘Ik heb nog meer dan een uur de tijd; er bestaat een kleine kans dat ik hem zou kunnen vinden, weet u dat zeker van die tunnel?’ ‘Heel zeker,’ antwoordde de professor. ‘Ongeveer halverwege loopt hij ineen met de tunnel die van het hotel naar het kasteel leidt.’



  ‘Toen we door de tunnel van het hotel naar het kasteel liepen hebben we geen opening gezien.’ ‘En toch is die er. Ik ben er zelf doorheen gekropen.’ Ginger stond op. ‘Hebt u er bezwaar tegen dat ik u een poosje alleen laat?’ zei hij.



  ‘Waarom zou u bij ons blijven?’ antwoordde de professor. ‘In ieder geval weten we precies waar we uw vriend moeten treffen; ik zou de plaats zelfs nog beter kunnen vinden dan u.’



  Ginger nam een besluit. ‘Dan ga ik terug naar het kasteel,’ verklaarde hij schor. ‘Als ik niet terugkom weet u wat u te doen hebt. Wat er ook gebeurt, u moet om precies twintig minuten over twaalf op het veld zijn en Biggles’ komst afwachten. Misschien komt hij met een vliegtuig, misschien met een auto, misschien ook te voet. Ik weet het niet. Maar u moet zorgen dat u er bent als hij komt.’ ‘Dat zullen we doen.’



  ‘Ik hoop dat ik terug ben voor u vertrekt, maar als dat niet het geval is wilt u hem dan een boodschap van mij overbrengen? Vertel hem van de gang en zeg dat ik teruggegaan ben om Algy te zoeken, hij zal het begrijpen.’ ‘Goed. We zullen uw bevelen letterlijk uitvoeren.’ Ginger raapte de koevoet op. ‘Wijs me de ingang van die tunnel,’ zei hij grimmig.



  De professor liep regelrecht naar een marmeren paneel dat zich in de muur bevond, vlak bij de grond. De inscriptie, als die er al ooit geweest was, was door de tijd uitgewist maar de resten van een ingebeitelde versiering waren nog over. De professor greep de steen aan de onderkant beet en trok. Het paneel draaide open en een opening, groot genoeg om een man op handen en voeten door te laten, kwam vrij.



  ‘Hoe hebt u dat in vredesnaam ontdekt?’ kon Ginger niet nalaten te vragen.



  ‘Ik heb het niet van deze kant ontdekt, geloof dat maar,’ antwoordde de professor. ‘Ik kwam van de andere kant.’ ‘Uit de andere tunnel?’ ‘Ja.’



  ‘Hoever is het van hier naar de andere tunnel?’



  ‘Dat weet ik niet meer precies; misschien vijfhonderd meter.



  ‘Dank u.’



  Ginger kroop door de opening. ‘Ik zal proberen op tijd terug te zijn,’ zei hij nogmaals, ‘maar als ik hier niet ben om tien voor twaalf moet u naar het veld gaan.’ ‘We zullen ons stipt aan de afspraak houden.’ ‘Goed, au revoir.’ Ginger wendde zich om en liep de tunnel in, zich een weg zoekend bij het nu tamelijk zwakke licht van de lantaarn, want de batterij was bijna uitgeput. De tunnel was smaller dan die, welke het hotel met het kasteel verbond, waaruit hij afleidde dat dit slechts een verbindingsgang van ondergeschikt belang was. Zelfs in de gevaarlijke omstandigheden waarin hij zich bevond vroeg hij zich af met welke sinistere bedoelingen de tunnel in vervlogen dagen gebouwd was. Zo peinzend haastte hij zich voort, maar na enkele minuten werd hij uit zijn gedachten opgeschrikt, want hij zag zich de weg versperd door een stenen muur. Hij betastte de muren van de tun¬nel aan beide kanten, maar al spoedig moest hij tot de slotsom komen dat hij niet verder kon. De tunnel liep dood. Een nauwkeuriger onderzoek van de stenen wand leerde hem, dat deze later gebouwd was dan de rest en hij vermoedde wat er gebeurd was. De tunnel was nog niet zo lang geleden met opzet geblokkeerd. Hij sloeg met de koevoet tegen de stenen. Dat gaf een hol geluid en hieruit maakte hij op dat de stenen afscheiding niet erg dik was. Hij sloeg nogmaals en harder en tot zijn tevredenheid zag hij een steen verschuiven. Daarna was het slechts een kwestie van tijd; hij zette de lantaarn op de grond en wel zo, dat het licht op de muur viel en met beide handen vrij deed hij een furieuze aanval op de muur.



  De stenen verpulverden onder zijn verwoede slagen en het duurde niet lang of hij had een gat gemaakt, groot genoeg om er doorheen te kruipen. Hij raapte de lantaarn op en met de koevoet nog steeds in de hand klom hij door het gat. Hij kwam in de tunnel terecht die van het hotel naar het kasteel leidde.



  Hij zag onmiddellijk dat ze de tunnel wel honderd maal hadden kunnen doorlopen zonder te vermoeden dat er nog een andere gang was, want nadat de uitgang geblokkeerd was, hadden zwammen de steenmassa zo overwoekerd dat men nauwelijks verschil zag met het oude metselwerk. Hij haastte zich verder in de richting van het kasteel.



  Hij had zich bij lange na geen duidelijk beeld gevormd van wat hij zou doen als hij daar aankwam. Dat zou, dacht hij, afhangen van wat hij vond; maar niettemin nam hij zich voor zijn uiterste best te doen ten koste van alles om Algy te bevrijden, want hij begreep heel goed dat een kans, als die welke hij nu probeerde te benutten, hem niet voor een tweede keer geboden zou worden. Daarvoor zou von Stalhein wel zorgen.



  Hij bereikte het einde van de tunnel en vond, zoals hij verwacht had, de deur gesloten. Hij liet geen tijd verloren gaan, maar klom onmiddellijk over het metselwerk heen naar de gang waarin zich het kijkgat bevond dat een uitzicht bood in de kamer van von Stalhein. Hij liep er regelrecht naar toe, met geen ander plan dan er alleen maar doorheen te kijken, want hij was half en half van plan zich een toegang te forceren tot het kasteel door een van de panelen weg te breken verderop in de gang en hoopte zich aldus toegang te verschaffen tot kamers die niet in gebruik waren.



  Hij hoorde de stem van von Stalhein al nog voor hij het kijkgat geopend had. Even later zag hij de Duitser, ziedend van woede. Hij was bezig een tiental SA-mannen die keurig in het gelid voor hem stonden, de huid vol te schelden. Ginger kon natuurlijk geen woord verstaan van wat er gezegd werd, maar hij hoorde Biggles’ naam noemen en trok de conclusie dat von Stalhein zijn mannen verweet dat zij de twee Englander nog steeds niet gevonden hadden. Von Stalhein besloot oratie met een op scherpe toon gegeven bevel. De mannen maakten rechtsomkeert en marcheerden achter elkaar de kamer uit. Von Stalhein liep naar de telefoon, sprak een paar minuten - weer kon Ginger geen woord van het gesprek verstaan - smeet de hoorn op de haak, greep toen zijn pet en volgde de SA-mannen de kamer uit. Hij liet het licht branden. Ginger wist niet wat hij doen moest, maar zich Biggles’ opmerking herinnerend over een verschuifbaar paneel, knipte hij zijn lantaarn uit en probeerde het te vinden door naar een kier te zoeken, waar doorheen het licht in de kamer door zou dringen in de gang. Hij vond niet precies wat hij zocht, maar hij vond wel een heel klein lichtglimpje en hij duwde er tegen met het scherpe uiteinde van zijn koevoet. Tot zijn schrik ging de koevoet dwars door het paneel heen, zo was het houtwerk verteerd in de loop der jaren. En toch deed een fijne lichtstraal vermoeden dat daar een opening was, als hij er maar in slaagde de knop te vinden waarmee het paneel bediend moest worden. Scherp luisterend naar eventuele voetstappen van von Stalhein, zocht hij ijverig naar de knop, maar hij slaagde er niet in die te vinden. Ja, hij was er van overtuigd dat er geen knop was, want de binnenkant van het paneel was zo glad als een spiegel en als daar een uitsteeksel geweest was of een verzonken handgreep, had hij die beslist moeten voelen.



  In zijn wanhoop dacht hij er nauwelijks bij na wat hij deed, duwde het scherpe uiteinde van de koevoet in het paneel op de plaats waar hij de smalle lichtstraal zag en probeerde het paneel met kracht opzij te schuiven. Het succes overtrof zijn stoutste verwachtingen. Er klonk een luid gekraak, gevolgd door een geluid als van versplinterend hout en voor hij de koevoet had kunnen terugtrekken brak een flink stuk van het half vergane paneel los en viel met een klap in de kamer. De gang was natuurlijk onmiddellijk verlicht door het licht dat uit de kamer naar binnen drong.



  Ginger staarde naar de gapende opening, versteend van schrik en ontsteltenis, want naar zijn mening moest het lawaai iedereen in het kasteel gealarmeerd hebben. En als iemand de kamer binnenkwam moest het gat in de muur onmiddellijk opvallen.



  Zijn eerste heldere gedachte was dat hij het paneel weer op zijn plaats moest zien te krijgen voor von Stalhein terugkeerde en of zijn gang zou ontdekt worden; dan viel aan ontsnapping niet meer te denken. Met dit doel voor ogen kroop hij door het gat en sprong in de kamer, een afstand van nauwelijks een halve meter. Pas toen hij daar stond drong het tot hem door, dat wat hij wilde doen onmogelijk was. Hij kon niet terugkruipen in de tunnel en het paneel tijdelijk weer in zijn oorspronkelijke toestand terugbrengen. Hij kon het paneel weer ruwweg op zijn plaats zetten, maar dan stond hij natuurlijk aan de verkeerde kant er van. En terwijl hij daar koortsachtig stond na te denken, bevend van ontsteltenis, hoorde hij voetstappen naderen.



  Veeleer gedrongen door instinctief handelen dan door doelbewust denken, duwde hij het paneel ruwweg weer op z’n plaats en dook weg achter het enige punt van bescherming, dat de kamer bood en dat was achter de hoge deur van de safe die von Stalhein had laten open staan. Toen hij er voor langs liep zag hij het flesje met het explosiemiddel van de professor staan en in een opwelling, half en half met het plan om het hele kasteel in de lucht te laten vliegen als hij geen uitweg meer zag, griste hij het met zijn linkerhand uit de safe terwijl hij tegelijkertijd met zijn andere hand zijn pistool trok. ‘Als het tot een vechtpartij komt, ben ik tenminste goed gewapend,’ dacht hij grimmig.



  Hij stond doodstil achter de deur van de safe toen von Stalhein de kamer weer binnenkwam. Hij hield de adem in en verwachtte niet anders of het paneel zou weer terugvallen in de kamer onder het trillen van de zware voetstappen van de Duitser. Maar het bleef op z’n plaats en von Stalhein ging achter zijn bureau zitten. Hij zat nu met zijn rug naar Ginger toe, die bleef waar hij was, want hij voelde er niets voor om een vechtpartij te beginnen wanneer hij van te voren kon uitrekenen dat hij de nederlaag zou lijden. Hij zag met een gevoel van tevredenheid dat von Stalhein’s zenuwen tot het uiterste gespannen waren, want de Duitser tikte ongeduldig met de achterkant van een potlood op het blad van het bureau. Hij greep naar de telefoon, bedacht zich en wierp de hoorn weer op de haak. Ginger was al dankbaar, want hij dacht dat de Duitser zijn mannen weer binnen zou roepen, maar het volgende moment greep de man voor hem weer naar de tele¬foon en snauwde een bevel. Ginger’s hart sprong op van vreugde, want hij had het woord En glunder opgevangen en hij nam onder de gegeven omstandigheden aan, dat dit op Algy sloeg.



  Von Stalhein bleef met zijn potlood op zijn bureau trommelen en zo bleef de situatie twee of drie minuten, wat Ginger een eeuwigheid toescheen. Hij stond doodsangsten uit dat von Stalhein het in zijn hoofd zou halen de safe te sluiten, want in dat geval zouden zij van aangezicht tot aangezicht komen te staan. In de gang hoorde hij zware voetstappen en hij drukte zich zo dicht mogelijk tegen de muur. De deur vloog open. Twee SA-mannen kwamen binnen. Ze hielden Algy tussen zich in. Alle drie bleven ze voor von Stalhein’s bureau staan.



  ‘Lacey, ik heb besloten je weg te sturen,’ zei von Stalhein scherp.



  ‘Zo, wat is er aan de hand, begin je bang te worden?’ vroeg Algy kalm.



  Von Stalhein klemde zijn monocle in zijn oog en keek Algy met een vijandige blik aan. ‘Je deed verstandiger met je te herinneren waar je je bevindt,’ zei hij koud.



  Algy glimlachte. ‘Von Stalhein, je bent een leugenaar,’ zei hij kalm. ‘Je hebt mijn vrienden niet te pakken gekregen, anders zou je je zo niet gedragen.’ ‘Zwijg.’ Von Stalhein liet zijn vuist met een slag op het bureau neerkomen. Ginger huiverde en deze keer was zijn angst gerechtvaardigd. Het paneel viel met een luide klap weer in de kamer.



  Er viel een doodse stilte en allemaal wendden ze het hoofd om.



  Ginger wist dat de crisis aangebroken was. Hij kwam uit zijn schuilplaats te voorschijn en sloop vlug maar geruisloos naar het bureau. Toen hij de laatste stap deed, kraakte een plank onder zijn voeten en onmiddellijk wendden ze allemaal het hoofd naar hem om. Ginger hief zijn pistool op. ‘Beweeg je niet, jullie,’ zei hij scherp. ‘Von Stalhein, beveel je mannen …’ Verder kwam hij niet. Een van de SA-mannen greep naar zijn revolver. Ginger’s pistool spuwde vuur en vlam. De man staarde hem even verdwaasd aan en zakte toen in elkaar.



  ‘De deur, Algy, draai de deur op slot,’ riep Ginger schel, want hij wist dat het schot het hele kasteel gealarmeerd zou hebben. ‘Beweeg je niet, von Stalhein of je krijgt ook je portie,’ vervolgde hij scherp. Zijn gelaat was zo bleek als een doek.



  De tweede SA-man maakte ook een beweging om naar zijn revolver te grijpen, maar Ginger richtte de loop van zijn pistool op hem en onmiddellijk stond de man doodstil. Algy was naar de deur gesneld. Nauwelijks had hij de sleutel omgedraaid of er werd aan de kruk van de deur gerammeld en aan de andere kant wierp iemand zijn volle gewicht er tegenaan. Hij haastte zich terug naar de groep bij het bureau.



  ‘Pak de revolver van die kerel,’ beval Ginger. Algy rukte de revolver van de SA-man uit de holster. ‘Nu die van von Stalhein.’ Algy gehoorzaamde.



  ‘Dat is de tweede keer dat je me vanavond mijn revolver afneemt,’ zei von Stalhein spottend.



  ‘Ik geloof dat het wel de laatste keer zal zijn,’ antwoordde Ginger hem. ‘Kom mee, Algy, het is hoog tijd dat we vertrekken.’



  ‘Waarheen?’ vroeg Algy, toen er luid op de deur gebonsd werd.



  ‘Door het gat waaruit het paneel gevallen is. Schiet op. Als je er bent, moet je die knapen onder schot houden, tot ik gelegenheid gehad heb je te volgen.’ Algy rende naar de gang, draaide zich om en richtte de beide wapens op de Duitsers. ‘Schiet op,’ schreeuwde hij boven het lawaai van het gehamer op de deur uit. Ginger haastte zich naar het gat en kroop er door. Nauwelijks had hij dit gedaan of de deur bezweek. ‘Deze kant uit!’ schreeuwde hij en zette het op een lopen de gang door.



  Tot op dit moment had hij helemaal niet meer aan het flesje gedacht, dat hij in zijn linkerhand hield. In zijn andere hand hield hij zijn revolver, zodat hij geen hand vrij had voor de lantaarn.



  In de duisternis durfde hij het flesje niet te laten vallen en teneinde raad stak hij het maar in zijn zak. Hij had nu zijn linkerhand vrij om de lantaarn vast te houden en terwijl de bijna uitgeputte lamp slechts een zwakke lichtstraal voor hen uit wierp spoedden zij zich voort. Toen zij de berg puin bereikt hadden, klonken achter hen kreten. Zonder er aandacht aan te schenken, baanden zij zich een weg naar de grote tunnel, terwijl Algy boven op de berg puin zich nog even omdraaide om een paar schoten af te vuren in de richting van de achtervolgers. ‘Dat zal hen voorlopig wel ontmoedigen,’ zei hij luchtig. ‘Buk je!’ schreeuwde Ginger ontsteld, want hij hoorde de sleutel knarsen in het slot van de grote deur en hij begreep dat Algy van het bestaan van die deur niet op de hoogte was.



  Algy holde Ginger achterna, die zich tot het uiterste in spande. En pas toen de deur met een vaart werd opengeworpen, zag hij het gevaar dat hen bedreigde. Een geroezemoes van stemmen vulde eensklaps de tunnel. ‘Is in het hotel alles veilig?’ schreeuwde Algy. ‘We gaan niet naar het hotel,’ gaf Ginger hem te verstaan. ‘Maar deze tunnel leidt naar het hotel; dat weet ik zeker, want ze hebben me er nog niet zo lang geleden doorheen gebracht.’



  ‘Doorlopen, ik zal je een andere uitweg wijzen,’ hijgde Ginger. Een kogel ketste achter hem tegen de muur. Hij bereikte de zijgang en dook er met een zucht van opluchting doorheen. Aan alle kanten floten de kogels hun nu om de oren en de knallen van de schoten waren oorverdovend. Algy volgde.



  Met Algy voorop vluchtten ze verder, hun achtervolgers kwamen hen vlak op de hielen. Gelukkig maakte de gang een flauwe bocht, wat hen precies aan het oog van de achtervolgers onttrok; en wat belangrijker was, dit verhinderde de vijand hen onder vuur te nemen. Niettemin maakte Ginger zich ernstig bezorgd, want een blik op zijn horloge zei hem dat het kwart voor twaalf was en hij achtte het helemaal niet uitgesloten, dat de Becklinders al op weg gegaan waren naar de plaats van samenkomst. Misschien waren ze al vertrokken of misschien stonden ze op punt van vertrek; in ieder geval leidde hij de achtervolgers regelrecht naar hen toe en dat was erg, want de ontsnapping van de Becklinders was belangrijker dan hun eigen veiligheid. Was dit mogelijk geweest, dan zou hij de vijand op een dwaalspoor geleid hebben, maar er was geen andere weg en hij kon dus alleen maar verder gaan, heel goed begrijpend dat de overhaaste aankomst van achtervolgden en achtervolgers alle zorgvuldig opgezette plannen van Biggles in de war zou sturen. ‘Hoe ver is het nog?’ hijgde Algy. ‘We zijn er bijna,’ antwoordde Ginger struikelend. Het koude zweet brak hem uit, want hij dacht aan het flesje en wat er gebeuren kon als hij viel.



  ‘Hier is het eind,’ hijgde hij, toen de opening die toegang gaf tot de grafkelder in het gezicht kwam. ‘Is Biggles daar?’ ‘Nee.’



  ‘Waar…?’



  ‘Hij is weggegaan. We moeten hem ergens treffen. Maar de professor is misschien nog hier.’ Ginger begreep dat Algy niet wist wat er in de laatste paar uren gebeurd was en dat dit voor hem dus een heel onvolledige uitleg moest zijn, maar er was geen tijd voor bijzonderheden. Ze bereikten de ingang van de grafkelder en klommen er doorheen. Met een oogopslag zag Ginger dat de Becklinders al weg waren en daar was hij blij om. Maar ze wisten niet wat zich afgespeeld had en als hij er niet in slaagde hen in te halen, liepen zij gevaar gevangen genomen te worden. Een idee kwam bij hem op, een wanhopig plan, maar hij besloot het te proberen. ‘Ga naar buiten,’ riep hij opgewonden naar Algy. ‘Er is een trap, ga naar buiten en ga plat op de grond liggen, schiet op.’ Hij rende terug naar de ingang van de tunnel. ‘Hier is een cadeautje voor jullie,’ schreeuwde hij en wierp het flesje met alle kracht die in hem was, de gang in. Nauwelijks was het uit zijn hand of hij wendde zich om en stormde naar de uitgang, hopend dat hij die zou bereiken voor de ontploffing plaats greep. Hij slaagde er bijna in. Hij zag kans de bovenste trede te bereiken, toen een windvlaag als een storm hem oppakte en als een champagnekurk naar buiten schoot. Een blauwe vlam schoot achter hem aan. Toen beefde de grond van een ontploffing zo heftig, dat Ginger meende dat de aarde verging. Half versuft kwam hij wankelend overeind en zag dat Algy hetzelfde deed, niet ver van hem vandaan. ‘Wat was dat?’ hijgde Algy.



  ‘Een van de speelgoeddingetjes van de professor,’ zei Ginger. ‘Laten we verder gaan; we moeten nog een heel eind lopen. Hij liep dwars het kerkhof over in de richting van het trefpunt.



  Toen ze over de muur geklommen waren liepen ze verder zonder om te kijken en onder het lopen gaf Ginger Algy een kort verslag van wat er gebeurd was en hoe op dat moment de stand van zaken was.



  ‘De Becklinders kunnen dus niet ver zijn, een eind voor ons uit,’ merkte Algy hijgend op. ‘We moeten hen ingehaald hebben voor ze het veld bereiken,’ antwoordde Ginger hem. ‘Kunnen we niet - een beetje langzamer lopen? Ik geloof niet - dat we - gevolgd worden.’ ‘Von Stalhein zal de ontploffing gehoord hebben en waarschijnlijk zal hij wel begrepen hebben hoe de vork in de steel zit,’ antwoordde Ginger. ‘Misschien heeft hij de lichtflits zelfs gezien vanuit het kasteel en hij zal dus ongeveer weten waar we ons bevonden. Hij zal nu al zijn bloedhonden ingezet hebben. Het zal er om spannen.’ Ze maakten allebei een beweging van schrik, toen een gestalte eensklaps van achter een struik te voorschijn kwam. ‘Het is in orde, ik ben het maar,’ zei Gustav. ‘We hoorden iemand aankomen en we verstopten ons tot we wisten wie het was.’



  De professor trad nu ook van achter de struiken vandaan. ‘Wat had die ontploffing te betekenen?’ vroeg hij. ‘Het was dat kleine flesje stroop dat u gebrouwen had om er von Stalhein mee in de lucht te laten vliegen,’ antwoordde Ginger. ‘Hij nam het u af en zette het in zijn safe, weet u nog? Een bende SA-mannen zat ons achterna en ik slingerde het hun in het gezicht. Tussen haakjes, dit is Algy Lacey, hij is een van de onzen; maar laten we de kennismaking tot later uitstellen. We zijn wel op tijd, geloof ik, maar hoe eerder we maken dat we hier vandaan komen, hoe beter het is. Professor, u kent de weg, wilt u alstublieft voorop gaan?’



  Achter elkaar zetten ze de tocht voort. Ze zagen niemand, maar meer dan eens hoorden ze geluiden die erop wezen dat het alarm in volle gang was: kreten, gefluit en getoeter van een auto.



  ‘Het zal hun niet meevallen om ons te vinden,’ zei Algy vol vertrouwen. ‘In een streek als deze, met zoveel bossen, staat het zoeken naar iemand gelijk met het zoeken naar een naald in een hooiberg.’



  ‘Ik ben het met je eens, afgezien van een ding,’ zei Ginger ernstig.



  ‘Wat dan?’



  ‘Ze hebben honden.’



  ‘Oei. Dat wist ik niet. Ik zou me heel wat geruster gevoeld hebben als ik het niet geweten had. Het zijn geen gewone honden; ze zijn speciaal voor dit werk afgericht. Ik heb ze al eens aan het werk gezien.’ ‘Ik geloof niet dat we ons bezorgd behoeven te maken, we zijn er bijna,’ zei de professor. ‘Het veld ligt vlak achter die bosgordel, daar vlak voor ons.’ Ze liepen verder en ze hadden de bomen juist bereikt toen een geluid weerklonk dat het meest onheilspellende was van alle geluiden die door de stilte van de nacht tot hen doorgedrongen waren. Het was het diepe hese geblaf van een hond.



  ‘Ik geloof dat ze de honden al aan het werk gezet hebben,’ mompelde Algy.



  ‘Ze zullen hard moeten lopen als ze ons nog te pakken willen krijgen,’ zei Ginger vol vertrouwen. ‘Het is al kwart over twaalf. We behoeven nog maar vijf minuten te wachten.’



  Ze liepen weer verder door de bossen. ‘Dit moet de plek zijn,’ zei de professor toen ze zich een weg baanden door de struiken en een open vlakte bereikten.



  ‘Weet u dat heel zeker?’ vroeg Ginger. ‘Ik heb me op u verlaten.’



  ‘Ja, hier is het.’



  Ginger keek om zich heen. ‘Ja, hier moet het zijn,’ zei hij. ‘In ieder geval is het hier breed genoeg om met een machine te landen en er kunnen niet veel velden van die afmetingen in de buurt zijn.’ Hij floot zacht en luisterde gespannen, maar er kwam geen antwoord. ‘Ik had gehoopt, dat Biggles hier een beetje te vroeg zou zijn,’ zei hij. ‘Maar blijkbaar is hij er nog niet,’ en hij keek nog eens op zijn horloge. ‘Twaalf uur achttien. Nog twee minuten.’



  Een schel gefluit dat plotseling door de nacht klonk, deed hen allemaal het gezicht wenden in de richting waaruit ze gekomen waren. Een hond begon verwoed te blaffen. Opnieuw klonk gefluit, gevolgd door een kreet. ‘Ze zijn nog een achthonderd meter van ons vandaan, zou ik zeggen,’ mompelde Algy.



  ‘Ja, als ze arriveren voordat Biggles er is, kunnen we maar een ding doen,’ verklaarde Ginger; hij hief zijn revolver op en deed een paar stappen achteruit zodat hij de kruin van een lage heuvel kon zien, vlak achter de bomen. ‘Het resultaat zal afhangen van het aantal, waarmee ze komen. We zullen hun het vuur zo na mogelijk aan de schenen leggen, met hoeveel ze ook komen.’ ‘Het is tien voor half een,’ zei de professor. Misschien deed hij zijn best het niet te laten blijken, maar in zijn stem lag een klank van teleurstelling. ‘Misschien is uw horloge een minuut voor,’ zei Algy opgewekt.



  ‘Ik vrees dat uw vriend niet komen zal.’ ‘Dat denkt u omdat u hem niet zo goed kent als wij,’ zei Ginger. ‘Kijk, daar komen de grijshemden over de heuvel.’ Hij begon te tellen toen gestalten zich aftekenden tegen de hemel. ‘Dat zijn er heel wat,’ zei hij, toen hij tot tien geteld had. ‘Tien man en twee paar honden. ‘Tien kleine grijshemden stonden op een rij, een stoute jongen schoot er een neer en toen waren er nog maar negen,’ parafraseerde hij.



  ‘Het is nu geen tijd om grapjes te maken,’ zei de professor streng.



  ‘Persoonlijk ben ik van mening dat u zich vergist, professor.’ ‘We.



  ‘Zou het niet beter zijn, als we verder vluchtten?’ vroeg Gustav.



  ‘Geen haar op mijn hoofd, dat er aan denkt om nog verder te gaan,’ zei Ginger nadrukkelijk. ‘Biggles zei dat hij ons hier zou ontmoeten en dus blijf ik hier. Trouwens, ik ben moe.’



  ‘Ja, dat kan ik me voorstellen,’ zei Algy zacht en hij keek eens naar Ginger, wiens ogen dik waren van gebrek aan slaap.



  De gestalten waren niet langer zichtbaar op de heuvel.



  Maar geritsel in de struiken aan de andere kant van de bomen, liet duidelijk blijken waar ze waren.



  ‘Het ziet er naar uit dat we zullen moeten vechten,’ zei Algy kalm. ‘Bij elkaar blijven jongens, of we lopen kans dat we elkaar neerschieten in het donker.’



  Tussen de droge bladeren onder de bomen klonk een zacht geritsel. Het hield eensklaps op.



  Een hond gromde.



  


  HOOFDSTUK XIV



   


  Biggles gaat naar Prenzel



   


  Toen Biggles de anderen verlaten had nadat ze Algy’s machine hadden zien vertrekken, wist hij wat hij ging doen: of liever, hij wist wat hij van plan was te gaan doen. Zijn hersens pijnigend voor een middel om te ontsnappen, was het heel begrijpelijk dat zijn eerste gedachte was: hoe kom ik aan een vliegtuig! Hij wist dat Lucranië een luchtmacht had, maar aangezien hij er nooit belangstelling voor had gekoesterd, kon hij zich niet herinneren waar de militaire vliegvelden gelegen waren; en hij kon er niet achter komen ook. Toen herinnerde hij zich eensklaps dat er een lijndienst was van Prenzel naar Croydon via Hamburg, een dienst die onderhouden werd door de Planet Airways. Van beide stations vertrok om negen uur ‘s morgens een passagiersvliegtuig en om twaalf uur middernacht een postvliegtuig. Zodra die gedachte bij hem opgekomen was, had hij zijn plan gemaakt. Op een of andere manier, hij wist nog niet hoe, zou hij gebruik maken van dat postvliegtuig. Er bestond een kleine kans, dat hij de piloot kende en in dat geval zou hij een beroep doen op zijn hulp, nadat hij hem de hele situatie eerlijk uiteengezet had; maar wat er ook gebeurde, hij zou dat postvliegtuig gebruiken, ook al zou hij het moeten lenen. Prenzel lag ongeveer zestig kilometer verwijderd van de plaats waar hij zich bevond en dat betekende dat hij terug moest naar de wagen, die ze in het bos hadden laten staan. Een andere manier om Prenzel te bereiken voor de machine vertrok, was er niet.



  Met dit plan voor ogen gaf Biggles aan Ginger te kennen, dat hij voornemens was het gezelschap te verlaten. Als hij hun zijn plan uiteen ging zetten zou misschien een lang debat volgen en aangezien iedere minuut kostbaar was, vertrok hij overhaast zonder bijzonderheden te vertellen. Zonder ongelukken bereikte hij de plaats waar de wagen achtergelaten was. Hij stond er nog steeds. De weg, voor zover hij die kon overzien was verlaten. Voor hij in de wagen stapte, schopte hij met zijn hak de GB-plaat eraf en besmeurde het nummerbord zodanig met vochtige aarde, dat het nummer vrijwel niet te lezen was. Toen startte hij de wagen en reed achteruit naar de weg wat niet zo eenvoudig was. Hij legde zijn revolver naast zich op de voorbank en stoof met een vaart in de richting van de hoofdstad van Lucranië.



  Hij had nog niet ver gereden of hij kreeg het bewijs dat hij gelijk had toen hij zei dat de politie zou uitkijken naar de Morris. Toen hij door het dorpje Garenwald reed werd er vóór hem met een rode lamp gezwaaid. Hij kon vaag twee gestalten in uniform onderscheiden. Hij stopte niet. Integendeel, hij toeterde luid en drukte tegelijkertijd het gaspedaal in. Hij glimlachte grimmig toen het rode licht op de weg viel en de twee gestalten opzij sprongen. Hij voelde hoe de bumper van de wagen een van beiden raakte. Instinctief boog hij zich laag over het stuur; het was maar goed dat hij dit deed, want een kogel reet de carrosserie achter hem open en boorde een keurig rond gaatje in de voorruit van de wagen, vlak boven zijn hoofd. Hij keek niet om, maar reed door langs de hoofdweg die naar Prenzel leidde. Hij kwam in de verleiding die te verlaten en gebruik te maken van binnenwegen en dat zou hij ook zeker gedaan hebben, als hij het land beter had gekend; maar hij was bang dat hij de weg kwijt zou raken. En dus snorde hij verder, af en toe een blik achterom werpend om te zien of hij achtervolgd werd. Vijf minuten later, hij bevond zich op een recht stuk weg, zag hij de koplampen van een andere wagen achter zich. De wagen reed met een snelheid die bewees dat hij het doel van de achtervolging was, want de naald van zijn eigen snelheidsmeter stond boven de negentig. Een paar minuten moest hij zich op de weg concentreren, die daar ter plaatse juist een paar verraderlijke bochten maakte, maar toen hij weer achterom keek zag hij tot zijn ergernis dat de andere auto de afstand tussen hen verkleind had. Het was duidelijk dat hij spoedig ingehaald zou worden als hij niets deed om dit te verhinderen. Voor hem uit waren de lichten van een kleine stad en zijn gezond verstand leerde hem, dat er niet veel kans bestond dat hij daar doorheen ongehinderd zou kunnen passeren, want de politie van Garenwald zou hun collega’s langs de route telefonisch meegedeeld hebben dat de ‘gezochte’ wagen in hun richting kwam.



  Zijn kennis van verkeersborden op het continent kwam hem nu goed van pas. Zijn koplampen verlichtten er een. Het was een bord met een kleine zwarte locomotief tegen een witte achtergrond; daaronder waren een aantal rode banden rond de paal getrokken. Het bord waarschuwde hem dat hij een spoorwegovergang naderde; vier rode strepen zeiden hem, dat hij er nog tweehonderd meter van verwijderd was. Wetend dat de kans bestond dat de bomen gesloten zouden zijn, knipte hij de lichten uit en draaide een zijweg in; hij reed door tot hij rechts weer een zijweg zag die hem opnieuw in de richting van de stad bracht. Hij hield het oog gevestigd op de weg die hij net verlaten had en zag de koplampen van de achtervolgende wagen langs de zijweg flitsen; hij wist dat het met zelfmoord gelijk zou staan om in de Morris verder te rijden. Hij hield zich gereed om ieder ogenblik uit de wagen te kunnen springen en reed nog een poosje verder tot hij de stad bereikt had. Langs het trottoir aan beide kanten van de straat stonden een paar auto’s en hij was net van plan zijn eigen wagen voor een van die auto’s te ruilen, toen hij iets zag wat hem nog beter paste. Een eindje verder was een bioscoop met een parkeerplaats er naast. Op de open ruimte stonden ongeveer veertig of vijftig auto’s. Hij reed er heen en stuurde zijn wagen naar de plaats, die hem door een autobewaker werd aangewezen. Toen deed hij alsof hij nog iets in de auto moest zoeken en wachtte tot de man verdwenen was. Hij stak zijn pistool in de zak en nadat hij zich overtuigd had dat alles veilig was, koos hij een grote wagen uit van een onbekend merk, wierp een snelle blik om zich heen en probeerde de kruk van het portier. De wagen was op slot. Hij moest nog drie wagens proberen voor hij er eindelijk een gevonden had die door zijn eigenaar niet afgesloten was. Het was een grote wagen en het merk was hem niet bekend, maar dat kon hem weinig schelen. Hij stapte in, startte de motor en reed langzaam naar de uitgang. Met een half oog zag hij, hoe de autobewaker met zijn armen zwaaiend naar hem toe kwam rennen. Maar hij stopte niet, doch draaide de weg op en gaf gas. Vertrouwend op zijn gevoel voor richting, nam hij de eerste de beste zijstraat rechts en kwam, zoals hij gehoopt had weer op de hoofdweg uit. Een groepje SA-mannen stond in een ernstig gesprek gewikkeld; ze keken even naar de naderende auto en tot Biggles’ onuitsprekelijke opluchting zetten ze hun gesprek voort. Hij reed verder in de richting van Prenzel. Hij wilde zichzelf juist feliciteren met het feit dat hij veilig de stad doorgekomen was, toen hij voor zich uit twee politiemannen zag die bezig waren een paal over de weg te leggen; ze hadden hem juist op de grond gelegd en waren nu doende aan beide kanten van de weg een driepoot te plaatsen die als steun moesten dienen voor de paal. Toen ze de auto zagen naderen hielden ze op met hun bezigheden en een van hen stak de hand op. ‘Je bent net te laat,’ mompelde Biggles, toeterde luid en drukte zijn voet op het gaspedaal. De agenten sprongen opzij toen de wagen op hen afstoof en Biggles ging er gemakkelijk voor zitten, toen de weg voor hem open lag. Op een handwijzer zag hij dat hij zich nog tweeëntwintig kilometer van Prenzel bevond. Hij was nog nooit op het vliegveld geweest, maar hij wist dat het vier of vijf kilometer buiten de stad lag, aan de westkant. Hij legde ongeveer zes of zeven kilometer af in topsnelheid en zag toen weer een dorp voor zich. Was er een zijweg geweest, dan zou hij er omheen gereden zijn, maar die was er niet en dus bleef hem niets anders over dan door te rijden; maar hij minderde vaart en keek scherp uit naar de controlepost die er volgens zijn berekening moest zijn. Aan het begin van de dorpsstraat zag hij, wat hij al gevreesd had te zullen vinden: een barricade. Voor zover hij vluchtig kon zien bestond het uit een ronde paal die dwars over de weg gelegd was en aan beide kanten op een driepoot rustte.



  Bij het licht van zijn koplampen zag hij de metalen knopen glinsteren van de uniformen van SA-mannen en politieagenten.



  Aan stoppen viel niet te denken. Het kwam niet in zijn hoofd op dat te doen, want hij wist dat hij zich dan verder geen illusies meer behoefde te maken. Hij reed met een snelheid van ongeveer zestig kilometer per uur, maar de naald van de snelheidsmeter sprong naar de negentig toen hij het gaspedaal dieper intrapte en naar beneden hield. Hij liet een waarschuwend getoeter horen. Toen greep hij het stuur met beide handen stevig vast. Zijn lippen spleten vaneen in een koude, vreugdeloze grijns. Op het laatste moment voor de botsing zag hij de toeschouwers opzij springen toen het hun duidelijk werd wat hij van plan was. Met een doffe slag botste de radiator tegen de paal. De wagen zwaaide heftig, reed de stoep op, scheerde rakelings langs een winkel, waarbij hij een koplamp verloor, en sprong weer terug op de weg. Biggles klemde nog steeds het stuur vast. Alsof de situatie voor hem zo al niet moeilijk genoeg was, brak ook de tweede koplamp nog af. Maar vreemd genoeg bleef het licht branden, zij het onder een hoek van vijfenveertig graden op zijn oorspronkelijke stand. Het gevolg was, dat hij alle gevoel voor richting kwijt raakte en een agent met fiets en al ondersteboven gereden had voor hij de lamp kon uitdraaien. Toen slaagde hij er in de wagen weer midden op de weg te brengen. Toen hij de straat uit raasde, sloegen twee kogels in de achterkant van de wagen. Hij toeterde als een bezetene want er waren nogal veel mensen op straat en hij voelde er niets voor een onschuldige buitenstaander te vermoorden. Misschien hielden zijn achtervolgers rekening met de mogelijkheid dat ze een burger zouden treffen; in ieder geval werd er niet meer geschoten.



  Scherp uitkijkend naar nieuwe hinderpalen, raasde hij het dorp uit. Opnieuw lag de weg voor hem open. Voort joeg hij, af en toe een blik werpend op een handwijzer die hem de richting wees naar de hoofdstad. Weldra zag hij de lichten ervan in de verte en hij wist dat hij nu dicht in de buurt van het vliegveld moest zijn. Nog twee minuten en hij zag de rode gloed van een neonverlichting aan zijn linkerhand. Maar hij zag nog iets anders ook. Langs de weg naderden de lichten van drie wagens, vlak achter elkaar. Hij keek over zijn schouders en zag van de andere kant ook lichten naderen; hij wist dat de vijand hem eindelijk tussen twee vuren had. De weg leidde tussen open velden door, zonder heggen; hij stuurde de wagen zo dicht mogelijk langs de berm om zich te overtuigen dat er geen sloot was. Toen liet hij de wagen eensklaps van de weg afzwenken, regelrecht een korenveld in. De wielen zonken diep in de zachte aarde, maar hij sleepte de wagen een goede honderd meter verder voort. Toen stopte hij, sprong er uit en rende in de richting van het neonlicht.



  Toen hij al lopende achterom keek, zag hij de wagens elkaar ontmoeten en stoppen. Hij zag vage gestalten heen en weer dribbelen in het licht van de koplampen. Hopend dat het hun enige tijd zou kosten om de verlaten wagen te vinden, rende hij verder en zonder moeite bereikte hij de afrastering van het vliegveld, maar hier was hij nog een heel eind verwijderd van de gebouwen. Hij keek op zijn horloge en zag tot zijn schrik dat het al tien minuten voor twaalf was. Hij mocht het vliegveld niet betreden vanwege het gevaar voor landende en opstijgende machines en bovendien liep hij de kans dat hij de aandacht tot zich zou trekken.



  Hij moest de afrastering volgen, met het resultaat dat het vijf voor twaalf was, toen hij zich vlak bij de hangars bevond.



  Verschillende machines stonden op het veld, maar bij slechts één vielen sporen van activiteit waar te nemen. Het was een tweemotorige Lockheed Electra met Britse registratieletters; op de neus stonden een globe en een pijl afgebeeld, het herkenningsteken van Planet Airways. Het feit dat de propellers zachtjes draaiden was alles wat hij nodig had om hem te bevestigen dat dit de machine was die hij had hopen te vinden, het postvliegtuig voor Londen. Twee mannen stonden bij de wielen, gereed de blokken weg te trekken. Een andere man, waarschijnlijk de mecano die de motoren gestart had, liep terug in de richting van het helverlichte stationsgebouw, waaruit twee mannen in uniform juist te voorschijn kwamen en langzaam koers zetten in de richting van het vliegtuig. Biggles klom over het hek en liep naar de machine. Hij stond naast de deur van de hut toen de twee piloten arriveerden. Toen ze hem zagen braken ze hun gesprek af en keken hem nieuwsgierig aan.



  ‘Wie ben je, en wat wil je?’ vroeg een van hen. Biggles kende hen geen van beiden. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij, ‘maar ik had gehoopt iemand te vinden die ik ken.’ Hij liet zijn stem dalen. ‘Ik heb uw hulp nodig. Ik ben Brits geheim agent. Ik heb belangrijke berichten voor thuis en de grenzen zijn gesloten.’ ‘Spijt me, maar met dergelijke zaakjes kunnen we ons niet bemoeien,’ zei de eerste officier kort. ‘Wacht eens even, kun je bewijzen, wat je gezegd hebt?’ vroeg de gezagvoerder. ‘Nee, dat kan ik niet,’ moest Biggles toegeven. ‘Dan spijt het me, maar dan gaat het niet door,’ antwoordde de gezagvoerder. ‘Het vasteland wemelt van de vluchtelingen die allemaal proberen naar Engeland te komen. We zijn al eenmaal voor de gek gehouden en we zijn niet van plan er nog eens in te lopen. Als je in Londen komt, sturen ze je eenvoudig terug.’ ‘Ze zouden mij niet terugsturen,’ antwoordde Biggles grimmig. ‘Ik zeg je toch, dat ik een spion ben.’



  ‘Wat verlang je, een reis naar Londen?’



  ‘Meer dan dat, vrees ik,’ mompelde Biggles. ‘Ik moet nog drie andere mensen oppikken in Unterhamstadt.’



  ‘Het is een dorp in de buurt van de grens, ongeveer zestig kilometer hier vandaan.’



  ‘Ik heb nooit van het vliegveld gehoord.’



  ‘Dat is er ook niet.’



  ‘Je wilt me toch niet voorstellen met mijn kist in een korenveld te landen wel?’ ‘Daar komt het inderdaad op neer.’ ‘Je bent gek. Ga uit de weg, we moeten vertrekken.’ Biggles wierp een blik in de richting van het stationsgebouw. Geen spier van zijn gelaat bewoog toen hij een groepje mannen in uniform naar buiten zag komen. Ze bleven op de startbaan staan, wezen in de richting van de Electra en een van hen gaf een kreet. Biggles keek de twee piloten eens aan. ‘Ik geloof dat ze jullie roepen,’ zei hij rustig.



  De gezagvoerder en de tweede piloot draaiden zich allebei om. ‘Ja, ik geloof dat je gelijk hebt,’ zei de gezagvoerder. ‘Blijf hier tot we terugkomen, dan zal ik nog eens met je praten.’



  Tot grote vreugde van Biggles liepen de mannen weg in de richting van het groepje beambten, dat nu met snelle passen in de richting van de Lockheed kwam. Hij aarzelde niet. Hij dook onder een vleugel door, doemde vlak voor de machine op en gaf de eerste de beste mecano een slag op zijn kaak. De man wankelde achteruit, het blok met zich meetrekkend. De tweede man ging er vandoor toen Biggles op hem af kwam stuiven. Hij liet het touw dat hij vasthield vallen. Biggles greep het touw, rukte het blok weg en snelde naar de machine. Het scheelde niet veel of dat moment werd hem noodlottig. Voor het eerst van zijn leven, hoewel het onder de gegeven omstandigheden misschien verklaarbaar was vergat hij de snel rondwentelende stalen propellers. Toen hij onder de vleugel door dook voelde hij een windvlaag in zijn gezicht en wist dat het propellerblad hem bijna geraakt had. Hij verbleekte van schrik, maar hij bleef doorlopen. Voor hij de deur van de machine bereikt had, kwam een grote groep mannen, waaronder twee piloten, naar het vliegtuig rennen. De voorste man was nauwelijks twintig meter van het toestel verwijderd. Biggles gunde zich geen tijd de deur te sluiten. Hij vloog onmiddellijk door naar de cockpit. En toen pas zag hij dat er al iemand in de machine zat. Een man in een keurige blauwe uniform met een koptelefoon over de oren, sprong op vanachter het instrument waaraan hij had zitten luisteren. Het was de marconist.



  Biggles zei niets. Hij plantte zijn hand tegen het gezicht van de man en duwde hem terug in zijn stoel. Toen liet hij zich in de stuurstoel vallen en rukte de gashendel open. Zodra de machine in beweging kwam sprong de marconist op hem toe en greep hem van achteren beet. ‘Pas op, dwaas, dat zal ons allebei het leven kosten!’ schreeuwde Biggles.



  En dat was waar, want de machine kreeg met de seconde meer snelheid.



  De marconist zag dit blijkbaar in, want hij liet de ander los. Zijn gezicht was bleek van angst. ‘Wat ben je van plan?’ schreeuwde hij ‘Opstijgen, het wordt tijd dat je dat snapt,’ snauwde Biggles. ‘Ga zitten of ik schiet je een kogel in je benen.’ ‘Maar…’



  ‘Houd je mond! Ga zitten, zeg ik je!’ ‘Wie ben je?’



  ‘Dat kun je aan de politie vragen als we thuis zijn,’ zei Biggles kort toen de machine zich statig in de lucht verhief. ‘Ik ben een Britse spion en ik moet zo snel mogelijk dit land uit.’



  ‘Kun je met die kist omgaan?’



  ‘Als ik het niet kan, heb je pech gehad,’ snauwde Big gles en hij stuurde de machine in de richting van Unterhamstadt.



  De marconist schudde het hoofd en ging weer achter zijn instrumenten zitten. Hij zette de koptelefoon weer op. ‘Het zal niet lang duren of je zult allerinteressantst nieuws te horen krijgen,’ glimlachte Biggles en schikte eens gemakkelijk in zijn stoel.



  


  HOOFDSTUK XV



   


  Hereniging



   


  Ginger zou het misschien nooit erkend hebben, maar toen twee minuten verstreken waren na de afgesproken tijd begon de moed hem te ontzinken. Biggles was niet gekomen; en hoe later het werd, hoe onwaarschijnlijker dat hij nog zou komen. Dat alleen, was al erg genoeg, maar het feit dat de SA-mannen binnen vijf minuten ontdekt zouden hebben waar zij zich verborgen hielden, maakte hun positie vrijwel hopeloos. Toch zei hij dit niet. Hij hoorde een hond in de struiken; af en toe liet het dier een laag gegrom horen, maar het liet zich niet zien, waarschijnlijk omdat het daarop afgericht was. ‘Ik vind dat we ons maar moesten overgeven zonder verdere moeilijkheden,’ stelde de professor voor met een zucht van berusting. ‘Anders maken we het voor ons zelf alleen maar erger.’



  ‘Geen sprake van!’ gromde Algy. ‘We zullen die boeven in ieder geval een lesje geven dat ze zich lang zullen herinneren.’



  Terwijl hij die woorden sprak klonk door de stilte van de nacht een geluid dat Ginger’s hart deed opspringen van vreugde. ‘Hij komt!’ siste hij. Slechts met de grootste moeite kon hij zich inhouden om het niet uit te schreeuwen. ‘Luister,’ zei hij, ‘het is een vliegtuig, horen jullie het?’



  ‘Je vertrouwen in je leider is prijzenswaardig, maar zelfs als het een vliegtuig is, is er dan reden om aan te nemen dat hij in de stuurstoel zit?’ zei de professor somber, ‘het kan een machine zijn die hier toevallig overvliegt.’ ‘Het kan, maar het is niet zo,’ verklaarde Ginger vol vertrouwen. ‘Alsjeblieft, wat heb ik gezegd?’ vervolgde hij snel. ‘Hij komt deze kant uit.’



  ‘Dat lijkt me een tweemotorige kist,’ mompelde Algy aarzelend.



  ‘Het kan me niet schelen, al was het een Empire vliegboot, ik wed dat Biggles in de stuurstoel zit,’ verzekerde Ginger hen.



  Eensklaps klonk een gekraak in de struiken achter hen, want ze stonden nu in het open veld en staarden omhoog naar de hemel vanwaar het gebrom van een naderend vliegtuig klonk. Het gekraak in de struiken werd heftiger; een schot weerklonk. Het werd gevolgd door een opgewonden gesprek in het Duits.



  ‘Ze vestigen de aandacht op het gedrag van hun honden,’ vertaalde de professor. ‘Nu komen ze weer verder.’ Algy nam de leiding. ‘Allemaal gaan liggen,’ beval hij. Toen ze dit gedaan hadden, riep hij de professor. ‘Ik kan geen Duits spreken,’ zei hij, ‘wilt u hun toeroepen, dat de eerste de beste die zich laat zien, neergeschoten wordt? Zeg hun, dat we gewapend zijn en dat we zullen vechten.’ De professor schreeuwde iets in het Duits. Het was maar goed dat ze waren gaan liggen, want een salvo daverde door de struiken en de kogels floten over hen heen.



  Algy vuurde terug op de lichtflitsen. ‘Let op de machine, Ginger,’ schreeuwde hij, want het had geen zin meer om het stilzwijgen te bewaren. ‘De machine landt,’ riep Ginger terug. ‘Neem de anderen mee en ren er heen, zodra de wielen de grond raken,’ brulde Algy, zonder om te zien. ‘En jij dan?’ antwoordde Ginger. ‘Let maar niet op mij, ik kom wel. Geef me de revolver van de professor, hij zal hem niet meer nodig hebben.’ Ginger gaf Algy het wapen, zodat hij nu in iedere hand een revolver had. Het eigenaardige van het geval was, dat ze allebei aan von Stalhein behoord hadden. De een hadden ze hem afgenomen in de auto en de andere had Algy zelf buitgemaakt toen Ginger hem kwam redden. Toen hij zag dat de anderen de vlucht namen, begon hij snel te vuren op de struiken, in de richting van de naderende SA-mannen. Telkens als hij geschoten had, verwisselde hij van plaats. Vaag hoorde hij Ginger schreeuwen dat de machine nu op de grond stond. ‘Stap in!’ schreeuwde Algy.



  Ginger schoot zijn revolver leeg op de struiken. Toen schreeuwde hij naar de Becklinders, dat ze hem moesten volgen en holde als een haas naar de grote machine die nu naar hen toe kwam taxiën. Het geraas van de motoren overstemde alle andere geluiden. Een onbekende in een blauwe uniform stond bij de deur van de cabine toen hij die bereikte.



  ‘Stap in,’ schreeuwde de onbekende, die buiten zichzelf van opwinding scheen te zijn. ‘Je baas zit aan de stuurknuppel. Dit zal me mijn baantje kosten, als ik terugkom …’



  ‘Je mag van geluk spreken, als je heelhuids terugkomt,’ gaf Ginger hem te verstaan, terwijl hij de professor en zijn zoon naar binnen duwde. Hij keek om naar Algy en zag, dat deze in een zig-zag-koers naar de machine kwam rennen. Een aantal mannen kwam van onder de bomen van het bos te voorschijn. Rossige lichtflitsen bewezen dat ze nog steeds schoten.



  Hijgend bereikte Algy het toestel. Ginger hielp hem naar binnen. Ze rolden over elkaar heen over de vloer. ‘Alles oké’ schreeuwde Ginger van waar hij lag. Toen hij overeind gekrabbeld was had Biggles de machine al laten draaien en nu rolde het toestel over de oneffen grond. De marconist staarde verdwaasd naar zijn hand, waarlangs het bloed op de grond droop. ‘Ze hebben me in mijn hand geschoten,’ hijgde hij. ‘Je mag van geluk spreken dat het niet je hoofd was,’ gromde Ginger en hij haastte zich naar voren naar de cockpit, waar Biggles in de stuurstoel zat. Hij greep een stoel om zich in evenwicht te houden, toen het vliegtuig heen en weer schommelde. Daarna hield het schommelen op en hij begreep dat ze opgestegen waren. ‘Ik heb Algy,’ schreeuwde hij triomfantelijk in Biggles’ oor.



  ‘Wat heb je?’ ‘Ik heb Algy.’



  Eerst keek Biggles hem ongelovig aan; toen kwam er langzaam een glimlach op zijn gelaat. ‘Mijn compliment,’ zei hij. ‘Maak het je gemakkelijk dan zal ik je naar huis brengen.’



  Toen hij door de verlichte cabine keek, zag Ginger, dat de anderen nu ook rechtop zaten of stonden. Ze waren allemaal doodop van die laatste opwindende minuten. Hij liet zich in een stoel vallen naast Biggles. ‘Wel verdraaid,’ riep hij opgetogen uit. ‘We hebben het toch nog voor elkaar gekregen.’



  Biggles hield zijn ogen strak op de voorruit gevestigd. ‘Ik geloof dat je gelijk hebt,’ zei hij. ‘Maar je moet de dag niet prijzen voor het avond is, dat geldt ook in de vliegerij. Kijk maar eens.’



  Ginger’s aandacht werd zo in beslag genomen door wat er in de cabine gebeurde, dat hij nergens anders aandacht aan geschonken had. Hij begreep echter dat Biggles met zijn woorden een bepaalde bedoeling had en keek door de voorruit. Wat hij zag, deed hem een beweging van schrik maken. De hemel werd door de scherpe stralen van zoeklichten in vele scherp afgebakende vakken verdeeld. Hij staarde er een paar minuten zwijgend naar. ‘Dat is zeker de grens?’ zei hij nadenkend. ‘Inderdaad,’ antwoordde Biggles kort. ‘Ze hebben daar vast afweergeschut.’ ‘Ik verwed er mijn kop onder dat ze dat hebben.’ ‘We moeten er doorheen komen.’ ‘Je hebt alweer gelijk,’ antwoordde Biggles. ‘We zouden dit overal vinden, langs welke route we het land ook trachten te verlaten.’



  Ginger wierp een blik op de hoogtemeter en zag dat ze op goed duizend meter vlogen. ‘We zitten een beetje laag, vind je niet?’



  ‘Ik durf niet hoger te klimmen,’ zei Biggles en wierp een blik door het zijraam, rechts van hem.



  ‘Waarom niet?’



  ‘Dat zou tijd vergen. Ik ga er regelrecht overheen jagen, dat wil zeggen, ik ga het proberen.’ ‘Maar zouden we niet terug kunnen gaan? Met een lichte lading zoals we nu hebben, zou je de machine tot zesduizend meter kunnen laten klimmen, de motoren afzetten en ongemerkt over de grens planeren.’ ‘Moet je maar eens naar rechts kijken,’ mompelde Biggles. Zelf hield hij zijn ogen op de voorruit van de cockpit gevestigd.



  Ginger keek en hij zag een aantal dubbele lichtjes, op gelijke hoogte als zij zich zelf bevonden. Hij slikte. ‘Dat zijn vliegtuigen,’ zei hij. ‘Jagers, dat blijkt uit hun snelheid.’ ‘Ze zitten ons achterna.’



  ‘Dacht je soms dat ze voor de grap hier rondvlogen?’ ‘Zou het niet beter zijn als we onze lichten doofden?’ ‘Ja, ik wachtte slechts tot Algy Sparks hand verbonden had. Ik geloof dat hij een schot door de hand gekregen heeft. Hij is net klaar, geloof ik.’ Biggles draaide een knop om en de machine was in duisternis gehuld, behalve dan natuurlijk het instrumentenbord. ‘Een van die jagers is al vlak bij; hij probeert achter ons te komen,’ merkte Ginger op. Hij staarde nog steeds door het raam naar de vijandelijke machines. ‘Ik houd hem in de gaten.’



  ‘Ik wou dat ik een machinegeweer had,’ zei Ginger spijtig.



  ‘Met wensen kom je niet ver,’ mompelde Biggles. ‘Hij komt steeds nader. Ik geloof dat hij ons nog steeds kan zien.’



  ‘Hij is dicht genoeg bij om de rode gloed van onze uitlaten te kunnen zien. Waarschuw me als hij binnen schotafstand is. Misschien kan ik hem een lesje geven.’ ‘Hoever is het nog tot aan de grens?’ ‘Vijftien kilometer, we vliegen met vol gas en moeten dus binnen een minuut of drie over de grens zijn.’



  ‘Pas op! Hij schiet!’ schreeuwde Ginger eensklaps. De woorden waren nauwelijks over zijn lippen of de machine helde sterk over en schoot toen pijlsnel naar beneden. Hij moest zich aan zijn stoel vastgrijpen, om te kunnen blijven zitten. Hij had alle gevoel voor richting verloren en wist zelfs niet meer in welke positie de machine zich bevond ten opzichte van de grond. Hij mocht dan een gehard vlieger zijn, nettemin had hij een gevoel alsof zijn maag door zijn keel naar buiten kwam. Sidderend kwam de machine weer horizontaal.



  ‘Verdraaid, als je dat nog eens doet word ik misselijk,’ hijgde Ginger en keek om zich heen naar de zoeklichten. De lichten bevonden zich vlak vóór hen, de hemel aftastend.



  ‘Kun je die kerel zien, die op ons geschoten heeft?’ vroeg Biggles.



  ‘Nee - ja, ik zie ‘em. De zoeklichten hebben hem net opgepikt. Hij is mijlen boven ons.’ Ginger keek naar de hoogtemeter en zag dat ze tot zeshonderd meter gedaald waren. De machine draaide naar rechts en gleed nu evenwijdig voort met de linie zoeklichten. Toen Ginger omkeek, zag hij dat de lichten zich op de plaats geconcentreerd hadden, die zij net verlaten hadden. De hemel was vol rode flitsen en hij begreep dat de luchtafweerkanonnen in actie gekomen waren. De neus van de machine zakte omlaag. Ginger keek eens naar Biggles. Een eigenaardige glimlach speelde om zijn mond. Hij scheen te voelen dat Ginger naar hem keek, want hij wendde het hoofd even om en knipoogde naar hem. ‘Dat is weer net als vroeger,’ zei hij opgewekt. Terwijl het toestel nog steeds met afgezette motoren planeerde, begon Biggles zich met spookachtige handigheid een weg te zoeken tussen de zoeklichten door. ‘Zeg tegen de anderen dat ze zich goed vasthouden, voor het geval een licht ons oppikt,’ zei hij tegen Ginger. ‘Als dat gebeurt, zal ik er vandoor moeten gaan en het kan wel zijn dat ik dan een beetje moet springen met de machine.’



  Ginger voerde het bevel uit en kwam naar zijn stoel terug.



  ‘Jonge!, jonge, wat vliegen we laag,’ zei hij naar beneden kijkend.



  ‘Als er kanonnen in de buurt zijn en je kunt niet hoog vliegen, vlieg dan laag,’ mompelde Biggles. En op hetzelfde moment gleed een van de zoeklichten juist over een vleugeltop. De straal gleed verder, maar de man die het licht bediende had hen blijkbaar gezien, want de straal draaide snel naar hen terug.



  Met een donderend geloei begonnen de motoren van de Lockheed te draaien. De neus van het toestel wees steil naar beneden. Lager - lager - steeds lager… Ginger hield zijn adem in. Hij keek afwisselend naar de felle oranje flitsen van het geschutsvuur buiten en naar de luchtsnelheidsmeter, waarvan de naald tot over het cijfer driehonderd gekropen was. Hij maakte even een beweging van schrik toen iets met een fel gierend geluid tegen de machine aansloeg.



  Biggles bracht de machine weer horizontaal. Weer trilde de machine toen hij geraakt werd. ‘Zijn de anderen oké?’ vroeg hij.



  Ginger keek de donkere cabine in. ‘Ja,’ zei hij. ‘De professor zit met zijn handen voor zijn gezicht. Hij ziet er doodsbang uit.’ ‘Jij ook,’ grijnsde Biggles.



  ‘O, je kijkt anders zelf nu ook niet bepaald vrolijk,’ zei Ginger minachtend en tegelijkertijd verbaasde hij zich over de manier, waarop Biggles met de grote machine wist om te gaan want geen twee minuten achter elkaar vloog hij dezelfde koers. Omkijkend, zag hij dat de lichten niet langer vóór hen waren. Een zwarte massa scheen links van hen op te rijzen. ‘Wat is dat?’ riep hij ontsteld uit. ‘Alleen maar een berg,’ lachte Biggles. ‘Ik ben door een pas gevlogen.’ Hij bracht de machine horizontaal, maar bleef een zig-zag-koers vliegen.



  ‘De lichten zijn achter ons,’ zei Ginger. ‘Zo is het,’ antwoordde Biggles. ‘We zijn de grens gepasseerd en we bevinden ons nu boven Frankrijk.’ ‘Ze schieten nog steeds op ons.’



  ‘De Fransen zullen spoedig op hen schieten als ze niet inpakken,’ gromde Biggles en hij leunde achterover in zijn stoel en slaakte een zucht van vermoeidheid. ‘Ik geloof dat we het ergste gehad hebben,’ mompelde hij. Ginger stak zijn hoofd uit het zijraam. ‘De lichten gaan uit,’ zei hij en trok zijn hoofd weer terug. ‘Waar ga je naar toe?’



  Biggles probeerde de verschillende instrumenten en controleerde het instrumentenbord, voor hij antwoordde. ‘Croydon,’ zei hij toen. ‘Croydon?’



  ‘Ja. Als het niet hoogst noodzakelijk is, land ik niet aan deze kant van Dover. Als ik nu uit deze machine stap, wil ik het goede oude Engeland onder mijn voeten voelen.’



  ‘Ik ben het met je eens,’ knikte Ginger. ‘Ik heb voorlopig mijn buik vol van het continent.’ ‘Geef een bericht op aan die marconist.’ ‘Ja.’



  ‘Zeg hem, dat hij de verkeerstoren van Croydon oproept. Hij moet zeggen dat hij een boodschap heeft voor X.I.I. Whitehall. De boodschap is: “Alles wel. Ontmoet ons ongeveer 3 uur op Croydon.” Teken het met Bigglesworth. Heb je dat?’ ‘Ja. Wie is X.I.I.’ ‘Kolonel Raymond.’



  ‘Ik heb het begrepen,’ knikte Ginger en ging de marconist opzoeken.



  


  Besluit



   


  Dit is eigenlijk het einde van de geschiedenis van professor Becklinder die bevrijd werd uit een toestand, welke verstrekkende gevolgen had kunnen hebben op een kritiek moment in de Britse geschiedenis. Ja, zonder overdrijving zou men kunnen beweren dat de gevolgen rampzalig geweest zouden zijn, niet alleen voor de professor persoonlijk, maar ook voor het Britse rijk, als Biggles en zijn twee kameraden niet in hun opdracht geslaagd waren. Natuurlijk kwam van de hele geschiedenis geen woord in de kranten, afgezien dan van het feit dat in een eigenaardig gevormd bericht werd tegengesproken als zou de professor bij een auto-ongeluk het leven verloren hebben. Slechts zij, die in de redding een werkzaam aandeel gehad hadden, kenden de waarheid van de geruchten die na verloop van tijd begonnen uit te lekken in Londen en op het vaste land van Europa.



  De gehavende Lockheed bereikte een paar minuten over drieën in de morgen Croydon. Twee auto’s stonden voor de passagiers gereed. Kolonel Raymond was aanwezig met twee heren met bolhoeden die Ginger niet kende. Kolonel Raymond maakte slechts een opmerking tegen Biggles, toen hij uit de machine stapte voor hij zich tot professor Becklinder wendde, voor wiens welzijn hij op dat moment natuurlijk de meeste belangstelling had. Glimlachend schudde hij het hoofd. ‘Kranig werk, Bigglesworth,’ zei hij. ‘Hoe heb je het voor elkaar gekregen?’ ‘O, listen en lagen met een beetje geluk erbij,’ grijnsde Biggles vermoeid.



  De twee auto’s brachten hen allemaal naar een beroemd hotel in Londen, waar kolonel Raymond kamers besproken had voor de professor. De geleerde zou hier verblijven gedurende de tijd dat er een geheim onderzoek ingesteld zou worden naar alles wat zich afgespeeld had.



  Ze stapten allemaal uit.



  ‘Jullie willen zeker graag naar huis gaan,’ zei kolonel Raymond en hij keek Biggles, Algy en Ginger beurtelings aan.



  ‘Dat lijkt me een goed idee,’ gaf Biggles toe. ‘U kunt me bereiken als u me nodig hebt. Ik zal u binnenkort een lang rapport sturen.’



  ‘Prachtig,’ knikte de kolonel. ‘James, mijn chauffeur zal jullie naar huis brengen. Hij weet waar jullie wonen.’ ‘Dank u. Goedenacht, sir. Goedenacht, professor. Binnenkort zullen we samen eens lunchen en onszelf gelukwensen met het feit dat alles zo goed is afgelopen.’ Biggles draaide zich om en stapte met de anderen in de gereedstaande auto. Hij trok het portier dicht. ‘Naar huis, James - en spaar de paarden niet,’ zei hij met een geeuw.
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